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Chrome plated brass 
automatic waste:
•	 device for overflow 

closure
•	 a single product for 

different thicknesses
•	 ø63 plug

7533

7533.370.5	 a

Messing verchromt 
Klicker-Ablaufgarnitur:
•	 Gerät für 

Überlaufverschluss
•	 ein einziges Produkt 

für verschiedene 
Dicken

•	 Stopfen ø63

Bonde automatique 
en laiton chromé:
•	 bague bouche trop 

plein
•	 un seul produit 

pour différentes 
épaisseurs

•	 bouchon ø63

Desagüe automática 
en latón cromado:
•	 con anillo para 

eliminar rebosadero
•	 un solo producto 

para cada espesores
•	 tapón ø63

•	 H. 90 threaded shaft
•	 H. 80 counter nut

•	 Gewindeschaft H. 90
•	 Gegenmutter H. 80

•	 corps de bonde H. 90
•	 contre-écrou H. 80

•	 rosca H. 90
•	 dado H. 80

15 pcs.47 l/min.

Chrome plated brass 
automatic waste:
•	 ø63 plug
•	 H. 40 counter nut

8530

8530.300.5	 a

Messing verchromt 
Klicker-Ablaufgarnitur:
•	 Stopfen ø63
•	 Gegenmutter H. 40

Bonde automatique 
en laiton chromé:
•	 bouchon ø63
•	 contre-écrou H. 40

Desagüe automática 
en latón cromado:
•	 tapón ø63
•	 dado H. 40

•	 H. 35 threaded shaft
•	 unslotted

•	 Gewindeschaft H. 35
•	 ohne Überlaufloch

•	 corps de bonde H. 35
•	 sans lanterne

•	 rosca H. 35
•	 sin rebosadero

8530.360.5	 a
•	 H. 60 threaded shaft
•	 slotted

•	 Gewindeschaft H. 60
•	 mit Überlaufloch

•	 corps de bonde H. 60
•	 avec lanterne

•	 rosca H. 60
•	 con rebosadero

8530.310.5	 b
•	 H. 60 threaded shaft
•	 unslotted

•	 Gewindeschaft H. 60
•	 ohne Überlaufloch

•	 corps de bonde H. 60
•	 sans lanterne

•	 rosca H. 60
•	 sin rebosadero

8530.370.5	 a
•	 H. 90 threaded shaft
•	 slotted

•	 Gewindeschaft H. 90
•	 mit Überlaufloch

•	 corps de bonde H. 90
•	 avec lanterne

•	 rosca H. 90
•	 con rebosadero

8530.320.5	 b
•	 H. 90 threaded shaft
•	 unslotted

•	 Gewindeschaft H. 90
•	 ohne Überlaufloch

•	 corps de bonde H. 90
•	 sans lanterne

•	 rosca H. 90
•	 sin rebosadero

15 pcs.45 l/min.

4s • Four season

Clicker hotellerie

Spare plug
Art. 137.036.0

7533.375.5	 b
•	 H. 90 threaded shaft
•	 H. 40 counter nut

•	 Gewindeschaft H. 90
•	 Gegenmutter H. 40

•	 corps de bonde H. 90
•	 contre-écrou H. 40

•	 rosca H. 90
•	 dado H. 40

Spare plug
Art. 137.036.0
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Chrome plated brass 
free-flow waste:
•	 ø65 cover
•	 H. 40 counter nut
•	 unslotted

147.5
Ms-ver. Ablaufgarnitur 
mit freien Wasserfluss:
•	 Abdeckplatte ø65
•	 Gegenmutter H. 40
•	 ohne Überlaufloch

Bonde a écoulement 
libre en laiton chromé:
•	 grille ø65
•	 contre-écrou H. 40
•	 sans lanterne

Desagüe continuo en 
latón cromado:
•	 rejilla apoyo ø65
•	 dado H. 40
•	 sin rebosadero

15 pcs.64 l/min.

147.355.5	 a
•	 H. 40 threaded shaft •	 Gewindeschaft H. 40 •	 corps de bonde H. 40 •	 rosca H. 40

147.555.5	 b
•	 H. 55 threaded shaft •	 Gewindeschaft H. 55 •	 corps de bonde H. 55 •	 rosca H. 55

Chrome plated brass 
free-flow waste:
•	 ø32 grid
•	 H. 40 counter nut
•	 unslotted

147.4
Ms-ver. Ablaufgarnitur 
mit freien Wasserfluss:
•	 Gitter ø32
•	 Gegenmutter H. 40
•	 ohne Überlauf

Bonde a écoulement 
libre en laiton chromé:
•	 grille ø32
•	 contre-écrou H. 40
•	 sans lanterne

Desagüe continuo en 
latón cromado:
•	 rejilla ø32
•	 dado H. 40
•	 sin rebosadero

15 pcs.36 l/min.

147.345.5	 a
•	 H. 40 threaded shaft •	 Gewindeschaft H. 40 •	 corps de bonde H. 40 •	 rosca H. 40

147.545.5	 b
•	 H. 55 threaded shaft •	 Gewindeschaft H. 55 •	 corps de bonde H. 55 •	 rosca H. 55

147.745.5	 c
•	 H. 70 threaded shaft •	 Gewindeschaft H. 70 •	 corps de bonde H. 70 •	 rosca H. 70

Lanterna

Lanterna Linse

147.755.5	 c
•	 H. 70 threaded shaft •	 Gewindeschaft H. 70 •	 corps de bonde H. 70 •	 rosca H. 70

147.955.5	 d
•	 H. 90 threaded shaft •	 Gewindeschaft H. 90 •	 corps de bonde H. 90 •	 rosca H. 90

Spare plug
Art. 119.713.5

147.945.5	 d
•	 Gewindeschaft H. 90 •	 corps de bonde H. 90 •	 rosca H. 90

Spare plug
Art. 119.711.5

•	 H. 90 threaded shaft
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Chrome plated brass 
automatic waste:
•	 screw L. 75
•	 H. 40 waste

8532 / 8542

8532.310.5	 a

Messing verchromt 
Klicker-Ablaufgarnitur:
•	 Schraube L. 75
•	 Ablaufventil H. 40

Bonde automatique 
en laiton chromé:
•	 vis L. 75
•	 corps de bonde H. 40

Desagüe automática 
en latón cromado:
•	 tornillo L 75
•	 desagüe H. 40

•	 ø63 plug
•	 H. 50 counter nut

•	 Stopfen ø63
•	 Gegenmutter H. 50

•	 bouchon ø63 laiton
•	 contre-écrou H. 50

•	 tapón ø63 latón
•	 dado H. 50

15 pcs.43 l/min.

8532.312.5	 b
•	 ø63 plug
•	 H. 25 counter nut

•	 Stopfen ø63
•	 Gegenmutter H. 25

•	 bouchon ø63 laiton
•	 contre-écrou H. 25

•	 tapón ø63 latón
•	 dado H. 25

8542.310.5	 a
•	 ◊70 plug
•	 H. 50 counter nut

•	 Stopfen ◊70
•	 Gegenmutter H. 50

•	 bouchon ◊70 laiton
•	 contre-écrou H. 50

•	 tapón ◊70 latón
•	 dado H. 50

Chrome plated brass 
free-flow waste:
•	 screw L. 75
•	 ø65 cover

542

542.710.5	 a

Ms-ver. Ablaufgarnitur 
mit freien Wasserfluss:
•	 Schraube L. 75
•	 Abdeckplatte ø65

Bonde a écoulement 
libre en laiton chromé:
•	 vis L. 75
•	 grille ø65

Desagüe continuo en 
latón cromado:
•	 tornillo L 75
•	 rejilla apoyo ø65

•	 H. 40 waste
•	 H. 50 counter nut

•	 Ablaufventil H. 40
•	 Gegenmutter H. 50

•	 corps de bonde H. 40
•	 contre-écrou H. 50

•	 desagüe H. 40
•	 dado H. 50

15 pcs.54 l/min.

542.742.5	 a
•	 H. 25 waste
•	 H. 25 counter nut

•	 Ablaufventil H. 25
•	 Gegenmutter H. 25

•	 corps de bonde H. 25
•	 contre-écrou H. 25

•	 desagüe H. 25
•	 dado H. 25

Zarpazo hotellerie

Navarro

Spare plug
Art. 137.027.0

Spare plug
Art. 119.713.5
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C.p. brass waste:
•	 ◊70 c.p. brass plug

8540 / 447

8540.360.5	 a

Ms-ver. Ablaufgarnitur:
•	 Stopfen ◊70

Bonde laiton chromé:
•	 bouchon ◊70 laiton

Desagüe latón crom.:
•	 tapón/rejilla ◊70

•	 automatic waste
•	 H. 60 threaded shaft
•	 H. 40 counter nut
•	 slotted

•	 Klicker-Ablaufg.
•	 Gewindeschaft H. 60
•	 Gegenmutter H. 40
•	 mit Überlaufloch

•	 bonde automatique 
•	 corps de bonde H. 60
•	 contre-écrou H. 40
•	 avec lanterne

•	 desagüe automática
•	 rosca H. 60
•	 dado H. 40
•	 con rebosadero

8540.310.5	 b
•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero

447.355.5	 a
•	 free-flow waste
•	 H. 40 threaded shaft
•	 H. 40 counter nut
•	 unslotted

•	 mit freien Wasserfluss
•	 Gewindeschaft H. 40
•	 Gegenmutter H. 40
•	 ohne Überlaufloch

•	 a écoulement libre
•	 corps de bonde H. 40
•	 contre-écrou H. 40
•	 sans lanterne

•	 desagüe continuo
•	 rosca H. 40
•	 dado H. 40
•	 sin rebosadero

Spare plug
Art. 119.714.5

C.p. brass waste:
•	 bigger plug for glass 

washbasin

8530 / 147

8530.660.5	 a

Ms-ver. Ablaufgarnitur:
•	 Größerer Stopfen für 

Glaswaschbecken

Bonde laiton chromé:
•	 bouchon plus grand 

pour lavabo en verre

Desagüe latón crom.:
•	 tapón más grande 

para lavabo de vidrio

•	 automatic waste
•	 H. 60 threaded shaft
•	 H. 40 counter nut
•	 slotted

•	 Klicker-Ablaufg.
•	 Gewindeschaft H. 60
•	 Gegenmutter H. 40
•	 mit Überlaufloch

•	 bonde automatique
•	 corps de bonde H. 60
•	 contre-écrou H. 40 

avec lanterne

•	 desagüe automática
•	 rosca H. 60
•	 dado H. 40
•	 con rebosadero

8530.610.5	 b
•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero

147.365.5	 a
•	 free-flow waste
•	 H. 40 counter nut
•	 H. 40 threaded shaft
•	 unslotted

•	 mit freien Wasserfluss
•	 Gegenmutter H. 40
•	 Gewindeschaft H. 40
•	 ohne Überlaufloch

•	 a écoulement libre
•	 contre-écrou H. 40
•	 corps de bonde H. 40
•	 sans lanterne

•	 desagüe continuo
•	 dado H. 40
•	 rosca H. 40
•	 sin rebosadero

147.565.5	 b
•	 H. 55 threaded shaft •	 Gewindeschaft H. 55 •	 corps de bonde H. 55 •	 rosca H. 55

Q Top

Glass

Spare plug
Art. 137.037.0

Spare plug
Art. 137.053.0

Spare plug
Art. 119.715.0

15 pcs.

15 pcs.

44 l/min.

43 l/min.

45 l/min.

60+ l/min.

Chrome plated brass 
waste:
•	 ø70 Pietraluce plug

8530 / 147

8530.360.5.T	 a

Ms-ver. Ablaufgarnitur:
•	 Stopfen ø70 aus 

Pietraluce

Bonde laiton chromé:
•	 bouchon ø70 en 

Pietraluce

Desagüe latón crom.:
•	 tapón/rejilla ø70 en 

Pietraluce

•	 automatic waste
•	 H. 60 threaded shaft
•	 H. 40 counter nut
•	 slotted

•	 Klicker-Ablaufg.
•	 Gewindeschaft H. 60
•	 Gegenmutter H. 40
•	 mit Überlaufloch

•	 bonde automatique
•	 corps de bonde H. 60
•	 contre-écrou H. 40 

avec lanterne

•	 desagüe automática
•	 rosca H. 60
•	 dado H. 40
•	 con rebosadero

147.755.5.T	 b
•	 free-flow waste
•	 H. 70 counter nut
•	 H. 40 threaded shaft
•	 unslotted

•	 mit freien Wasserfluss
•	 Gegenmutter H. 70
•	 Gewindeschaft H. 40
•	 ohne Überlaufloch

•	 a écoulement libre
•	 contre-écrou H. 70
•	 corps de bonde H. 40
•	 sans lanterne

•	 desagüe continuo
•	 dado H. 70
•	 rosca H. 40
•	 sin rebosadero

Pietraluce 15 pcs.43 l/min.
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PP overflow set:
•	 max size between 

axes 300mm
•	 for thickness 5÷20

247

247.604.0	 a

PP-Uberlaufgarnitur:
•	 maximale Große 

zwischen den 
Achsen 300mm

•	 fur dicken 5÷20

Té de trop plein en PP:
•	 distance maximale 

entre les axes 
300mm

•	 pour épaisseur 5÷20

Suplemento 
rebosadero en PP:
•	 medida máx. entre 

los ejes 300mm
•	 para espesor 5÷20

•	 c.p. brass grid
•	 for ø30 holed

•	 Ms-ver. Gitter
•	 für Löcher ø30

•	 grille laiton chromée
•	 pour trous ø30

•	 rejilla latón cromado
•	 para agujeros ø30

15 pcs.15 l/min.

247.304.0	 b
•	 c.p. ABS grid
•	 for ø30 holed

•	 ABS-ver. Gitter
•	 für Löcher ø30

•	 grille ABS chromée
•	 pour trous ø30

•	 rejilla ABS cromado
•	 para agujeros ø30

247.354.0	 c
•	 c.p. ABS grid
•	 for ø25 holed

•	 ABS-ver. Gitter
•	 für Löcher ø25

•	 grille ABS chromée
•	 pour trous ø25

•	 rejilla ABS cromado
•	 para agujeros ø25

Ring O

ABS automatic waste 
with integrated 
overflow:
•	 bended pipe 

adjustable in height
•	 one way aerator 

valve
•	 ø63 c.p. brass plug
•	 H. 30 c.p. brass waste

2930

2930.300.5	 a

ABS Klickerventil mit 
integriertem Überlauf: 
•	 gebogenes Rohr in 

der Höhe verstellbar 
•	 einweg 

belüfterventil
•	 Stopfen ø63
•	 Gewindeschaft H. 30

Bonde automatique 
en ABS avec trop plein 
intégré:
•	 trop plein réglable 

en hauteur
•	 soupape antiretour 

avec aérateur
•	 bouchon ø63 laiton
•	 bonde H. 30 laiton

Desagüe automático 
con válvula de vaciado 
integrada:
•	 doble tubo ajustable 

en altura
•	 válvula aireador una 

vía
•	 tapón ø30 latón
•	 desagüe H. 30

8 pcs.16 l/min.Innova 30 l/min.

Note

Note
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Chrome plated brass 
design trap:
•	 c.p. brass flange ø80

700

700.135.5.K	 a

Messing verchromt 
Designsiphon:
•	 Ms-ver. Rosette ø80

Siphon design en 
laiton chromé:
•	 rosace laiton ø80

Sifón design en latón 
cromado:
•	 Plafón latón ø80

•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

10 pcs.43 l/min.50 mm

700.165.5.K	 a
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	350	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	350	 ×	 ø32

700.165.6.K	 b
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	350	 ×	 ø40

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	350	 ×	 ø40

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	350	 ×	 ø40

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	350	 ×	 ø40

710

710.135.5.K	 a
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

10 pcs.45 l/min.50 mm

710.165.5.K	 a
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	350	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	350	 ×	 ø32

710.165.6.K	 b
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	350	 ×	 ø40

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	350	 ×	 ø40

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	350	 ×	 ø40

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	350	 ×	 ø40

Totem

Toti
Chrome plated brass 
design trap:
•	 c.p. brass flange ø80

Messing verchromt 
Designsiphon:
•	 Ms-ver. Rosette ø80

Siphon design en 
laiton chromé:
•	 rosace laiton ø80

Sifón design en latón 
cromado:
•	 Plafón latón ø80
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800

800.135.5.K	 a
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

10 pcs.47 l/min.50 mm

800.165.5.K	 a
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	350	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	350	 ×	 ø32

800.165.6.K	 b
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	350	 ×	 ø40

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	350	 ×	 ø40

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	350	 ×	 ø40

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	350	 ×	 ø40

Opera

810

810.135.5.K	 a
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

10 pcs.47 l/min.50 mm

810.165.5.K	 a
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	350	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	350	 ×	 ø32

810.165.6.K	 b
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	350	 ×	 ø40

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	350	 ×	 ø40

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	350	 ×	 ø40

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	350	 ×	 ø40

Quasar

Chrome plated brass 
design trap:
•	 c.p. brass flange ø80

Messing verchromt 
Designsiphon:
•	 Ms-ver. Rosette ø80

Siphon design en 
laiton chromé:
•	 rosace laiton ø80

Sifón design en latón 
cromado:
•	 Plafón latón ø80

Chrome plated brass 
design trap:
•	 c.p. brass flange ø80

Messing verchromt 
Designsiphon:
•	 Ms-ver. Rosette ø80

Siphon design en 
laiton chromé:
•	 rosace laiton ø80

Sifón design en latón 
cromado:
•	 Plafón latón ø80
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916

916.324.5.K	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

10 pcs.44 l/min.55 mm

916.334.5.K	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

510

510.135.5.K	 a

510.165.5.K	 a

•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	350	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	350	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	350	 ×	 ø32

10 pcs.31 l/min.50 mm

Maomao

Toti mini

915

915.324.5	 a

915.334.5	 b

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

30 pcs.

Jolly

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

23 l/min.35 mm

Chrome plated brass 
design trap:
•	 c.p. brass flange ø70

Messing verchromt 
Designsiphon:
•	 Ms-ver. Rosette ø70

Siphon design en 
laiton chromé:
•	 rosace laiton ø70

Sifón design en latón 
cromado:
•	 Plafón latón ø70

Chrome plated brass 
design trap:
•	 c.p. brass flange ø70

Messing verchromt 
Designsiphon:
•	 Ms-ver. Rosette ø70

Siphon design en 
laiton chromé:
•	 rosace laiton ø70

Sifón design en latón 
cromado:
•	 Plafón latón ø70

Chrome plated metal 
trap:
•	 s/steel flange ø75

Verchromtem Metall 
Siphon:
•	 Edelstahl Ros. ø75

Siphon en métallique 
chromé:
•	 rosace acier ø75

Sifón en metálico 
cromado:
•	 Plafón acero ø75

10 pcs.
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Chrome plated brass 
space-saver trap:

711

711.215.5.K	 a

Messing verchromt 
Raumsparsiphon:

Siphon gain de place 
en laiton chromé:

Sifón ahorrador de 
espacio latón cromado:

•	 inlet	 285×165 (1”¼)

•	 outlet	 L.	100	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø80

•	 Tauchr.	 285×168	(1”¼)

•	 Wandr.	 L.	100	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø80

•	 entrée	 285×168	(1”¼)

•	 sortie	 L.	100	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø80

•	 entrada	285×165 (1”¼)

•	 salida	 L.	100	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø80

8 pcs.44 l/min.50 mmToti exec

Chrome plated brass 
space-saver trap:

811

811.215.5.K	 a

Messing verchromt 
Raumsparsiphon:

Siphon gain de place 
en laiton chromé:

Sifón ahorrador de 
espacio latón cromado:

•	 inlet	 285×165 (1”¼)

•	 outlet	 L.	100	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø80

•	 Tauchr.	 285×168	(1”¼)

•	 Wandr.	 L.	100	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø80

•	 entrée	 285×168	(1”¼)

•	 sortie	 L.	100	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø80

•	 entrada	285×165 (1”¼)

•	 salida	 L.	100	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø80

8 pcs.46 l/min.50 mmQuasar exec

Chrome plated brass 
space-saver trap:

916

916.215.5.K	 a

Messing verchromt 
Raumsparsiphon:

Siphon gain de place 
en laiton chromé:

Sifón ahorrador de 
espacio latón cromado:

•	 inlet	 285×165 (1”¼)

•	 outlet	 L.	100	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø70

•	 Tauchr.	 285×168	(1”¼)

•	 Wandr.	 L.	100	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø70

•	 entrée	 285×168	(1”¼)

•	 sortie	 L.	100	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø70

•	 entrada	285×165 (1”¼)

•	 salida	 L.	100	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø70

8 pcs.43 l/min.55 mmMaomao exec

Chrome plated brass 
space-saver trap 
connection:
•	 285×165

7114

7114.423.5.K	 a

Messing verchromt 
Raumsparsiphon 
Anschluss:
•	 285×168

Raccord pour siphon 
gain de place en laiton 
chromé:
•	 285×168

Conexión para sifón 
ahorrador de espacio 
en latón cromado:
•	 285×165

•	 inlet	 1”¼
•	 outlet	 ø32

•	 Eingang 1”¼
•	 Ausgang ø32

•	 entrée	 1”¼
•	 sortie	 ø32

•	 entrada	1”¼
•	 salida	 ø32

1 pcs.
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Chrome plated brass 
trap for washbasin 
and bidet:

514

514.135.5.K	 a

Messing verchromt 
Waschbecken und 
Bidet Designsiphon:

Siphon en laiton 
chromé pour lavabo 
et bidet:

Sifón en latón 
cromado para lavabo 
y bidé:

•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø80

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø80

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø80

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø80

Multi job 10 pcs.46 l/min.55 mm

Chrome plated brass 
trap for bidet:

703

703.135.5.K	 a

Messing verchromt 
Bidet Designsiphon:

Siphon en laiton 
chromé pour bidet:

Sifón en latón 
cromado para bidé:

•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø80

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø80

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø80

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32
•	 plafón latón ø80

Totem bidet 10 pcs.46 l/min.25 mm

Chrome plated brass 
trap for bidet:
•	 c.p. brass flange ø70

913

913.324.5.K	 a

Messing verchromt 
Bidet Designsiphon:
•	 Ms-ver. Rosette ø70

Siphon en laiton 
chromé pour bidet:
•	 rosace laiton ø70

Sifón en latón 
cromado para bidé:
•	 plafón latón ø70

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

Maomao mini 10 pcs.44 l/min.35 mm

913.334.5.K	 b
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

C.p. brass trap with 
integrated automatic 
waste:
•	 clicker waste
•	 inlet	 1”¼
•	 outlet	 ø32 (ø34)
•	 c.p. brass flange ø80

8810

8810.105.5.K	 a

Ms-ver. Siphon + 
Ablaufgarnitur Set:
•	 Klicker-Ablaufgarnitur
•	 Eing.	 1”¼
•	 Ausg.	 ø32 (ø34)
•	 Ms-ver. Rosette ø80

Siphon + bonde 
automatique en laiton 
chromé:
•	 bonde automatique
•	 entrée	 1”¼
•	 sortie	 ø32 (ø34)
•	 rosace laiton ø80

Sifón con desagüe 
incorporado en latón 
cromado:
•	 desagüe automática
•	 entrada	1”¼
•	 salida	 ø32 (ø34)
•	 Plafón latón ø80

8810.106.5.K	 b

•	 wall pipe 165×320 •	 Wandrohr 165×320 •	 sortie mural 165×320 •	 salida pared 165×320

•	 floor pipe H. 700 •	 Bodenrohr H. 700 •	 sortie de sol H. 700 •	 salida al suelo H. 700

4 pcs.

31 l/min.50 mmMelting pot

1 pcs.

Chrome plated brass 
trap for bidet:

713

713.135.5.K	 a

Messing verchromt 
Bidet Designsiphon:

Siphon en laiton 
chromé pour bidet:

Sifón en latón 
cromado para bidé:

•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø80

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø80

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø80

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32
•	 plafón latón ø80

Toti bidet 10 pcs.46 l/min.25 mm
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3530

3530.360.5	 a

15 pcs.45 l/min.Mini Clicker
Chrome plated brass 
automatic waste:
•	 ø48 c.p. brass plug
•	 H. 60 threaded shaft
•	 H. 40 counter nut

Messing verchromt 
Klicker-Ablaufgarnitur:
•	 Ms-ver. Stopfen ø48
•	 Gewindeschaft H. 60
•	 Gegenmutter H. 40

Bonde automatique 
en laiton chromé:
•	 bouchon ø48 laiton
•	 corps de bonde H. 60
•	 contre-écrou H. 40

Desagüe automática 
en latón cromado:
•	 tapón ø48 latón
•	 rosca H. 60
•	 dado H. 40

•	 slotted •	 mit Überlaufloch •	 avec lanterne •	 con rebosadero

•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero
3530.310.5	 b

4830 / 4230 ...

4830.360.5	 a

15 pcs.40 l/min.Clicker ABS
ABS automatic waste:
•	 H. 60 threaded shaft
•	 H. 40 counter nut

ABS Klicker-
Ablaufgarnitur:
•	 Gewindeschaft H. 60
•	 Gegenmutter H. 40

Bonde automatique 
en ABS:
•	 corps de bonde H. 60
•	 contre-écrou H. 40

Desagüe automática 
en ABS:
•	 rosca H. 60
•	 dado H. 40

•	 ø63 c.p. brass plug
•	 white ABS counter nut
•	 slotted

•	 Ms-ver. Stopfen ø63
•	 Weiße ABS Gegenm.
•	 mit Überlaufloch

•	 bouchon ø63 laiton
•	 contre-écrou ABS blanc
•	 avec lanterne

•	 tapón ø63 latón
•	 dado ABS blanco
•	 con rebosadero

•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero
4830.310.5	 b

4230.360.5	 a
•	 ø63 c.p. ABS plug
•	 white ABS counter nut
•	 slotted

•	 ABS-ver. Stopfen ø63
•	 Weiße ABS Gegenm.
•	 mit Überlaufloch

•	 bouchon ø63 ABS ch.
•	 contre-écrou ABS blanc
•	 avec lanterne

•	 tapón ø63 ABS cr.
•	 dado ABS blanco
•	 con rebosadero

•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero
4230.310.5	 b

6830.360.5	 a
•	 ø63 c.p. brass plug
•	 c.p. ABS counter nut
•	 slotted

•	 Ms-ver. Stopfen ø63
•	 ABS-ver. Gegenm.
•	 mit Überlaufloch

•	 bouchon ø63 laiton
•	 contre-écrou ABS chr.
•	 avec lanterne

•	 tapón ø63 latón
•	 dado ABS cromado
•	 con rebosadero

•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero
6830.310.5	 b

6230.360.5	 a
•	 ø63 c.p. ABS plug
•	 c.p. ABS counter nut
•	 slotted

•	 ABS-ver. Stopfen ø63
•	 ABS-ver. Gegenm.
•	 mit Überlaufloch

•	 bouchon ø63 ABS ch.
•	 contre-écrou ABS chr.
•	 avec lanterne

•	 tapón ø63 ABS cr.
•	 dado ABS cromado
•	 con rebosadero

•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero
6230.310.5	 b

Spare plug
Art. 137.049.0
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555

555.160.5	 a

15 pcs.Daisy
Chrome plated brass 
free-flow waste:
•	 H. 60 threaded shaft
•	 H. 40 counter nut

Ms-ver. Ablaufgarnitur 
mit freien Wasserfluss:
•	 Gewindeschaft H. 60
•	 Gegenmutter H. 40

Bonde a écoulement 
libre en laiton chromé:
•	 corps de bonde H. 60
•	 contre-écrou H. 40

Desagüe continuo en 
latón cromado:
•	 rosca H. 60
•	 dado H. 40

•	 slotted •	 mit Überlaufloch •	 avec lanterne •	 con rebosadero

•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero
555.060.5	 b

529 / 531

529.160.5	 b

Chrome plated brass 
pop-up wastes:
•	 H. 60 threaded shaft
•	 H. 55 counter nut

Messing verchromt 
Excentergarnitur:
•	 Gewindeschaft H. 60
•	 Gegenmutter H. 55

Bonde en laiton chr. 
pour vidage à tirette:
•	 corps de bonde H. 60
•	 contre-écrou H. 55

Desagüe automática 
en latón cromado:
•	 rosca H. 60
•	 dado H. 55

•	 ø40 c.p. brass plug
•	 without manual 
•	 L. 180 rod

•	 Ms-ver. Stopfen ø40
•	 ohne Zugstange
•	 Stange L. 180

•	 bouchon ø40 laiton
•	 sans tirette
•	 tige L. 180

•	 tapón ø40 latón
•	 sin comando
•	 varilla L. 180

•	 L. 300 rod •	 Stange L. 300 •	 tige L. 300 •	 varilla L. 300
529.161.5	 c

531.160.5	 d
•	 with manual
•	 L. 180 rod

•	 mit Zugstange
•	 Stange L. 180

•	 commande à main
•	 tige L. 180

•	 con comando
•	 varilla L. 180

•	 L. 300 manual rod •	 Stange L. 300 •	 tige L. 300 •	 varilla L. 300
531.161.5	 e

15 pcs.50+ l/min.

2529

2529.000.5	 a

PP pop-up wastes:
•	 ø40 s/steel plug
•	 H. 60 threaded shaft
•	 H. 50 counter nut

PP Excentergarnitur:
•	 Edelstahl Stopfen ø40
•	 Gewindeschaft H. 60
•	 Gegenmutter H. 50

Bonde PP vidage tirette:
•	 bouchon ø40 inox
•	 corps de bonde H. 60
•	 contre-écrou H. 50

Desagüe autom. en PP:
•	 tapón ø40 acero
•	 rosca H. 60
•	 dado H. 50

•	 without manual 
•	 L. 180 rod

•	 ohne Zugstange
•	 Stange L. 180

•	 sans tirette
•	 tige L. 180

•	 sin comando
•	 varilla L. 180

60 pcs.49 l/min.

529.660.5	 a
•	 ø40 s/steel plug
•	 without manual
•	 L. 180 rod

•	 Edelstahl Stopfen ø40
•	 ohne Zugstange
•	 Stange L. 180

•	 bouchon ø40 inox
•	 sans tirette
•	 tige L. 180

•	 tapón ø40 acero
•	 sin comando
•	 varilla L. 180

43 l/min.

555.170.5	 a
•	 slotted •	 mit Überlaufloch •	 avec lanterne •	 con rebosadero

•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero
555.070.5	 b

66 l/min.
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29

29.110.5	 a

C.p. brass waste:
•	 H. 70 threaded shaft

Ms-ver. Shaftventil:
•	 Gewindeschaft H.70

Bonde laiton chromé:
•	 corps de bonde H. 70 

Válvula latón cromado:
•	 rosca H. 70

•	 plug with triangle
•	 slotted

•	 Stopfen mit 
Dreieckbügel

•	 mit Überlaufloch

•	 bouchon avec 
triangle

•	 avec lanterne

•	 tapón con triangulo
•	 con rebosadero

•	 plug with ball-chain 
and ring

•	 slotted

•	 Stopfen mit 
Kugelkette und Ring

•	 mit Überlaufloch

•	 bouchon à chaînette 
perlée et anneau

•	 avec lanterne

•	 tapón con cadena de 
bolas y anilla

•	 con rebosadero

29.120.5	 a

15 pcs.41 l/min.

•	 plug with ball-chain 
and stay

•	 slotted

•	 Stopfen mit 
Kugelkette und 
Kettenhalter

•	 mit Überlaufloch

•	 bouchon avec 
chaînette perlée et 
borne

•	 avec lanterne

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

•	 con rebosadero

29.140.5	 a

•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero
29.020.5	 b

555

555.161.5	 a

15 pcs.43 l/min.Daisy
Chrome plated brass 
free-flow waste:
•	 H. 70 threaded shaft

Ms-ver. Ablaufgarnitur 
mit freien Wasserfluss:
•	 Gewindeschaft H. 70

Bonde à écoulement 
libre en laiton chromé:
•	 corps de bonde H. 70

Desagüe continuo en 
latón cromado:
•	 rosca H. 70

•	 slotted •	 mit Überlaufloch •	 avec lanterne •	 con rebosadero

•	 unslotted •	 ohne Überlaufloch •	 sans lanterne •	 sin rebosadero
555.061.5	 b

830

830.180.5	 a

15 pcs.50+ l/min.Trotter
C.p. brass waste:
•	 H. 90 threaded shaft

Ms-ver. Shaftventil:
•	 Gewindeschaft H. 90

Bond laiton chromé:
•	 corps de bonde H. 90

Desagüe latón crom.:
•	 rosca H. 90

•	 slotted •	 mit Überlaufloch •	 avec lanterne •	 con rebosadero

8120 15 pcs.

Rotating plug waste 
to replace the old 
simplex waste:
•	 s/steel plate

Drehende Deckel 
Ventil um die alte 
Simplexventil zu 
ersetzen:
•	 Edelstahl Ventilsieb

Bonde à clapet 
tournant pour 
remplacer la vieille 
bonde à bouchon:
•	 grille inox

Desagüe giratorio  
para reemplazar la 
vieja válvula universal:
•	 rejilla en acero inox.

8120.387.5	 a
•	 ø70 c.p. brass plug •	 Ms-ver. Stopfen ø70 •	 bouchon ø70 laiton •	 tapón ø70 en latón

8120.487.5	 b
•	 ø70 s/steel plug •	 Edelstahl Stopfen ø70 •	 bouch. ø70 acier inox. •	 tapón ø70 acero inox.

Twist 23 l/min.



1” ¼

ø65
brass

1” ¼

ø65
s/steel

90

ø63

1” ¼

ø40,5

250

250

ø63

1” ¼
brass

ø38,5

ø63

1” ¼
brass

ø38,5

250

ø63

1” ¼
brass

ø38,5

ø63

1” ¼
brass

ø38,5

250

ø63

1” ¼
PP

ø38,5

ø63

1” ¼
PP

ø38,5

250

ø63

1” ¼
PP

ø38,5

ø63

1” ¼
PP

ø38,5
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55

55.160.5	 a

Brass universal waste:
•	 screw L. 55

Messing Siebventil:
•	 Schraube L. 55

Bonde à grille laiton:
•	 vis L. 55

Válvula universal latón:
•	 tornillo L. 55

•	 chrome plated brass 
plate

•	 Messing verchromt 
Siebplatte

•	 grille en laiton 
chromé

•	 rejilla en latón 
cromado

•	 stainless steel plate •	 Edelstahl Siebplatte •	 grille inox •	 rejilla en acero inox.
55.660.5	 b

10 pcs.57 l/min.

30

30.120.5	 b

C.p. brass waste:
•	 H. 90 threaded shaft

Ms-ver. Shaftventil:
•	 Gewindeschaft H.90

Bonde laiton chromé:
•	 corps de bonde H. 90 

Válvula latón cromado:
•	 rosca H.90

•	 plug with ball-chain 
and ring

•	 slotted

•	 Stopfen mit 
Kugelkette und Ring

•	 mit Überlaufloch

•	 bouchon à chaînette 
perlée et anneau

•	 avec lanterne

•	 tapón con cadena de 
bolas y anilla

•	 con rebosadero

15 pcs.42 l/min.

34

34.610.5	 a

Brass universal waste:
•	 s/steel plate
•	 screw L. 55

Messing Simplexventil:
•	 Edelstahl Ventilsieb
•	 Schraube L. 55

Bonde à bouchon en 
laiton:
•	 grille inox
•	 vis L. 55

Válvula universal latón:
•	 rejilla en acero inox.
•	 tornillo L. 55

•	 plug with triangle •	 Stopfen mit 
Dreieckbügel

•	 bouchon avec 
triangle

•	 tapón con triangulo

•	 plug with ball-chain 
and ring

•	 Stopfen mit 
Kugelkette und Ring

•	 bouchon à chaînette 
perlée et anneau

•	 tapón con cadena de 
bolas y anilla

34.620.5	 b

10 pcs.36 l/min.

•	 plug with handle •	 Stopfen mit Griff •	 bouchon avec 
poignée

•	 tapón con asa
34.630.5	 c

•	 plug with ball-chain 
and stay

•	 Stopfen mit 
Kugelkette und 
Kettenhalter

•	 bouchon avec 
chaînette perlée et 
borne

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

34.640.5	 d

234

234.610.5	 a

PP universal waste:
•	 s/steel plate
•	 screw L. 55

PP-Simplexventil:
•	 Edelstahl Ventilsieb
•	 Schraube L. 55

Bonde à bouchon PP:
•	 grille inox
•	 vis L. 55

Válvula universal PP:
•	 rejilla en acero inox.
•	 tornillo L. 55

•	 plug with triangle •	 Stopfen mit 
Dreieckbügel

•	 bouchon avec 
triangle

•	 tapón con triangulo

•	 plug with ball-chain 
and ring

•	 Stopfen mit 
Kugelkette und Ring

•	 bouchon à chaînette 
perlée et anneau

•	 tapón con cadena de 
bolas y anilla

234.620.5	 b

10 pcs.36 l/min.

•	 plug with handle •	 Stopfen mit Griff •	 bouchon avec 
poignée

•	 tapón con asa
234.630.5	 c

•	 plug with ball-chain 
and stay

•	 Stopfen mit 
Kugelkette und 
Kettenhalter

•	 bouchon avec 
chaînette perlée et 
borne

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

234.640.5	 d

•	 plug with ball-chain 
and stay

•	 slotted

•	 Stopfen mit 
Kugelkette und 
Kettenhalter

•	 mit Überlaufloch

•	 bouchon avec 
chaînette perlée et 
borne

•	 avec lanterne

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

•	 con rebosadero

30.140.5	 a



ø32 (A)
ø40 (B-C)

1”¼

80
÷

190

90

max 320

1”¼

80
÷

100

90

max 280

1”¼

60
÷

115

70

max 320

1”¼

60
÷

115

70

max 320

ø32
1”¼

20
÷

100

110

max 220

80

ø47 (C)

ø32

ø32

ø32

710.934.5.H 19.124.5.H 322.924.5.H 324.924.5.H 26.924.5.H
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Chrome plated ABS 
design trap:

710.H
ABS verchromt 
Designsiphon:

Siphon design en ABS 
chromé:

Sifón design en ABS 
cromado:

Toti ABS 10 pcs.46 l/min.50 mm

710.934.5.H	 a
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

710.934.6.H	 b
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40

710.939.6.H	 c
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 with wall connector

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 mit Manschette

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 avec manchon

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 con manguito

Chrome plated ABS 
bottle trap:

19.H
ABS verchromt 
Flaschensiphon:

Siphon bouteille en 
ABS chromé:

Sifón botella en ABS 
cromado:

30 pcs.58 l/min.50 mm

19.124.5.H	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

Chrome plated ABS 
tubular trap:

322.H
ABS verchromt 
Röhrensiphon:

Siphon tubulaire en 
ABS chromé:

Sifón tubular en ABS 
cromado:

Chrome plated ABS 
tubular trap:

324.H
ABS verchromt 
Röhrensiphon:

Siphon tubulaire en 
ABS chromé:

Sifón tubular en ABS 
cromado:

Chrome plated ABS 
tubular trap:

26.H
ABS verchromt 
Röhrensiphon:

Siphon tubulaire en 
ABS chromé:

Sifón tubular en ABS 
cromado:

30 pcs.58 l/min.35 mm

322.924.5.H	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

30 pcs.53 l/min.35 mm

324.924.5.H	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

15 pcs.60+ l/min.60 mm

26.924.5.H	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	220	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	220	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	220	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	220	 ×	 ø32

ABS

ABS

ABS

ABS

ABS



30
÷

100

60

max 310

20
÷
75
40

max 310

25
÷
50

65

max 330

522.423.5

390.223.5
128.223.5

1”¼
ø32

1”¼

ø32

1”¼

ø32

ø32

1”¼

60÷220

max 300

320

50
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Chrome plated brass 
trap for washbasin 
and bidet:

522
Messing verchromt 
Siphon für Waschbe-
cken und Bidet:

Siphon en laiton 
chromé pour lavabo 
et bidet:

Sifón en latón 
cromado para lavabo 
y bidé:

Major 10 pcs.57 l/min.25 mm

522.423.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

Chrome plated brass 
trap for bidet:

390
Messing verchromt 
Siphon für Bidet:

Siphon en laiton 
chromé pour bidet:

Sifón en latón 
cromado para bidé:

Mini

390.223.5	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

10 pcs.36 l/min.10 mm

Chrome plated brass 
trap for bidet:

128
Messing verchromt 
Siphon für Bidet:

Siphon en laiton 
chromé pour bidet:

Sifón en latón 
cromado para bidé:

Linear 10 pcs.59 l/min.25 mm

128.223.5	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

Chrome plated ABS 
space-saver trap:

126.H
ABS verchromt 
Raumsparsiphons:

Siphon gain de place 
en ABS chromé:

Sifón para aprovechar 
espacios ABS cromado:

15 pcs.48 l/min.60 mm

126.013.5.H	 a
•	 inlet	 300 ×220
•	 outlet	 L.	220	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 300 ×220
•	 Wandr.	 L.	220	 ×	 ø32

•	 entrée	 300 ×220
•	 sortie	 L.	220	 ×	 ø32

•	 entrada	300 ×220
•	 salida	 L.	220	 ×	 ø32



ø32

10
÷

110

120

1”¼

10
÷

110

120

1”¼

ø32

10
÷
65

120

170

1”¼
ø65

c.p. brass (A)
s/steel (B)

ø75
c.p. brass

ø32

10
÷

110

120

1”¼

ø75
c.p. brass

ø32

10
÷

110

120

1”¼

ø65
s/steel

120

1”¼

80

ø32

170

ø65
s/steel

80

220

80

230

80

220

80

170

80

ø32

ø65
c.p. brass (A)

s/steel (B)
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Chrome plated brass 
tubular trap:

26

26.715.5	 a

Messing verchromt 
Röhrensiphon:

Siphon tubulaire en 
laiton chromé:

Sifón tubular en latón 
cromado:

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	170	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	170	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø65

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	170	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø65

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	170	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø65

26.711.5	 b
•	 s/steel flange ø65 •	 Stahlrosette ø65 •	 rosace inox ø65 •	 Plafón acero ø65

26.911.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	170	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	170	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	170	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	170	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

26.926.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	220	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø75

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	220	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø75

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	220	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø75

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	220	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø75

26.423.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	220	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø75
•	 with hexagonal nuts

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	220	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø75
•	 Sechskantige  

Muttern

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	220	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø75
•	 écrous hexagonaux

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	220	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø75
•	 tuercas hexagonales

26.952.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65
•	 with aerator

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65
•	 Rohrbelüfter

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	230	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65
•	 soupape anti-vide

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	230	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65
•	 válvula aireadora

26.511.5	 a
•	 without inlet pipe
•	 with conical washer
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 ohne Tauchrohr
•	 mit Kegeldichtung
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 sans tube d’entrée
•	 avec joint conique
•	 sortie	 L.190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 sin tubo de entrada
•	 con junta cónica
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

26.515.5	 b
•	 c.p. brass flange ø65 •	 Ms-ver. Rosette ø65 •	 rosace laiton ø65 •	 Plafón latón ø65

30 pcs.63 l/min.60 mm



10
÷
65

120

ø63

ø63

10
÷

110

120

ø25

45
÷

135

90

max 450

ø62
c.p. brass

ø54

W32×16

1”

45
÷

135

90

ø62
c.p. brass

ø54

W32×16

1”

645

ø25

ø32

max 65 (A)
max 110 (B)

120

max 280 (A)
max 340 (B)

1”¼
ø77

s/steel 

170

80

170

80

ø32

ø65
s/steel

ø32

ø65
s/steel
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Chrome plated brass 
tubular trap:
•	 with universal waste

25

25.711.5	 a

Messing verchromt 
Röhrensiphon:
•	 mit Simplexventil

Siphon tubulaire en 
laiton chromé:
•	 avec bonde à bou-

chon

Sifón tubular en latón 
cromado:
•	 con válvula universal

•	 inlet	 H.	75
•	 outlet	 L.	170	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	75
•	 Wandr.	 L.	170	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	75
•	 sortie	 L.	170	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	75
•	 salida	 L.	170	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

30 pcs.30 l/min.60 mm

25.911.5	 a
•	 inlet	 H.	120
•	 outlet	 L.	170	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	120
•	 Wandr.	 L.	170	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	120
•	 sortie	 L.	170	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	120
•	 salida	 L.	170	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

Chrome plated brass 
tubular trap:
•	 with waste
	 without plug
•	 inlet H. 120×W32-16
•	 c.p. brass flange ø62

25
Messing verchromt 
Röhrensiphon:
•	 mit Ventil
	 ohne Stopfen
•	 Tauchr. H.120×W32-16
•	 Ms-ver. Rosette ø62

Siphon tubulaire en 
laiton chromé:
•	 avec bonde
	 sans bouchon
•	 entrée H.120×W32-16
•	 rosace laiton ø62

Sifón tubular en latón 
cromado:
•	 con válvula
	 sin tapón
•	 entr. H. 120×W32-16
•	 Plafón latón ø62

10 pcs.34 l/min.60 mm

25.335.4.K	 a
•	 wall pipe
	 L. 390 × ø25

•	 Wandrohr
	 L. 390 × ø25

•	 sortie mural
	 L. 390 × ø25

•	 salida pared
	 L. 390 × ø25

25.495.4.K	 a
•	 floor pipe
	 H. 645 × ø25

•	 Bodenrohr
	 H. 645 × ø25

•	 sortie de sol
	 H. 645 × ø25

•	 salida al suelo
	 H. 645 × ø25

Stainless steel tubular 
trap:

26.711.5.S	 a

Edelstahl 
Röhrensiphon:

Siphon tubulaire en 
acier inoxydable:

Sifón tubular en acero 
inoxidable:

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø77

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø77

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø77

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø77

26.922.5.S	 b

26.S 40 pcs.

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

S/Steel 63 l/min.60 mm



ø32

35
÷
95

90

max 220

1”¼

ø65
c.p. brass (A)

s/steel (B)

ø32 (A)
ø40 (B)

35
÷

140

90

max 220

1”¼

ø65
s/steel

ø32

35
÷

140

90

max 280

1”¼

ø75
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ø32

35
÷

140

90

max 280

1”¼
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35
÷
95

90

1”¼

ø32 (A)
ø35 (B)
ø40 (C)

35
÷
95

90

1”¼

ø32 
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Chrome plated brass 
bottle trap:

19

19.215.5	 a

Messing verchromt 
Flaschensiphon:

Siphon bouteille en 
laiton chromé:

Sifón botella en latón 
cromado:

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø65

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø65

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø65

19.211.5	 b
•	 s/steel flange ø65 •	 Stahlrosette ø65 •	 rosace inox ø65 •	 Plafón acero ø65

19.411.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

19.426.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø75

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø75

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø75

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø75

19.200.5	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 ø32
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Ausg.	 ø32
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 ø32
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 ø32
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

19.452.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65
•	 with aerator

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65
•	 mit Rohrbelüfter

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65
•	 avec soupape anti-

vide

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65
•	 con válvula aireadora

19.912.6	 b
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø40 •	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø40 •	 sortie	 L.	190	 ×	 ø40 •	 salida	 L.	190	 ×	 ø40

19.422.5	 b
•	 s/steel flange ø75 •	 Stahlrosette ø75 •	 rosace inox ø75 •	 Plafón acero ø75

19.208.6	 b
•	 outlet	 ø35 •	 Ausg.	 ø35 •	 sortie	 ø35 •	 salida	 ø35

19.200.5.1	 a
•	 mat nickel plated
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 ø32
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 matt vernickelt
•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Ausg.	 ø32
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 nickelé mat
•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 ø32
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 niquelado en bruto
•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 ø32
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

30 pcs.46 l/min.50 mm

19.700.6	 c
•	 outlet	 ø40 •	 Ausg.	 ø40 •	 sortie	 ø40 •	 salida	 ø40
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Chrome plated brass 
bottle trap:
•	 with universal waste

20

20.711.5	 a

Messing verchromt 
Flaschensiphon:
•	 mit Simplexventil

Siphon bouteille en 
laiton chromé:
•	 avec bonde bouchon

Sifón botella en latón 
cromado:
•	 con válvula universal

•	 inlet	 H.	75
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	75
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	75
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	75
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

30 pcs.

20.911.5	 a
•	 inlet	 H.	120
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	120
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	120
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	120
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

20.918.5	 a
•	 inlet	 H.	120
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø75

•	 Tauchr.	 H.	120
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø75

•	 entrée	 H.	120
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø75

•	 entrada	H.	120
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø75

20.710.5	 a
•	 inlet	 H.	75
•	 outlet	 ø32
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	75
•	 Ausg.	 ø32
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	75
•	 sortie	 ø32
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	75
•	 salida	 ø32
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

20.714.5	 b
•	 s/steel flange ø65 •	 Stahlrosette ø65 •	 rosace inox ø65 •	 Plafón acero ø65

20.741.5	 a
•	 plug with ball-chain 

and ring
•	 inlet	 H.	75
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Stopfen mit Kugel-
kette und Ring

•	 Tauchr.	 H.	75
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 bouchon à chaînette 
perlée et anneau

•	 entrée	 H.	75
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 tapón con cadena de 
bolas y anilla

•	 entrada	H.	75
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

20.941.5	 b
•	 inlet	 H.	120 •	 Tauchr.	 H.	120 •	 entrée	 H.	120 •	 entrada	H.	120

20.421.5	 a
•	 plug with ball-chain 

and ring
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Stopfen mit Kugel-
kette und Ring

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 bouchon à chaînette 
perlée et anneau

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 tapón con cadena de 
bolas y anilla

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

20.441.5	 b
•	 plug with ball-chain 

and stay
•	 Stopfen mit 

Kugelkette und 
Kettenhalter

•	 bouchon avec 
chaînette perlée et 
borne

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

36 l/min.50 mm
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10 pcs.

Chrome plated brass 
trap:
•	 with floor pipe

26 / 020

26.791.5	 a

Messing verchromt 
Siphon:
•	 mit Bodenrohr

Siphon en laiton 
chromé:
•	 avec courbe au sol

Sifón en latón 
cromado:
•	 con salida a suelo

20 pcs.

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 H.	680	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Bodenr.	 H.	680	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 H.	680	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 H.	680	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

020.701.5	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet 610×150×ø32
•	 s/steel flange ø65
•	 with universal waste

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Bodenr. 610×150×ø32
•	 Stahlrosette ø65
•	 mit Simplexventil

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie 610×150×ø32
•	 rosace inox ø65
•	 avec bonde bouchon

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida 610×150×ø32
•	 Plafón acero ø65
•	 con válvula universal

Chrome plated brass 
trap:
•	 with drops convec-

tor pipe

9926 / 9919

9926.711.5	 a

Messing verchromt 
Siphon:
•	 mit Leckwasseran-

shluss

Siphon en laiton 
chromé:
•	 avec tube récolte 

gouttes

Sifón en latón 
cromado:
•	 con tubo para gotas

30 pcs.

•	 inlet	 H.	220	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	220	 ×	1”¼
•	 Bodenr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	220	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	220	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

9919.215.5	 a
•	 inlet	 H.	220	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	220	 ×	1”¼
•	 Bodenr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	220	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	220	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

020.711.5	 b
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet 680×220×ø32
•	 s/steel flange ø65
•	 with universal waste

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Bodenr. 680×220×ø32
•	 Stahlrosette ø65
•	 mit Simplexventil

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie 680×220×ø32
•	 rosace inox ø65
•	 avec bonde bouchon

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida 680×220×ø32
•	 Plafón acero ø65
•	 con válvula universal

Brass trap:
•	 inlet	 1”¼
•	 outlet	 ø32
•	 without wall pipe

90
Messing Siphon:
•	 Tauchr.	 1”¼
•	 Ausg.	 ø32
•	 ohne Wandrohr

Siphon en laiton:
•	 entrée	 1”¼
•	 sortie	 ø32
•	 sans tube mural

Sifón en latón:
•	 entrada	1”¼
•	 salida	 ø32
•	 sin tubo de pared

30 pcs.

90.504.5.1	 a
•	 mat nickel plated •	 matt vernickelt •	 nickelé mat •	 niquelado en bruto

60 mm

50 mm

50 mm

60 mm

10 mm
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419

419.129.5	 a

419.200.5	 a

30 pcs.46 l/min.75 mm

Chrome plated brass 
bottle trap:
•	 cup ø50 H. 95

Messing verchromt 
Flaschensiphon:
•	 Tasse ø50 H. 95

Siphon bouteille en 
laiton chromé:
•	 tasse ø50 H. 95

Sifón botella en latón 
cromado:
vaso ø50 H. 95

•	 inlet	 H.	150	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 with wall connector
•	 c.p. brass flange ø80

•	 Tauchr.	 H.	150	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 mit Manschette
•	 Ms-ver. Rosette ø80

•	 entrée	 H.	150	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 avec manchon
•	 rosace laiton ø80

•	 entrada	H.	150	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 con manguito
•	 Plafón latón ø80

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 ø32
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Ausg.	 ø32
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 ø32
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 ø32
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

419.208.5	 b
•	 outlet	 ø35 •	 Ausg.	 ø35 •	 sortie	 ø35 •	 salida	 ø35

619

619.411.5	 a

30 pcs.66+ l/min.50 mm

Chrome plated brass 
bottle trap:
•	 cup ø60 H. 80

Messing verchromt 
Flaschensiphon:
•	 Tasse ø60 H. 80

Siphon bouteille en 
laiton chromé:
•	 tasse ø60 H. 80

Sifón botella en latón 
cromado:
vaso ø60 H. 80

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón acero ø65

619.912.6	 b
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø40
•	 s/steel flange ø75

•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø40
•	 Stahlrosette ø75

•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø40
•	 rosace inox ø75

•	 salida	 L.	190	 ×	 ø40
•	 Plafón acero ø75

619.400.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 ø32
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Ausg.	 ø32
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 ø32
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 ø32
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

619.408.5	 b
•	 outlet	 ø35 •	 Ausg.	 ø35 •	 sortie	 ø35 •	 salida	 ø35

319

319.432.3	 a

30 pcs.36 l/min.50 mm

Chrome plated brass 
bottle trap:
•	 cup ø50 H. 80

Messing verchromt 
Flaschensiphon:
•	 Tasse ø50 H. 80

Siphon bouteille en 
laiton chromé:
•	 tasse ø50 H. 80

Sifón botella en latón 
cromado:
vaso ø50 H. 80

•	 inlet	 H.	120	 ×	 ⅞”
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø38
•	 s/steel flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	 ⅞”
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø38
•	 Stahlrosette ø65

•	 entrée	 H.	120	 ×	 ⅞”
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø38
•	 rosace inox ø65

•	 entrada	H.	120	 ×	 ⅞”
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø38
•	 Plafón acero ø65

319.432.5	 b
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼ •	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼ •	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼ •	 entrada	H.	120	 ×	1”¼

319.432.6	 c
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”½ •	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”½ •	 entrée	 H.	120	 ×	1”½ •	 entrada	H.	120	 ×	1”½

419.700.6	 c
•	 outlet	 ø40 •	 Ausg.	 ø40 •	 sortie	 ø40 •	 salida	 ø40
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C.p. brass trap:
•	 s/steel flange ø65

317/322/324

317.711.5	 a

Ms-ver. Siphon:
•	 Stahlrosette ø65

Siphon laiton chromé:
•	 rosace inox ø65

Sifón latón cromado:
•	 Plafón acero ø65

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32

30 pcs.

40 l/min.50 mm

Europa

322.711.5	 a

44 l/min.25 mm

324.711.5	 a

47 l/min.25 mm

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32

ø65

Chrome plated brass 
trap for bidet:

28 / 519

28.715.5	 a

Messing verchromt 
Bidet Siphon:

Siphon en laiton 
chromé pour bidet:

Sifón en latón 
cromado para bidé:

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø65

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø65

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø65

28.711.5	 b
•	 s/steel flange ø65 •	 Stahlrosette ø65 •	 rosace inox ø65 •	 Plafón acero ø65

28.223.5	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø75
•	 with hexagonal nuts

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø75
•	 mit Sechskantige  

Muttern

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø75
•	 avec écrous hexago-

naux

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø75
•	 con tuercas hexago-

nales

519.215.5	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø32
•	 c.p. brass flange ø65

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Ms-ver. Rosette ø65

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø32
•	 rosace laiton ø65

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø32
•	 Plafón latón ø65

519.211.5	 b
•	 s/steel flange ø65 •	 Stahlrosette ø65 •	 rosace inox ø65 •	 Plafón acero ø65

519.200.5	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 ø32
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Ausg.	 ø32
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 ø32
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 ø32
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

519.208.5	 b
•	 outlet	 ø35 •	 Ausg.	 ø35 •	 sortie	 ø35 •	 salida	 ø35

519.200.5.1	 c
•	 mat nickel plated
•	 outlet	 ø32

•	 matt vernickelt
•	 Ausg.	 ø32

•	 nickelé mat
•	 sortie	 ø32

•	 niquelado en bruto
•	 salida	 ø32

30 pcs.
Art. 519
49 l/min.35 mm

Art. 28
65 l/min.
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C.p. brass trap:
•	 c.p. brass flange ø75

517/922/924

517.423.5	 a

Ms-ver. Siphon:
•	 Ms-ver. Rosette ø75

Siphon laiton chromé:
•	 rosace laiton ø75

Sifón latón cromado:
•	 Plafón latón ø75

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

30 pcs.

51 l/min.50 mm

Robot

922.423.5	 a

49 l/min.25 mm

924.423.5	 a

55 l/min.25 mm

C.p. brass trap:
•	 c.p. brass flange ø75

17 / 22 / 24

17.223.5	 a

Ms-ver. Siphon:
•	 Ms-ver. Rosette ø75

Siphon laiton chromé:
•	 rosace laiton ø75

Sifón latón cromado:
•	 Plafón latón ø75

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

30 pcs.

51 l/min.50 mm

Tea

22.223.5	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

51 l/min.25 mm

24.223.5	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	75	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

57 l/min.25 mm

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

Note
1.	inlet pipe with 

double hemming, 
increased resistance

2.	robotize internal 
machining

3.	thermoplastic rub-
ber gasket

4.	c.p. brass pipe thick-
ness 0,40 mm

1.	Tauchrohr mit 
Bördel

2.	zusätzliches Polie-
ren, intern Oberflä-
che ohne Grate

3.	Gummidichtungen 
PE ersetzt, weil 
deformierbaren

4.	Rohrdicke 0,40mm

1.	tube d'entrée avec 
bord replié

2.	polissage supplé-
mentaire, surface in-
terne sans bavures

3.	joints en caout-
chouc, remplacéPE 
car déformable

4.	épaisseur des tubes 
0,40mm

1.	tubo de entrada con 
pestaña reforzada

2.	pulimento suple-
mentario, interior 
sin rebaba

3.	sellado con goma,-
sustituye el PE que 
se aflojaba

4.	espesor del tubo 
0.40mm
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8222 / 8226

8222.854.6	 a

PP traps with bigger 
water-flow:
•	 inlet	 H.	250	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP flange ø78

PP Siphons 
mit erhöhtem 
Wasserdurchlauf:
•	 Tauchr.	 H.	250	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP Rosette ø78

Siphons en PP avec 
passages d’eau 
augmentes:
•	 entrée	 H.	250	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 rosace PP ø78

Sifones PP con pasaje 
de agua ampliado:
•	 entrada	H.	250	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 Plafón PP ø78

•	 Savoia S •	 Savoia S •	 Savoia S •	 Savoia S

8226.854.6	 a

30 pcs.

•	 Savoia P •	 Savoia P •	 Savoia P •	 Savoia P

2322 / 2390

2322.244.6	 a

PP low-room traps:
•	 inlet	 H.	200	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP flange ø78

PP Siphons mit 
raumsparend:
•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP Rosette ø78

Siphons en PP faible 
encombrement:
•	 entrée	 H.	200	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 rosace PP ø78

Sifones PP baja huella:
•	 entrada	H.	200	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 Plafón PP ø78

•	 Mosquito •	 Mosquito •	 Mosquito •	 Mosquito

2390.244.6	 a

30 pcs.

•	 Chihuahua •	 Chihuahua •	 Chihuahua •	 Chihuahua

50 mm 47 l/min.

2390.344.6	 b
•	 with hose connec-

tion
•	 with reduction
	 1”¼ × 1”½

•	 mit Schlauchan-
schluß

•	 mit Reduzierung
	 1”¼ × 1”½

•	 avec prise M.à.L.
•	 avec réduction
	 1”¼ × 1”½

•	 con toma de 
lavadora

•	 con reducción
	 1”¼ × 1”½

2390.241.6	 a
•	 with reduction
	 1” × 1”¼
•	 outlet L. 250 × ø32
•	 with eccentric pipe 

ø40

•	 mit Reduzierung
	 1” × 1”¼
•	 Wandr. L. 250 × ø32
•	 mit exzentrisches 

Rohr ø40

•	 avec réduction
	 1” × 1”¼
•	 sortie L. 250 × ø32
•	 avec tube ex-

centrique ø40

•	 con reducción
	 1” × 1”¼
•	 salida L. 250 × ø32
•	 con tubo excéntrico 

ø40

60 mm 59 l/min.

16 pcs.
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2126 / 2125

2126.051.6	 a

PP space-saver traps:
•	 PP flange ø78

PP Raumsparsiphons:
•	 PP Rosette ø78

Siphons en PP gain de 
place:
•	 rosace PP ø78

Sifones PP para 
aprovechar espacios:
•	 Plafón PP ø78

15 pcs.44 l/min.50 mm

2126.554.6	 a
•	 flexible inlet 1”¼
•	 inlet	 600+250
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40

•	 Tauchr. flexiblen 1“¼
•	 Tauchr.	 600+250
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40

•	 raccord flexible 1”¼
•	 entrée	 600+250
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40

•	 entrada flexible 1”¼
•	 entrada	600+250
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40

2125.654.6	 b
•	 with universal waste
•	 plug with ball-chain 

and stay

•	 mit Simplexventil
•	 Stopfen mit Kugel-

kette und Ring

•	 avec bonde bouch.
•	 bouchon à chaînette 

perlée et anneau

•	 con válvula universal
•	 tapón con cadena de 

bolas y anilla

710.B

710.934.6.B	 a

ABS bottle trap: ABS Flaschensiphon: Siphon bouteille ABS: Sifón botella en ABS:

10 pcs.46 l/min.50 mm

•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 ABS flange ø80

•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 ABS Rosette ø80

•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 rosace ABS ø80

•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 Plafón ABS ø80

6322 / 6324

6322.544.5	 a

ABS trap:
•	 inlet	 H.	200	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP flange ø78

ABS Siphon:
•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP Rosette ø78

Siphons en ABS:
•	 entrée	 H.	200	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 rosace PP ø78

Sifones en ABS:
•	 entrada	H. 200	×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 plafón PP ø78

30 pcs.

•	 for bidet •	 für Bidet •	 pour bidet •	 para bidé

6324.544.5	 a
•	 for washbasin •	 für Waschbecken •	 pour lavabo •	 para lavabo

2126.054.5	 a
•	 rigid inlet 1”¼
•	 inlet	 280×280
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32

•	 Tauchrohr starr 1“¼
•	 Tauchr.	 280×280
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32

•	 raccord rigide 1”¼
•	 entrée	 280×280
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32

•	 entrada rígido 1”¼
•	 entrada	280×280
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32

2126.054.6	 b
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40 •	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40 •	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40 •	 salida	 L.	300	 ×	 ø40

35 mm 58 l/min. 53 l/min.

•	 with reduction
	 1” × 1”¼
•	 outlet L. 250 × ø32
•	 with eccentric pipe 

ø40

•	 mit Reduzierung
	 1” × 1”¼
•	 Wandr. L. 250 × ø32
•	 mit exzentrisches 

Rohr ø40

•	 avec réduction
	 1” × 1”¼
•	 sortie L. 250 × ø32
•	 avec tube ex-

centrique ø40

•	 con reducción
	 1” × 1”¼
•	 salida L. 250 × ø32
•	 con tubo excéntrico 

ø40

16 pcs.

ABS

ABS
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222 / 223 30 pcs.60 mm 65 l/min.

PP tubular trap for 
washbasin and bidet:

222.444.5	 a

PP Röhrensiphon für 
Waschbecken und 
Bidet :

Siphon tubulaire en PP 
pour lavabo et bidet:

Sifón tubular en PP 
para lavabo y bidé:

•	 inlet	 H.	200	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	200	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	200	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón PP ø78

222.854.6	 a
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40 •	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40 •	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40 •	 salida	 L.	300	 ×	 ø40

226 30 pcs.60 mm 64 l/min.

PP tubular trap for 
washbasin:

226.444.5	 a

PP Röhrensiphon für 
Waschbecken:

Siphon tubulaire en PP 
pour lavabo:

Sifón tubular en PP 
para lavabo:

•	 inlet	 H.	200	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	200	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	200	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón PP ø78

226.854.6	 a
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40 •	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40 •	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40 •	 salida	 L.	300	 ×	 ø40

Note
•	 outlet pipe adjusta-

ble in height
•	 Wandrohr höhenver-

stellbar
•	 tube de sortie ré-

glable en hauteur
•	 tubo de salida regu-

lable en altura

Note
•	 outlet pipe adjusta-

ble in height
•	 Wandrohr höhenver-

stellbar
•	 tube de sortie ré-

glable en hauteur
•	 tubo de salida regu-

lable en altura

2917

2917.264.5	 a

PP bottle trap: PP Flaschensiphon: Siphon bouteille en PP: Sifón botella en  PP:

30 pcs.53 l/min.60 mm

•	 inlet	 H.	200	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	200	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	200	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 Plafón PP ø78



ø32 1”¼

60
÷

130

60

max 320

ø40

60
÷

130

60

1”¼ (A)
1”½ (B)

max 350

1”¼

max270

40

max 280

øi32
øe40

(A)

1”¼

40

øi32
øe40

250

600

(A)

02.31

en	 de	 fr	 es	

31

1910 / 1950 30 pcs.50 mm 40 l/min.

1910.111.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón PP ø78

1910.130.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 Plafón PP ø78

Crono
PP bottle trap for 
washbasin:

PP Flaschensiphon für 
Waschbecken:

Siphon bouteille en PP 
pour lavabo:

Sifón botella en PP 
para lavabo:

1910.130.6	 b

1.	trap inlet is provid-
ed with a special 
washer that speeds 
up the installation

2.	extended trap outlet, 
you can connect a 
ø32 pipe or you can 
directly connect the 
trap to the wall, with 
a ø40 connection

3.	trap inspection is 
located at bottom 
of trap, it is made up 
of a small basin you 
can easily remove

4.	special anchor plate 
makes more safe 
the wall clamping 
for the trap

1.	 Siphonseingang ist mit 
Lippedichtung verse-
hen, die die Verlegungs-
zeiten schneller macht

2.	 Siphonsausgang ver-
laengert, bietet eine ø32 
Innenkupplung und 
zwischenzeitlich eben 
einen ø40 Anschluss, 
um direkt mit dem Wan-
drohr einzuschalten

3.	Reinigungssystem 
befindet sich in dem 
Unterteil und leicht 
abnehmbar ist

4.	Wand Ankerplatte 
um die Befestigung 
des Siphons sicherer 
zu machen

1.	entrée du siphon est 
munie d’un joint à 
lèvre qui accélère les 
temps d’installation

2.	sortie du siphon 
prolongée offre un 
double raccord in-
terne ø32 avec joint 
à lèvre et externe 
ø40 qui se raccorde 
directement à la 
tubulure murée

3.	inspection du 
siphon se fait par le 
culot qui se dévisse 
aisément

4.	support mural qui 
permet de sécuriser 
la fixation su siphon

1.	entrada del sifón, 
equipada con una 
junta labial, facilita el 
tiempo de instalación

2.	salida del sifón, más 
larga que los sifones 
tradicionales, ofrece 
una fijación interna 
labial y un rácor 
macho de diámetro 
40 para acoplarse 
directamente a la 
tubería de la pared

3.	inspección del sifón  
fácilmente extraíble

4.	pared especial de 
bloqueo a pared 
para hacer más 
segura la fijación

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”½ •	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”½ •	 entrée	 H.	120	 ×	1”½ •	 entrada	H.	120	 ×	1”½

1950.508.5	 a
•	 rigid inlet 1”¼
•	 inlet	 280×280
•	 outlet	 øi32-øe40
•	 without wall pipe
•	 with anchor plate

•	 Tauchrohr starr 1“¼
•	 Tauchr.	 280×280
•	 Ausg.	 øi32-øe40
•	 ohne Wandrohr
•	 mit Fixierungshalter

•	 raccord rigide 1”¼
•	 entrée	 280×280
•	 sortie	 øi32-øe40
•	 sans tube de sortie
•	 avec support mural

•	 entrada rígido 1”¼
•	 entrada	280×280
•	 salida	 øi32-øe40
•	 sin tubo de salida
•	 con pared bloqueo

1910.100.5	 b
•	 without wall pipe
•	 without flange
•	 outlet	 øi32-øe40

•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette
•	 Ausgang	 øi32-øe40

•	 sans tube de sortie
•	 sans rosace
•	 sortie	 øi32-øe40

•	 sin tubo de salida
•	 sin Plafón
•	 salida	 øi32-øe40

1950.500.5	 b
•	 without anchor plate •	 ohne Fixierungs-

halter
•	 sans support mural •	 sin pared bloqueo

1950.608.5	 a
•	 flexible inlet 1”¼
•	 inlet	 600+250ù 

outlet	 øi32-øe40
•	 without wall pipe
•	 with anchor plate

•	 Tauchr. flexiblen 1“¼
•	 Tauchr.	 600+250
•	 Ausg.	 øi32-øe40
•	 ohne Wandrohr
•	 mit Fixierungshalter

•	 raccord flexible 1”¼
•	 entrée	 600+250
•	 sortie	 øi32-øe40
•	 sans tube de sortie
•	 avec support mural

•	 entrada flexible 1”¼
•	 entrada	600+250
•	 salida	 øi32-øe40
•	 sin tubo de salida
•	 con pared bloqueo

1950.600.5	 b
•	 without anchor plate •	 ohne Fixierungs-

halter
•	 sans support mural •	 sin pared bloqueo
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217 50 pcs.60 mm 61 l/min.

PP bottle trap for 
washbasin:

217.444.5	 a

PP Flaschensiphon für 
Waschbecken:

Siphon bouteille en PP 
pour lavabo:

Sifón botella en PP 
para lavabo:

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón PP ø78

217.244.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	200	 ×	 ø40
•	 Plafón PP ø78

217.144.6	 b
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120	 ×	1”½
•	 salida	 L.	200	 ×	 ø40
•	 Plafón PP ø78

217.400.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 ø32
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Ausg.	 ø32
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 ø32
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 ø32
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

217.200.5	 b
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 ø40

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Ausg.	 ø40

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 ø40

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 ø40

217.100.6	 c
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”½
•	 outlet	 ø40

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”½
•	 Ausg.	 ø40

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”½
•	 sortie	 ø40

•	 entrada	H.	120	 ×	1”½
•	 salida	 ø40

217.344.5	 a
•	 inlet	 H.	200	 ×	1”¼
•	 with hose connec-

tion

•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	1”¼
•	 mit Schlauchanschlu

•	 entrée	 H.	200	 ×	1”¼
•	 avec prise M.à.L. 

•	 entrada	H.	200	 ×	1”¼
•	 con toma de lava-

dora

2517 30 pcs.

PP bottle trap for 
bidet:

2517.444.5	 a

PP Flaschensiphon für 
Bidet:

Siphon bouteille en PP 
pour bidet:

Sifón botella en PP 
para bidé:

30 mm 55 l/min.

2517.400.5	 b

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón PP ø78

•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón
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218 50 pcs.

PP bottle trap for 
washbasin:
•	 with universal waste

218.414.5	 a

PP Flaschensiphon für 
Waschbecken:
•	 mit Simplexventil

Siphon bouteille en PP 
pour lavabo:
•	 bonde à bouchon

Sifón botella en PP 
para lavabo:
•	 con válvula universal

•	 inlet	 H.	120
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Plafón PP ø78

60 mm 37 l/min.

218.214.5	 b
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40 •	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40 •	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40 •	 salida	 L.	200	 ×	 ø40

218.410.5	 a
•	 inlet	 H.	120
•	 outlet	 ø32
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	120
•	 Ausg.	 ø32
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	120
•	 sortie	 ø32
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	120
•	 salida	 ø32
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

218.210.5	 b
•	 outlet	 ø40 •	 Ausg.	 ø40 •	 sortie	 ø40 •	 salida	 ø40

218.444.5	 a
•	 inlet	 H.	120
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 plug with ball-chain 

and ring
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Stopfen mit Kugel-

kette und Ring
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 bouchon à chaînette 

perlée et anneau
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 tapón con cadena de 

bolas y anilla
•	 Plafón PP ø78

218.244.5	 b
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40 •	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40 •	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40 •	 salida	 L.	200	 ×	 ø40

218.424.5	 c
•	 inlet	 H.	120
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 plug with ball-chain 

and stay
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Stopfen mit 

Kugelkette und 
Kettenhalter

•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 bouchon avec 

chaînette perlée et 
borne

•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 tapón con cadena de 

bolas y espiguilla
•	 Plafón PP ø78

218.224.5	 d
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40 •	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40 •	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40 •	 salida	 L.	200	 ×	 ø40

218.944.5	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø32
•	 plug with ball-chain 

and ring
•	 PP flange ø78

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø32
•	 Stopfen mit Kugel-

kette und Ring
•	 PP Rosette ø78

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø32
•	 bouchon à chaînette 

perlée et anneau
•	 rosace PP ø78

•	 entrada	H.	120	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø32
•	 tapón con cadena de 

bolas y anilla
•	 Plafón PP ø78

218.924.5	 b
•	 plug with ball-chain 

and stay
•	 Stopfen mit 

Kugelkette und 
Kettenhalter

•	 bouchon avec 
chaînette perlée et 
borne

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

0218 15 pcs.

PP bottle trap:
•	 with universal waste
•	 inlet	 H.	120

0218.761.5	 a

PP Flaschensiphon:
•	 mit Simplexventil
•	 Tauchr.	 H.	120

Siphon bouteille en PP:
•	 bonde à bouchon
•	 entrée	 H.	120

Sifón botella en PP:
•	 con válvula universal
•	 entrada	H.	120

•	 flexible floor pipe
	 300 ×700

•	 Bodenrohr flexiblen
	 300 ×700

•	 courbe au sol flexible
	 300 ×700

•	 salida a suelo flexible 
	 300 ×700

60 mm 37 l/min.

0218.711.5	 b
•	 rigid floor pipe
	 220 ×680

•	 Bodenrohr starr
	 220 ×680

•	 courbe au sol rigide
	 220 ×680

•	 salida a suelo rígido
	 220 ×680
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133.505.6	 a
•	 plug ø80 s/steel
•	 screw L. 30

•	 Gitter ø80 stahl
•	 Schraube L. 30

•	 grille ø80 inox
•	 vis L. 30

•	 rejilla ø80 acero
•	 tornillo L. 30

133.555.6	 b
•	 screw L. 65 •	 Schraube L. 65 •	 vis L. 65 •	 tornillo L. 65

833 / 8833 16 pcs.

Chrome plated brass 
waste for ø90 sink 
holed:

833.505.6	 a

Ms-verchromt 
Körbchenventil für 
Spülbecken ø90 
Lochdurchmesser:

Bonde à panier en 
laiton chromé pour 
évier avec trou ø90:

Desagüe en latón 
cromado para 
fregaderos con 
agujero ø90:

•	 plug ø80 s/steel
•	 without overflow
•	 screw L. 65

•	 Gitter ø80 stahl
•	 ohne Überlauf
•	 Schraube L. 65

•	 grille ø80 inox
•	 sans trop plein
•	 vis L. 65

•	 rejilla ø80 acero
•	 sin rebosadero
•	 tornillo L. 65

833.605.6	 a
•	 plug ø80 s/steel
•	 rectangular overflow
•	 flexible connection
•	 screw L. 65

•	 Gitter ø80 stahl
•	 viereckigem Überlauf
•	 Überlaufrohr flexiblen
•	 Schraube L. 65

•	 grille ø80 inox
•	 t. p. rectangulaire
•	 raccord flexible
•	 vis L. 65

•	 rejilla ø80 acero
•	 reb. rectangular
•	 tubo flexible
•	 tornillo L. 65

51 l/min.

8833.535.6	 a

Pic nic brass

133 / 8133 15 pcs.

PP waste for ø90 sink 
holed:
•	 without overflow

PP Körbchenventil 
für Spülbecken ø90 
Lochdurchmesser:
•	 ohne Überlauf

Bonde à panier en PP 
pour évier avec trou 
ø90:
•	 sans trop plein

Desagüe en PP para 
fregaderos con 
agujero ø90:
•	 sin rebosadero

Pic nic PP

•	 Clicker mechanism
•	 plug ø80 c.p. brass
•	 without overflow
•	 screw L. 65

•	 Klicker Mechanismus
•	 Gitter ø80 Ms-ver.
•	 ohne Überlauf
•	 Schraube L. 65

•	 mécanisme Clicker
•	 grille ø80 laiton
•	 sans trop plein
•	 vis L. 65

•	 mecanismo Clicker
•	 rejilla ø80 latón
•	 sin rebosadero
•	 tornillo L. 65

133.535.6	 a
•	 Clicker mechanism
•	 plug ø80 s/steel
•	 screw L. 30

•	 Klicker Mechanismus
•	 Gitter ø80 stahl
•	 Schraube L. 30

•	 mécanisme Clicker
•	 grille ø80 inox
•	 vis L. 30

•	 mecanismo Clicker
•	 rejilla ø80 acero
•	 tornillo L. 30

8133.535.6	 a
•	 Clicker mechanism
•	 plug ø80 c.p. brass
•	 screw L. 65

•	 Klicker Mechanismus
•	 Gitter ø80 Ms-ver.
•	 Schraube L. 65

•	 mécanisme Clicker
•	 grille ø80 laiton
•	 vis L. 65

•	 mecanismo Clicker
•	 rejilla ø80 latón
•	 tornillo L. 65

45 l/min.

51 l/min.

15 l/min.

45 l/min.

16 pcs.
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10 pcs.15 l/min.

PP waste for ø90 sink 
holed:
•	 with overflow

PP Körbchenventil 
für Spülbecken ø90 
Lochdurchmesser:
•	 mit Überlauf

Bonde à panier en PP 
pour évier avec trou 
ø90:
•	 avec trop plein

Desagüe en PP para 
fregaderos con 
agujero ø90:
•	 con rebosadero

Pic nic PP 51 l/min.

133.635.6	 a
•	 Clicker mechanism
•	 plug ø80 s/steel
•	 rectangular overflow
•	 flexible connection
•	 screw L. 30

•	 Klicker Mechanismus
•	 Gitter ø80 stahl
•	 viereckigem Überlauf
•	 Überlaufrohr flexiblen
•	 Schraube L. 30

•	 mécanisme Clicker
•	 grille ø80 inox
•	 t.p. rectangulaire
•	 raccord flexible
•	 vis L. 30

•	 mecanismo Clicker
•	 rejilla ø80 acero
•	 rebos. rectangular
•	 tubo flexible
•	 tornillo L. 30

133.605.6	 a
•	 plug ø80 s/steel
•	 rectangular overflow
•	 flexible connection
•	 screw L. 30

•	 Gitter ø80 stahl
•	 viereckigem Überlauf
•	 Überlaufrohr flexiblen
•	 Schraube L. 30

•	 grille ø80 inox
•	 t.p. rectangulaire
•	 raccord flexible
•	 vis L. 30

•	 rejilla ø80 acero
•	 rebos. rectangular
•	 tubo flexible
•	 tornillo L. 30

133.405.6	 a

133.705.6	 a

133.305.6	 a

•	 plug ø80 s/steel
•	 round overflow
•	 flexible connection
•	 screw L. 30

•	 Gitter ø80 stahl
•	 rundem Überlauf
•	 Überlaufrohr flexiblen
•	 SchraubeL. 30

•	 grille ø80 inox
•	 trop plein rond
•	 raccord flexible
•	 vis L. 30

•	 rejilla ø80 acero
•	 rebosadero circular
•	 tubo flexible
•	 tornillo L. 30

•	 plug ø80 s/steel
•	 rectangular overflow
•	 rigid connection
•	 screw L. 30

•	 Gitter ø80 stahl
•	 viereckigem Überlauf
•	 Überlaufrohr starr
•	 Schraube L. 30

•	 grille ø80 inox
•	 t.p. rectangulaire
•	 raccord rigide
•	 vis L. 30

•	 rejilla ø80 acero
•	 rebos. rectangular
•	 tubo rígido
•	 tornillo L. 30

•	 plug ø80 s/steel
•	 round overflow
•	 rigid connection
•	 screw L. 30

•	 Gitter ø80 stahl
•	 rundem Überlauf
•	 Überlaufrohr starr
•	 Schraube L. 30

•	 grille ø80 inox
•	 trop plein rond
•	 raccord rigide
•	 vis L. 30

•	 rejilla ø80 acero
•	 rebosadero circular
•	 tubo rígido
•	 tornillo L. 30

133.455.6	 b
•	 screw L. 65 •	 Schraube L. 65 •	 vis L. 65 •	 tornillo L. 65
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132 30 pcs.15 l/min.

PP waste for ø60 sink 
holed:

132.505.6	 a

PP Körbchenventil 
für Spülbecken ø60 
Lochdurchmesser:

Bonde à panier en PP 
pour évier avec trou 
ø60:

Desagüe en PP para 
fregaderos con 
agujero ø60:

•	 plug ø50 s/steel
•	 without overflow
•	 screw L. 30

•	 Gitter ø50 stahl
•	 ohne Überlauf
•	 Schraube L. 30

•	 grille ø50 inox
•	 sans trop plein
•	 vis L. 30

•	 rejilla ø50 acero
•	 sin rebosadero
•	 tornillo L. 30

42 l/min.Punnet

132.605.6	 a
•	 plug ø50 s/steel
•	 rectangular overflow
•	 flexible connection
•	 screw L. 30

•	 Gitter ø50 stahl
•	 viereckigem Überlauf
•	 Überlaufrohr flexiblen
•	 Schraube L. 30

•	 grille ø50 inox
•	 t.p. rectangulaire
•	 raccord flexible
•	 vis L. 30

•	 rejilla ø50 acero
•	 rebos. rectangular
•	 tubo flexible
•	 tornillo L. 30

234 30 pcs.17 l/min.

PP universal waste for 
ø60 sink holed:
•	 plug with ball-chain 

and stay

234.540.6	 a

PP Simplexventil 
für Spülbecken ø60 
Lochdurchmesser:
•	 Stopfen mit Kugelket-

te und Kettenhalter

Bonde à bouchon en 
PP pour évier avec trou 
ø60:
•	 bouchon ac. chaînette 

perlée et borne

Válvula universal en 
PP para fregaderos 
con agujero ø60:
•	 tapón con cadena de 

bolas y espiguilla

•	 without overflow
•	 screw L. 30

•	 ohne Überlauf
•	 Schraube L. 30

•	 sans trop plein
•	 vis L. 30

•	 sin rebosadero
•	 tornillo L. 30

54 l/min.

234.640.6	 a
•	 rectangular overflow
•	 rigid connection
•	 screw L. 30

•	 viereckigem Überlauf
•	 Überlaufrohr starr
•	 Schraube L. 30

•	 t.p. rectangulaire
•	 raccord rigide
•	 vis L. 30

•	 rebos. rectangular
•	 tubo rígido
•	 tornillo L. 30

234.641.6	 a
•	 rectangular overflow
•	 rigid connection
•	 s/steel overflow grid
•	 screw L. 30

•	 viereckigem Überlauf
•	 Überlaufrohr starr
•	 Überlaufgitter aus 

Stahl
•	 Schraube L. 30

•	 t.p. rectangulaire
•	 raccord rigide
•	 grille t.p. inox
•	 vis L. 30

•	 rebos. rectangular
•	 tubo rígido
•	 rejilla rebosadero 

acero
•	 tornillo L. 30
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232 30 pcs.15 l/min.

PP universal waste for 
ø60 sink holed:

232.540.6	 a

PP Simplexventil 
für Spülbecken ø60 
Lochdurchmesser:

Bonde à bouchon en 
PP pour évier avec trou 
ø60:

Válvula universal en 
PP para fregaderos 
con agujero ø60:

•	 plug with ball-chain 
and stay

•	 without overflow
•	 screw L. 30

•	 Stopfen mit Kugelket-
te und Kettenhalter

•	 ohne Überlauf
•	 Schraube L. 30

•	 bouchon ac. chaînette 
perlée et borne

•	 sans trop plein
•	 vis L. 30

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

•	 sin rebosadero
•	 tornillo L. 30

54 l/min.

232.530.6	 b
•	 plug with handle
•	 without overflow

•	 Stopfen mit Griff
•	 ohne Überlauf

•	 bouchon ac. poignée
•	 sans trop plein

•	 tapón con asa
•	 sin rebosadero

232.840.6	 a
•	 plug with ball-chain 

and stay
•	 rectangular overflow
•	 flexible connection
•	 screw L. 30

•	 Stopfen mit Kugelket-
te und Kettenhalter

•	 viereckigem Überlauf
•	 Überlaufrohr flexiblen
•	 Schraube L. 30

•	 bouchon ac. chaînette 
perlée et borne

•	 t.p. rectangulaire
•	 raccord flexible
•	 vis L. 30

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

•	 rebos. rectangular
•	 tubo flexible
•	 tornillo L. 30

232.833.6	 b
•	 plug with handle
•	 round overflow
•	 flexible connection

•	 Stopfen mit Griff
•	 rundem Überlauf
•	 Überlaufrohr flexiblen

•	 bouchon ac. poignée
•	 trop plein rond
•	 raccord flexible

•	 tapón con asa
•	 rebosadero circular
•	 tubo flexible

232 30 pcs.

PP universal waste for 
ø60 sink holed:

232.545.6	 a

PP Simplexventil 
für Spülbecken ø60 
Lochdurchmesser:

Bonde à bouchon en 
PP pour évier avec trou 
ø60:

Válvula universal en 
PP para fregaderos 
con agujero ø60:

•	 plug with ball-chain 
and stay

•	 without overflow
•	 screw L. 30

•	 Stopfen mit Kugelket-
te und Kettenhalter

•	 ohne Überlauf
•	 Schraube L. 30

•	 bouchon ac. chaînette 
perlée et borne

•	 sans trop plein
•	 vis L. 30

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

•	 sin rebosadero
•	 tornillo L. 30

232.535.6	 b
•	 plug with handle
•	 without overflow

•	 Stopfen mit Griff
•	 ohne Überlauf

•	 bouchon ac. poignée
•	 sans trop plein

•	 tapón con asa
•	 sin rebosadero

66 l/min.

234 60 pcs.
1”½
59 l/min.

PP universal waste:
•	 s/steel plate
•	 screw L. 75

234.625.5	 a

PP Simplexventil:
•	 Ventilsieb aus Stahl
•	 Schraube L. 75

Bonde à bouchon PP:
•	 grille inox
•	 vis L. 75

Válvula universal PP:
•	 rejilla acero
•	 tornillo L. 75

1”¼
48 l/min.

234.625.6	 b
•	 1”½ •	 1“½ •	 1”½ •	 1”½

•	 plug with ball-chain 
and ring

•	 1”¼

•	 Stopfen mit Kugel-
kette und Ring

•	 1“¼

•	 bouchon à chaînette 
perlée et anneau

•	 1”¼

•	 tapón con cadena de 
bolas y anilla

•	 1”¼

234.635.5	 a
•	 plug with handle
•	 1”¼

•	 Stopfen mit Griff
•	 1“¼

•	 bouchon ac. poignée
•	 1”¼

•	 tapón con asa
•	 1”¼

234.635.6	 b
•	 1”½ •	 1“½ •	 1”½ •	 1”½



1”¼ (A)
1”½ (B)

ø80

ø50,5

300

L. 75

30

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø80

ø50,5

L. 75

30

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø80

ø50,5

L. 75

30

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø80

ø50,5

300

L. 75

30

1” ¼

ø80

ø50,5

300

70

40
1” ½

ø70

120 (A)
140 (B)
175 (C)
235 (D)
270 (E)

40
1” ½

ø70

Sink

en	 de	 fr	 es	

38

•	 plug with ball-chain 
and stay

•	 1”¼

•	 Stopfen mit Kugelket-
te und Kettenhalter

•	 1“¼

•	 bouchon ac. chaînette 
perlée et borne

•	 1”¼

•	 tapón con cadena de 
bolas y espiguilla

•	 1”¼

34 60 pcs.
1”½
62 l/min.

Brass universal waste:
•	 s/steel plate
•	 screw L. 75

34.615.5	 a

Messing Simplexventil:
•	 Ventilsieb aus Stahl
•	 Schraube L. 75

Bonde à bouchon laiton:
•	 grille inox
•	 vis L. 75

Válvula universal latón:
•	 rejilla acero
•	 tornillo L. 75

1”¼
54 l/min.

34.615.6	 b
•	 1”½ •	 1“½ •	 1”½ •	 1”½

34.635.5	 a
•	 plug with handle
•	 1”¼

•	 Stopfen mit Griff
•	 1“¼

•	 bouchon ac. poignée
•	 1”¼

•	 tapón con asa
•	 1”¼

34.635.6	 b
•	 1”½ •	 1“½ •	 1”½ •	 1”½

•	 plug with triangle
•	 1”¼

•	 Stopfen Dreieckbügel
•	 1“¼

•	 bouchon et triangle
•	 1”¼

•	 tapón con triangulo
•	 1”¼

34.625.5	 a

34.625.6	 b
•	 1”½ •	 1“½ •	 1”½ •	 1”½

•	 plug with ball-chain 
and ring

•	 1”¼

•	 Stopfen mit Kugel-
kette und Ring

•	 1“¼

•	 bouchon à chaînette 
perlée et anneau

•	 1”¼

•	 tapón con cadena de 
bolas y anilla

•	 1”¼

34.645.5	 a

34.645.6	 b
•	 1”½ •	 1“½ •	 1”½ •	 1”½

37 15 pcs.

Chrome plated brass 
trapped waste:
•	 c.p. brass grid

37.125.5	 a

Messing verchromt 
Glockenventil:
•	 Ms-ver.  Ventilsieb

Bonde siphoïde en 
laiton chromé:
•	 grille laiton chromé

Válvula sifonica en 
latón cromado:
•	 rejilla latón cromado

•	 plug with ball-chain 
and ring

•	 POM counter nut

•	 Stopfen mit Kugel-
kette und Ring

•	 POM Gegenmutter

•	 bouchon à chaînette 
perlée et anneau

•	 contre-écrou POM

•	 tapón con cadena de 
bolas y anilla

•	 dado en POM

Spare plug
Art. 120.112.015 mm 26 l/min.

140 50 pcs.

Chrome plated brass 
stand pipe waste:

140.406.6	 a

Messing verchromt 
Standrohrventil:

Bonde surverse en 
laiton chromé:

Válvula rebosadero en 
latón cromado:

140.436.6	 c

140.456.6	 d

140.466.6	 e

140.000.6	 a
•	 without stand pipe •	 ohne Standrohr •	 sans tube surverse •	 sin tubo rebosadero

59 l/min.

45 pcs.

•	 L. 120 •	 L. 120 •	 L. 120 •	 L. 120

•	 L. 175 •	 L. 175 •	 L. 175 •	 L. 175

•	 L. 235 •	 L. 235 •	 L. 235 •	 L. 235

•	 L. 270 •	 L. 270 •	 L. 270 •	 L. 270

140.416.6	 b
•	 L. 140 •	 L. 140 •	 L. 140 •	 L. 140
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139 80 pcs.

Chrome plated brass 
stand pipe:

139.406.6	 a

Messing verchromtes 
Standrohr:

Tube surverse en laiton 
chromé:

Tubo rebosadero en 
latón cromado:

•	 L. 120 •	 L. 120 •	 L. 120 •	 L. 120

139.436.6	 b

139.456.6	 c

139.466.6	 d

•	 L. 175 •	 L. 175 •	 L. 175 •	 L. 175

•	 L. 235 •	 L. 235 •	 L. 235 •	 L. 235

•	 L. 270 •	 L. 270 •	 L. 270 •	 L. 270

Chrome plated brass 
set for double sink:

14

14.257.6	 a

Messing verchromt 
Ablaufverbindung für 
Doppelspülbecken:

Jonction en laiton 
chromé pour évier 
deux bacs:

Conjunto en latón 
cromado para 
fregadero doble:

•	 max length 560
•	 inlet	 1”½
•	 outlet	 1”½

•	 max. Länge 560
•	 Eingang 1”½
•	 Ausgang 1”½

•	 longueur max. 560
•	 entrée 1”½
•	 sortie 1”½

•	 longitud max. 560
•	 entrada 1”½
•	 salida 1”½

30 pcs.

PP set for double sink:

214

214.651.6	 a

PP Ablaufverbindung 
für Doppelspülbecken:

Jonction en PP pour 
évier deux bacs:

Conjunto en PP para 
fregadero doble:

•	 max length 580
•	 inlet	 1”½-1”¼
•	 outlet	 1”½

20 pcs.

PP set for double sink:

2414

2414.234.6	 a

PP Ablaufverbindung 
für Doppelspülbecken:

Jonction en PP pour 
évier deux bacs:

Conjunto en PP para 
fregadero doble:

•	 max length 270
•	 inlet	 1”½
•	 outlet	 1”½

•	 max. Länge 270
•	 Eingang 1”½
•	 Ausgang 1”½

•	 longueur max. 270
•	 entrée 1”½
•	 sortie 1”½

•	 longitud max. 270
•	 entrada 1”½
•	 salida 1”½

30 pcs.

2414.334.6	 a
•	 adjustable arm
•	 max length 270

•	 Teleskoprohr
•	 max Länge 270

•	 tube réglable
•	 longueur max 270

•	 tubo telescópico
•	 longitud max 270

•	 max. Länge 580
•	 Eingang 1”½-1”¼
•	 Ausgang 1”½

•	 longueur max. 580
•	 entrée 1”½-1”¼
•	 sortie 1”½

•	 longitud max. 580
•	 entrada 1”½-1”¼
•	 salida 1”½
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Chrome plated brass 
bottle trap:

19

19.212.6	 a

Messing verchromt 
Flaschensiphon:

Siphon bouteille en 
laiton chromé:

Sifón botella en latón 
cromado:

•	 inlet	 H.	75	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø40
•	 s/steel flange ø75

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø40
•	 Stahlrosette ø75

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø40
•	 rosace inox ø75

•	 entrada	H.	75	 ×	1”½
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø40
•	 Plafón acero ø75

30 pcs.58 l/min.50 mm

19.412.6	 b
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”½ •	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”½ •	 entrée	 H.	120	 ×	1”½ •	 entrada	H.	120	 ×	1”½

19.422.6	 a
•	 inlet	 H.	120	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø40
•	 s/steel flange ø75

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø40
•	 Stahlrosette ø75

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø40
•	 rosace inox ø75

•	 entrada	H.	120	 ×	1”½
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø40
•	 Plafón acero ø75

19.426.6	 b
•	 c.p. brass flange ø75 •	 Ms-ver. Rosette ø75 •	 rosace laiton ø75 •	 Plafón latón ø75

19.200.6	 a
•	 inlet	 H.	75	 ×	1”½
•	 outlet	 ø40
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	75	 ×	1”½
•	 Ausg.	 ø40
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	75	 ×	1”½
•	 sortie	 ø40
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	75	 ×	1”½
•	 salida	 ø40
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

19.200.6.1	 b
•	 mat nickel plated •	 matt vernickelt •	 nickelé mat •	 niquelado en bruto

66+ l/min.619

619.412.6	 a

Chrome plated brass 
bottle trap:
•	 cup ø60 H. 80

Messing verchromt 
Flaschensiphon:
•	 Tasse ø60 H. 80

Siphon bouteille en 
laiton chromé:
•	 tasse ø60 H. 80

Sifón botella en latón 
cromado:
•	 vaso ø60 H. 80

•	 inlet	 H.	120	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	190	 ×	 ø40
•	 s/steel flange ø75

•	 Tauchr.	 H.	120	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	190	 ×	 ø40
•	 Stahlrosette ø75

•	 entrée	 H.	120	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	190	 ×	 ø40
•	 rosace inox ø75

•	 entrada	H.	120	 ×	1”½
•	 salida	 L.	190	 ×	 ø40
•	 Plafón acero ø75

30 pcs.50 mm

619.400.6	 b
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

38 l/min.149

149.405.6.4	 a

Mat raw brass bottle 
trap:
•	 outlet	 ø40
•	 without wall pipe
•	 without flange

Matt Messing 
Flaschensiphon:
•	 Ausg.	 ø40
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

Siphon bouteille en 
laiton mat:
•	 sortie	 ø40
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

Sifón botella en latón 
bruto:
•	 salida	 ø40
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

•	 inlet	 H.	80	 ×	1”½
•	 adjustable

•	 Tauchr.	 H.	80	 ×	1”½
•	 verstellbar

•	 entrée	 H.	80	 ×	1”½
•	 réglable

•	 entrada	H.	80	 ×	1”½
•	 regulable

30 pcs.40 mm

149.505.6.4	 a
•	 inlet	 1”½
•	 not adjustable

•	 Tauchr.	 1”½
•	 nicht verstellbar

•	 entrée	 1”½
•	 pas réglable

•	 entrada	1”½
•	 no regulable
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2011 / 2012 10 pcs.60 mm

67+ l/min.

56 l/min.

PP tubular trap: PP Röhrensiphon: Siphon tubulaire en PP: Sifón tubular en PP:

2011.454.6	 a
•	 for single sink
•	 inlet	 H.	250	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø40
•	 2 hose connections

•	 für Einzelspültisch
•	 Tauchr.	 H.	250	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø40
•	 2 Schlauchanschlüße

•	 pour évier 1 bac
•	 entrée	 H.	250	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø40
•	 2 prises MàL

•	 para fregadero 1 seno
•	 entrada	H.	250	 ×	1”½
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø40
•	 2 tomas de lavadora

2012.454.6	 a
•	 for double sink
•	 inlet	 H.	250	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø40
•	 2 hose connections

•	 für Doppelspültisch
•	 Tauchr.	 H.	250	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø40
•	 2 Schlauchanschlüße

•	 pour évier 2 bacs
•	 entrée	 H.	250	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø40
•	 2 prises MàL

•	 para fregadero 2 senos
•	 entrada	H.	250	 ×	1”½
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø40
•	 2 tomas de lavadora

m
in

 9
0m

m

m
in

 5
0m

m

2011.454.8	 b
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø50 •	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø50 •	 sortie	 L.	230	 ×	 ø50 •	 salida	 L.	230	 ×	 ø50

2011.450.9	 c
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø56
•	 without flange 

•	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø56
•	 ohne Rosette

•	 sortie	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sans rosace

•	 salida	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sin Plafón

2012.454.8	 b
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø50 •	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø50 •	 sortie	 L.	230	 ×	 ø50 •	 salida	 L.	230	 ×	 ø50

2012.450.9	 c
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø56
•	 without flange 

•	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø56
•	 ohne Rosette

•	 sortie	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sans rosace

•	 salida	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sin Plafón
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3215

3215.744.6	 a
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40 •	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40 •	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40 •	 salida	 L.	200	 ×	 ø40

PP bottle trap for 
single sink:
•	 inlet	 H.	170	 ×	1”½
•	 2 hose connections

PP Röhrensiphon für 
Einzelspültisch:
•	 Tauchr.	 H.	170	 ×	1”½
•	 2 Schlauchanschlüße

Siphon tubulaire en PP 
pour évier 1 bac:
•	 entrée	 H.	170	 ×	1”½
•	 2 prises MàL

Sifón tubular en PP 
para fregadero 1 seno:
•	 entrada	H.	170	 ×	1”½
•	 2 tomas de lavadora

60 mm 55 l/min.

3215.804.6	 b
•	 outlet	 ø40
•	 without wall pipe
•	 without flange

•	 Ausg.	 ø40
•	 ohne Wandrohr
•	 ohne Rosette

•	 sortie	 ø40
•	 sans tube mural
•	 sans rosace

•	 salida	 ø40
•	 sin tubo de pared
•	 sin Plafón

3216

3216.744.6	 a
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40 •	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40 •	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40 •	 salida	 L.	200	 ×	 ø40

PP bottle trap for 
double sink:
•	 inlet	 H.	170	 ×	1”½
•	 2 hose connections

PP Röhrensiphon für 
Doppelspültisch:
•	 Tauchr.	 H.	170	 ×	1”½
•	 2 Schlauchanschlüße

Siphon tubulaire en PP 
pour évier 2 bacs:
•	 entrée	 H.	170	 ×	1”½
•	 2 prises MàL

Sifón tubular en PP 
para fregadero 2 senos:
•	 entrada	H.	170	 ×	1”½
•	 2 tomas de lavadora

20 pcs.60 mm 62 l/min.

30 pcs.

3219

3219.735.6	 a
•	 PP waste ø70
•	 inlet	 H.	170	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40
•	 2 hose connections

•	 PP  Simplexventil 
ø70

•	 Tauchr.	 H.	170	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40
•	 2 Schlauchanschlüße

•	 bonde à bouchon 
PP ø70

•	 entrée	 H.	170	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40
•	 2 prises MàL

•	 válvula universal PP 
ø70

•	 entrada	H.	170	 ×	1”½
•	 salida	 L.	200	 ×	 ø40
•	 2 tomas de lavadora

PP bottle trap for 
single sink:

PP Röhrensiphon für 
Einzelspültisch:

Siphon tubulaire en PP 
pour évier 1 bac:

Sifón tubular en PP 
para fregadero 1 seno:

30 pcs.60 mm 44 l/min.

3220

3220.735.6	 a
•	 PP waste ø70
•	 inlet	 H.	170	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40
•	 2 hose connections

•	 PP  Simplexventil 
ø70

•	 Tauchr.	 H.	170	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40
•	 2 Schlauchanschlüße

•	 bonde à bouchon 
PP ø70

•	 entrée	 H.	170	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40
•	 2 prises MàL

•	 válvula universal PP 
ø70

•	 entrada	H.	170	 ×	1”½
•	 salida	 L.	200	 ×	 ø40
•	 2 tomas de lavadora

PP bottle trap for 
double sink:

PP Röhrensiphon für 
Doppelspültisch:

Siphon tubulaire en PP 
pour évier 2 bacs:

Sifón tubular en PP 
para fregadero 2 senos:

15 pcs.60 mm 62 l/min.
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226

226.754.6	 a
•	 inlet	 H.	170	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 2 hose connections

•	 Tauchr.	 H.	170	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 2 Schlauchanschlüße

•	 entrée	 H.	170	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 2 prises MàL

•	 entrada	H.	170	 ×	1”½
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 2 tomas de lavadora

PP tubular trap for 
single sink:

PP Röhrensiphon für 
Einzelspültisch:

Siphon tubulaire en 
PP pour évier 1 bac:

Sifón tubular en PP 
para fregadero 1 seno:

30 pcs.

226.747.8	 d
•	 inlet	 H.	170	 ×	1”½
•	 flexible outlet
	 L.	550	 ×	 ø40/50
•	 2 hose connections
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	170	 ×	1”½
•	 flexibel Wandrohr
	 L.	550	 ×	 ø40/50
•	 2 Schlauchanschlüße
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	170	 ×	1”½
•	 sortie flexible
	 L.	550	 ×	 ø40/50
•	 2 prises MàL
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	170	 ×	1”½
•	 salida flexible
	 L.	550	 ×	 ø40/50
•	 2 tomas de lavadora
•	 sin Plafón

25 pcs.

226.708.8	 e
•	 inlet	 H.	170	 ×	1”½
•	 universal outlet
	 L.	230	 ×	 ø40/50
•	 2 hose connections
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	170	 ×	1”½
•	 Universalausgang
	 L.	230	 ×	 ø40/50
•	 2 Schlauchanschlüße
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	170	 ×	1”½
•	 sortie universelle
	 L.	230	 ×	 ø40/50
•	 2 prises MàL
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	170	 ×	1”½
•	 salida universal
	 L.	230	 ×	 ø40/50
•	 2 tomas de lavadora
•	 sin Plafón

60 mm 65 l/min.

228 / 227

228.754.6	 a
•	 inlet	 H.	170	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 2 hose connections

•	 Tauchr.	 H.	170	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 2 Schlauchanschlüße

•	 entrée	 H.	170	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 2 prises MàL

•	 entrada	H.	170	 ×	1”½
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 2 tomas de lavadora

PP tubular trap for 
double sink:

PP Röhrensiphon für 
Doppelspültisch:

Siphon tubulaire en 
PP pour évier 2 bacs:

Sifón tubular en PP 
para fregadero 2 senos:

15 pcs.

227.754.6	 d
•	 inlet	 H.	200	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40
•	 hose connection

•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40
•	 Schlauchanschluß

•	 entrée	 H.	200	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40
•	 prise M.à.L.

•	 entrada	H.	200	 ×	1”½
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40
•	 toma de lavadora

227.708.8	 g
•	 inlet	 H.	200	 ×	1”½
•	 universal outlet
	 L.	230	 ×	 ø40/50
•	 hose connection
•	 without flange

•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	1”½
•	 Universalausgang
	 L.	230	 ×	 ø40/50
•	 Schlauchanschluß
•	 ohne Rosette

•	 entrée	 H.	200	 ×	1”½
•	 sortie universelle
	 L.	230	 ×	 ø40/50
•	 prise M.à.L.
•	 sans rosace

•	 entrada	H.	200	 ×	1”½
•	 salida universal
	 L.	230	 ×	 ø40/50
•	 toma de lavadora
•	 sin Plafón

60 mm 67+ l/min.

226.754.8	 b
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø50 •	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø50 •	 sortie	 L.	230	 ×	 ø50 •	 salida	 L.	230	 ×	 ø50

226.750.9	 c
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø56
•	 without flange 

•	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø56
•	 ohne Rosette

•	 sortie	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sans rosace

•	 salida	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sin Plafón

228.754.8	 b
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø50 •	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø50 •	 sortie	 L.	230	 ×	 ø50 •	 salida	 L.	230	 ×	 ø50

228.750.9	 c
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø56
•	 without flange 

•	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø56
•	 ohne Rosette

•	 sortie	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sans rosace

•	 salida	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sin Plafón

227.754.8	 e
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø50 •	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø50 •	 sortie	 L.	230	 ×	 ø50 •	 salida	 L.	230	 ×	 ø50

227.750.9	 f
•	 outlet	 L.	230	 ×	 ø56
•	 without flange 

•	 Wandr.	 L.	230	 ×	 ø56
•	 ohne Rosette

•	 sortie	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sans rosace

•	 salida	 L.	230	 ×	 ø56
•	 sin Plafón



70

20

ø118
c.p. ABS

øi90

1"½

ø40

ø50

ø40
ø50

ø118
c.p. metal

6241.076.6

◊120
c.p. ABS

1"½

1"½

ø118
c.p. ABS

ø118
c.p. ABS

6261.086.66261.076.6

Shower

en	 de	 fr	 es	

44

6261 / 6241

6261.076.6	 a
•	  c.p. ABS grid ø118
•	 lateral outlet 1"½

•	 ABS verchromt 
Abdeckhaube ø118

•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø118 ABS 
chromé

•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø118 ABS 
cromado

•	 salida lateral 1"½

PP trapped waste for 
ø90 holed tray:
•	 POM flange ø110

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø90 
loch:
•	 POM Flanschen ø110

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø90:
•	 bride ø110 POM

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø90:
•	 brida ø110 POM

35 mm 25 l/min.

6241.076.6	 a
•	 c.p. ABS grid ◊120
•	 lateral outlet 1"½

•	 ABS verchromt 
Abdeckhaube ◊120 

•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ◊120 ABS 
chromé

•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ◊120 ABS 
cromado

•	 salida lateral 1"½

6261.078.8	 a
•	 PP 45° bended outlet 

ø40/50
•	 PP Ausgangsbogen 

45°  ø40/50
•	 sortie coudée 45° 

ø40/50 en PP
•	 codo a 45° ø40/50 

en PP

6261.077.8	 a
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

Aloha

6261.086.6	 a
•	 c.p. metal grid ø118
•	 lateral outlet 1"½

•	 verchromtem Metall 
Abdeckhaube ø118

•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø118 métal-
lique chromé

•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø118 metálico 
cromado

•	 salida lateral 1"½

Note
•	 a single gasket suit-

able for both acrylic 
and ceramic shower 
trays

•	 eine einzelne Dich-
tung für Acryl- und 
Keramik-Brausetas-
sen geeignet

•	 un joint d'étan-
chéité adapté aux 
receveurs de douche 
en acrylique et en 
céramique

•	 una sola junta ade-
cuada para platos de 
ducha de acrílico y 
cerámica

16 pcs.

12 pcs.

12 pcs.

16 pcs.

16 pcs.



70

ø110
c.p. brass

øi90

1"½

1”½

70

ø110
c.p. brass

1”½

70

ø110
c.p. brass

6561.086.6
Diana

6561.286.6
Squares

6561.386.6
Grated

1”½

70

ø108
s/steel

ø108
s/steel

04.45

en	 de	 fr	 es	

45

6561.286.6	 a

6561

6561.086.6	 a
•	 model Diana •	 Modell Diana •	 modèle Diana •	 modelo Diana

PP trapped waste for 
ø90 holed tray:
•	 c.p. brass grid ø110
•	 AISI 316 stainless 

steel flange ø108
•	 lateral outlet 1"½

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø90 
loch:
•	 Messing verchromt 

Abdeckhaube ø110
•	 Edelstahl  AISI 316 

Flanschen ø108
•	 Seitenausgang 1"½

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø90:
•	 grille ø110 en laiton 

chromé
•	 bride ø108 acier 

inoxydable AISI 316
•	 sortie latérale 1"½

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø90:
•	 rejilla ø110 en latón 

cromado
•	 brida ø108 acero 

inoxidable AISI 316
•	 salida lateral 1"½

16 pcs.35 mm 22 l/min.

6561.386.6	 a

•	 model Squares •	 Modell Squares •	 modèle Squares •	 modelo Squares

•	 model Grated •	 Modell Grated •	 modèle Grated •	 modelo Grated

Altair

Note

fo
r a

cr
yli

c for ceram
ic

6561.106.6	 a
•	 without grid
•	 AISI 316 stainless 

steel flange ø108

•	 ohne Abdeckhaube
•	 AISI 316 Edelstahl 

Flanschen ø108

•	 sans grille
•	 bride ø108 acier 

inoxydable AISI 316

•	 sin rejilla
•	 brida ø108 acero 

inoxidable AISI 316



5258.076.6

5261.076.6
5661.076.6

70

ø118

1”½

20

c.p. ABS

øi90

60

20

ø118
c.p. ABS

øi90

1"½

6621.076.6

Shower

en	 de	 fr	 es	
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5661

5661.076.6	 a
•	 c.p. ABS grid ø118
•	 lateral outlet 1"½

•	 ABS ver. 
Abdeckhaube ø118

•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø118 ABS 
chromé

•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø118 ABS 
cromado

•	 salida lateral 1"½

PP trapped waste for 
ø90 holed tray:
•	 AISI 316 stainless 

steel flange ø108

PP Glockenventil für 
Brauset. mit ø90 loch:
•	 Edelstahl  AISI 316 

Flanschen ø108

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø90:
•	 bride ø108 inox AISI316

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø90:
•	 brida ø108 inox AISI316

Vega evo

Note
•	 encumbrance 70 mm
•	 water seal 50 mm

•	 Einbauhöhe 70 mm
•	 Wasserhöhe 50 mm

•	 encombrement 70 mm
•	 garde d'eau 50 mm

•	 espesor 70 mm
•	 cierre hidr. 50 mm

16 pcs.

6621

6621.076.6	 a
•	  c.p. ABS grid ø118
•	 POM flange ø110
•	 lateral outlet 1"½

•	 ABS verchromt 
Abdeckhaube ø118

•	 POM Flanschen ø110
•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø118 ABS 
chromé

•	 bride ø110 POM
•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø118 ABS 
cromado

•	 brida ø110 POM
•	 salida lateral 1"½

PP trapped waste for 
ø90 holed tray:

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø90 
loch:

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø90:

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø90:

16 pcs.25 mm 25 l/min.Auva mini

Note

70 60

6261

6621

Note
•	 a single gasket suit-

able for both acrylic 
and ceramic shower 
trays

•	 eine einzelne Dich-
tung für Acryl- und 
Keramik-Brausetas-
sen geeignet

•	 un joint d'étan-
chéité adapté aux 
receveurs de douche 
en acrylique et en 
céramique

•	 una sola junta ade-
cuada para platos de 
ducha de acrílico y 
cerámica

•	 encumbrance 60 mm
•	 water seal 25 mm

•	 Einbauhöhe 60 mm
•	 Wasserhöhe 25 mm

•	 encombrement 60 mm
•	 garde d'eau 25 mm

•	 espesor 60 mm
•	 cierre hidr. 25 mm

fo
r a

cry
lic for ceram

ic

87 70

5261

5661

50 mm



87

ø118

1”½

max 30

c.p. ABS

øi90

ø118
c.p. ABS

◊120
c.p. ABS

1”½

1”½

ø118
c.p. metal

107

1”½

max 30

ø118
c.p. ABS

ø118
c.p. ABS

ø40
ø50

ø40

ø50

87

max 30

87

max 30

87

max 30

87

max 30

04.47

en	 de	 fr	 es	
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5261/5241/5258

5261.076.6	 a
•	 c.p. ABS grid ø118
•	 lateral outlet 1"½

•	 ABS verchromt  
Abdeckhaube ø118

•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø118 ABS 
chromé

•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø118 ABS 
cromado

•	 salida lateral 1"½

PP trapped waste for 
ø90 holed tray:
•	 PP flange ø115

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø90 
loch:
•	 PP Flanschen ø115

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø90:
•	 bride ø115 PP

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø90:
•	 brida ø115 PP

5261.078.8	 a
•	 PP 45° bended outlet 

ø40/50
•	 PP Ausgangsbogen 

45°  ø40/50
•	 sortie coudée 45° 

ø40/50 en PP
•	 codo a 45° ø40/50 

en PP

5261.077.8	 a
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

12 pcs.

12 pcs.

5258.076.6	 a
•	 c.p. ABS grid ø118
•	 POM flange ø115
•	 vertical outlet 1"½

•	 ABS verchromt 
Abdeckhaube ø118

•	 POM Flanschen ø115
•	 vertikaler Ausg. 1"½

•	 grille ø118 ABS 
chromé

•	 bride ø115 POM
•	 sortie verticale 1"½

•	 rejilla ø118 ABS 
cromado

•	 brida ø115 POM
•	 salida vertical 1"½

16 pcs.

12 pcs.

5241.076.6	 a
•	 c.p. ABS grid ◊120
•	 lateral outlet 1"½

•	 ABS verchromt 
Abdeckhaube ◊120 

•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø118 métal-
lique chromé

•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø118 metálico 
cromado

•	 salida lateral 1"½

Vega

5261.086.6	 a
•	 c.p. metal grid ø118
•	 lateral outlet 1"½

•	 verchromtem Metall  
Abdeckhaube ø118

•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø118 métal-
lique chromé

•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø118 metálico 
cromado

•	 salida lateral 1"½

16 pcs.

16 pcs.

50 mm 27 l/min.



461.096.6

661.066.6

6461.096.6

6461.066.6

1”½

70

ø80

ø45

c.p. brass

c.p. brass

øi60

øi50

ø40

70

ø50

ø80
c.p. brass

1”½

ø80

ø85

POM

c.p. ABS

øi60

70

ø40

70

ø50

ø85
c.p. ABS

Shower

en	 de	 fr	 es	
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6461

6461.066.6	 a
•	 ø50/60 holed tray
•	 c.p. brass grid ø45
•	 c.p. brass flange ø80
•	 lateral outlet 1"½

•	 Brausetas. ø50/60 loch
•	 Ms-ver. Abdeck. ø45
•	 Ms-ver. Flanschen ø80
•	 Seitenausgang 1"½

•	 receveur trou ø50/60
•	 grille ø45 laiton chr.
•	 bride ø80 laiton chr.
•	 sortie latérale 1"½

•	 plato ducha ø50/60
•	 rejilla ø45 latón cr.
•	 brida ø80 latón cr.
•	 salida lateral 1"½

PP trapped waste for 
ø50 and ø60 holed 
tray:

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø50 
und ø60 loch:

Bonde siphoïde PP 
pour receveur douche 
avec trou ø50 et ø60:

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø50 y ø60 :

Albireo

16 pcs.

12 pcs.

16 pcs.

12 pcs.

6461.068.8	 a
•	 PP 45° bended outlet 

ø40/50
•	 PP Ausgangsbogen 

45°  ø40/50
•	 sortie coudée 45° 

ø40/50 en PP
•	 codo a 45° ø40/50 

en PP

6461.096.6	 a
•	 ø60 holed tray
•	 c.p. ABS grid ø85
•	 POM flange ø80
•	 lateral outlet 1"½

•	 Brausetas. ø60 loch
•	 ABS-ver. Abdeck. ø85
•	 POM Flanschen ø80
•	 Seitenausgang 1"½

•	 receveur trou ø60
•	 grille ø85 ABS chr.
•	 bride ø80 POM
•	 sortie latérale 1"½

•	 plato ducha ø60
•	 rejilla ø85 ABS cr.
•	 brida ø80 POM
•	 salida lateral 1"½

6461.098.8	 a
•	 PP 45° bended outlet 

ø40/50
•	 PP Ausgangsbogen 

45°  ø40/50
•	 sortie coudée 45° 

ø40/50 en PP
•	 codo a 45° ø40/50 

en PP

44 l/min.

46 l/min.

35 mm

46 l/min.

44 l/min.



85

ø45

1”½

max 30

c.p. brass

ø80
c.p. brass

85

ø85

1”½

max 30

c.p. brass

ø80
c.p. brass

85

ø85

1”½

max 30

c.p. ABS

ø80
PP

85

ø45

1”½

c.p. brass

ø80
c.p. brass
øi60

85

ø85

1”½

c.p. ABS
ø80
POM

øi60

04.49

en	 de	 fr	 es	
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Naos

Wei

261 / 461

261.066.6	 a
•	 c.p. brass grid ø45
•	 c.p. brass flange ø80

•	 Ms-ver. Abdeck. ø45
•	 Ms-ver. Flanschen ø80

•	 grille ø45 laiton chr.
•	 bride ø80 laiton chr.

•	 rejilla ø45 latón cr.
•	 brida ø80 latón cr.

PP trapped waste for 
ø60 holed tray:
•	 lateral outlet 1"½

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø60 
loch:
•	 Seitenausgang 1"½

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø60:
•	 sortie latérale 1"½

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø60:
•	 salida lateral 1"½

30 pcs.

39 l/min.

41 l/min.

50 mm

261.086.6	 a
•	 c.p. brass grid ø85
•	 c.p. brass flange ø80

•	 Ms-ver. Abdeck. ø85
•	 Ms-ver. Flanschen ø80

•	 grille ø85 laiton chr.
•	 bride ø80 laiton chr.

•	 rejilla ø85 latón cr.
•	 brida ø80 latón cr.

461.096.6	 a
•	 c.p. ABS grid ø85
•	 PP flange ø80

•	 ABS-ver. Abdeck. ø85
•	 PP Flanschen ø80

•	 grille ø85 ABS chr.
•	 bride ø80 PP

•	 rejilla ø85 ABS cr.
•	 brida ø80 PP

661

661.066.6	 a
•	 c.p. brass grid ø45
•	 c.p. brass flange ø80

•	 Ms-ver. Abdeck. ø45
•	 Ms-ver. Flanschen ø80

•	 grille ø45 laiton chr.
•	 bride ø80 laiton chr.

•	 rejilla ø45 latón cr.
•	 brida ø80 latón cr.

PP trapped waste for 
ø60 holed tray:
•	 lateral outlet 1"½

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø60 
loch:
•	 Seitenausgang 1"½

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø60:
•	 sortie latérale 1"½

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø60:
•	 salida lateral 1"½

30 pcs.

39 l/min.

41 l/min.

50 mm

661.096.6	 a
•	 c.p. ABS grid ø85
•	 POM flange ø80

•	 ABS-ver. Abdeck. ø85
•	 POM Flanschen ø80

•	 grille ø85 ABS chr.
•	 bride ø80 POM

•	 rejilla ø85 ABS cr.
•	 brida ø80 POM

39 l/min.



254.019.8

256.066.6

120

ø45

1”½

max 30

c.p. brass

ø80
c.p. brass

120

ø85

1”½

mx 30

c.p. brass

ø80
c.p. brass

120

ø45

ø50

max 30

c.p. brass

ø80
c.p. brass

ø40

120

ø85

ø50

max 30

c.p. brass

ø80
c.p. brass

ø40

257.066.6

257.089.8

Shower

en	 de	 fr	 es	
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257

257.066.6	 a
•	 c.p. brass grid ø45
•	 lateral outlet 1"½

•	 Ms-ver. Abdeck. ø45
•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø45 laiton chr.
•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø45 latón cr.
•	 salida lateral 1"½

PP trapped waste for 
ø60 holed tray:
•	 c.p. brass flange ø80

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø60 
loch:
•	 Ms-ver. Flanschen ø80

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø60:
•	 bride ø80 laiton chr.

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø60:
•	 brida ø80 latón cr.

Gienah 30 pcs.35 l/min.50 mm

257.086.6	 a
•	 c.p. brass grid ø85
•	 c.p. brass flange ø80
•	 lateral outlet 1"½

•	 Ms-ver. Abdeck. ø85
•	 Ms-ver. Flanschen ø80
•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø85 laiton chr.
•	 bride ø80 laiton chr.
•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø85 latón cr.
•	 brida ø80 latón cr.
•	 salida lateral 1"½

257.069.8	 a
•	 c.p. brass grid ø45
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Ms-ver. Abdeck. ø45
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 grille ø45 laiton chr.
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 rejilla ø45 latón cr.
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

257.089.8	 a
•	 c.p. brass grid ø85
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Ms-ver. Abdeck. ø85
•	 PEHD Ausgangrohr 

ø40/50

•	 grille ø85 laiton chr.
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 rejilla ø85 latón cr.
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD



100

1”½

max 40
ø80
s/steel

100

1”½

max 40
ø80
c.p. brass

100

max 40
ø80
s/steel

ø40/50

100

max 40
ø80
c.p. brass

120 1”½

max 40
ø80
s/steel

120 1”½

max 40
ø80
c.p. brass

120

max 40
ø80
s/steel

120

max 40
ø80
c.p. brass

ø40/50

ø40/50

ø40/50

04.51

en	 de	 fr	 es	
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256

256.016.6	 a
•	 s/steel grid ø80
•	 lateral outlet 1"½

•	 Edelstahl Abdeck. ø80
•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø80 acier inox.
•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø80 acero inox.
•	 salida lateral 1"½

PP trapped waste for 
ø60 holed tray:

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø60 
loch:

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø60:

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø60:

Sadr S 30 pcs.32 l/min.50 mm

256.066.6	 a
•	 c.p. brass grid ø80
•	 lateral outlet 1"½

•	 Ms-ver. Abdeck. ø80
•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø80 laiton chr.
•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø80 latón cr.
•	 salida lateral 1"½

256.019.8	 a
•	 s/steel grid ø80
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Edelstahl Abdeck. ø80
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 grille ø80 acier inox.
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 rejilla ø80 acero inox.
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

256.069.8	 a
•	 c.p. brass grid ø80
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Ms-ver. Abdeck. ø80
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 grille ø80 laiton chr.
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 rejilla ø80 latón cr.
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

254

254.016.6	 a
•	 s/steel grid ø80
•	 lateral outlet 1"½

•	 Edelstahl Abdeck. ø80
•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø80 acier inox.
•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø80 acero inox.
•	 salida lateral 1"½

PP trapped waste for 
ø60 holed tray:

PP Glockenventil für 
Brausetasse mit ø60 
loch:

Bonde siphoïde en 
PP pour receveur de 
douche avec trou ø60:

Desagüe sifonico 
en PP para plato de 
ducha ø60:

Sadr P 30 pcs.32 l/min.50 mm

254.066.6	 a
•	 c.p. brass grid ø80
•	 lateral outlet 1"½

•	 Ms-ver. Abdeck. ø80
•	 Seitenausgang 1"½

•	 grille ø80 laiton chr.
•	 sortie latérale 1"½

•	 rejilla ø80 latón cr.
•	 salida lateral 1"½

254.019.8	 a
•	 s/steel grid ø80
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Edelstahl Abdeck. ø80
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 grille ø80 acier inox.
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 rejilla ø80 acero inox.
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

254.069.8	 a
•	 c.p. brass grid ø80
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Ms-ver. Abdeck. ø80
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 grille ø80 laiton chr.
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 rejilla ø80 latón cr.
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD



80

ø45

1”¼ (B)
1”½ (C)

max 30

brass

ø80
brass

ø32 (A)

80

ø55

ø40 (A)
1”½ (B)

max 30

brass

ø80
brass

80

0÷10

1”½

14

ø80
ABS

ø80
s/steel

61.067.5

361.066.6

245.096.6

55.165.5

80

0÷10

1”½

14

ø80
ABS

ø90
c.p. ABS

Shower

en	 de	 fr	 es	
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61

61.067.5	 a
•	 straight outlet ø32 •	 Ausgangsrohr ø32 •	 sortie droite ø32 •	 salida recta ø32

Brass trapped waste 
for ø60 holed tray:
•	 c.p. brass grid ø45
•	 c.p. brass flange ø80

Messing Glockenventil 
für Brausetasse mit 
ø60 loch:
•	 Ms-ver. Gitter ø45
•	 Ms-ver. Flanschen ø80

Bonde siphoïde laiton 
pour receveur de 
douche avec trou ø60:
•	 grille ø45 laiton chr.
•	 bride ø80 laiton chr.

Desagüe sifonico en 
latón para plato de 
ducha ø60:
•	 rejilla ø45 latón cr.
•	 brida ø80 latón cr.

15 pcs.30 l/min.40 mm

61.065.5	 b
•	 outlet 1”¼
•	 without nut nor 

tailpiece

•	 Ausgang 1”¼
•	 ohne Mutter und 

Ausgangsrohr

•	 sortie 1”¼
•	 sans écrou et raccord

•	 salida 1”¼
•	 sin tuerca y codo

361

361.069.6	 a
•	 outlet ø40 •	 Ausgang ø40 •	 sortie ø40 •	 salida ø40

Brass trapped waste 
for ø60 holed tray:
•	 c.p. brass grid ø55
•	 c.p. brass flange ø80

Messing Glockenventil 
für Brausetasse mit 
ø60 loch:
•	 Ms-ver. Gitter ø55
•	 Ms-ver. Flanschen ø80

Bonde siphoïde laiton 
pour receveur de 
douche avec trou ø60:
•	 grille ø55 laiton chr.
•	 bride ø80 laiton chr.

Desagüe sifonico en 
latón para plato de 
ducha ø60:
•	 rejilla ø55 latón cr.
•	 brida ø80 latón cr.

15 pcs.15 l/min.50 mm

361.066.6	 b
•	 outlet 1"½ •	 Ausgang 1”½ •	 sortie 1”½ •	 salida 1”½

245

245.096.6	 a
•	 s/steel coated ABS 

grid ø90
•	 Edelstahl beschich-

tetes ABS-Gitter ø90
•	 grille ø90 en ABS 

revêtu acier inox.
•	 rejilla ø90 ABS reves-

tida acero inox.

ABS trapped waste for 
ø60 holed tray:
•	 ABS flange ø80
•	 outlet 1"½

ABS Glockenventil für 
Brausetasse mit ø60 
loch:
•	 ABS Flanschen ø80
•	 Ausgang 1”½

Bonde siphoïde en 
ABS pour receveur de 
douche avec trou ø60:
•	 bride ø80 ABS
•	 sortie 1”½

Desagüe sifonico en 
ABS para plato de 
ducha ø60:
•	 brida ø80 ABS
•	 salida 1”½

30 pcs.29 l/min.50 mm

245.016.6	 b
•	 s/steel grid ø80 •	 Edelstahl Gitter ø80 •	 grille ø80 acier inox. •	 rejilla ø80 acero inox.

61.065.6	 c
•	 outlet 1"½
•	 without nut nor 

tailpiece

•	 Ausgang 1”½
•	 ohne Mutter und 

Ausgangsrohr

•	 sortie 1”½
•	 sans écrou et raccord

•	 salida 1”½
•	 sin tuerca y codo
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58

58.065.5	 a
•	 c.p. brass grid ø65
•	 c.p. brass flange ø80
•	 outlet 1”¼

•	 Ms-ver. Gitter ø65
•	 Ms-ver. Flanschen ø80
•	 Ausgang 1”¼

•	 grille ø65 laiton chr.
•	 bride ø80 laiton chr.
•	 sortie 1”¼

•	 rejilla ø65 latón cr.
•	 brida ø80 latón cr.
•	 salida 1”¼

Brass trapped waste 
for ø60 holed tray:

Ms. Glockenventil für 
Brausetasse ø60 loch:

Bonde siphoïde laiton 
receveur douche ø60:

Desagüe sifonico latón 
para plato ducha ø60:

30 pcs.10 l/min.10 mm

55

55.165.5	 a
•	 c.p. brass grid ø80
•	 outlet 1"¼

•	 Ms-ver. Abdeck. ø80
•	 Ausgang 1"¼

•	 grille ø80 laiton chr.
•	 sortie 1"¼

•	 rejilla ø80 latón cr.
•	 salida 1"¼

Brass universal grated 
waste:
•	 screw L. 75

Messing Univentil:
•	 Schraube L. 75

Bonde à grille en 
laiton:
•	 vis L. 75

Válvula universal en 
latón: 
•	 tornillo L. 75

60 pcs.

55.165.6	 b
•	 outlet 1"½ •	 Ausgang 1"½ •	 sortie 1"½ •	 salida 1"½

55.665.5	 a
•	 s/steel grid ø80
•	 outlet 1"¼

•	 Edelstahl Abdeck. ø80
•	 Ausgang 1"¼

•	 grille ø80 acier inox.
•	 sortie 1"¼

•	 rejilla ø80 acero inox.
•	 salida lateral 1"¼

44 l/min.

55.665.6	 b
•	 outlet 1"½ •	 Ausgang 1"½ •	 sortie 1"½ •	 salida 1"½

255

255.665.6	 a
•	 s/steel grid ø80
•	 outlet 1"½

•	 Edelstahl Abdeck. ø80
•	 Ausgang 1"½

•	 grille ø80 acier inox.
•	 sortie 1"½

•	 rejilla ø80 acero inox.
•	 salida 1"½

PP grated waste:
•	 screw	 L. 75

PP Siebventil
•	 Schrau.	 L. 75

Bonde à grille en PP:
•	 vis	 L. 75

Válvula grillada en PP: 
•	 tornillo	 L. 75

60 pcs.

255.660.6	 b
•	 s/steel grid ø70
•	 outlet 1"½

•	 Edelstahl Abdeck. ø70
•	 Ausgang 1"½

•	 grille ø70 acier inox..
•	 sortie 1"½

•	 rejilla ø70 acero inox.
•	 salida 1"½

255.670.5	 a
•	 s/steel grid ø70
•	 outlet 1"¼

•	 Edelstahl Abdeck. ø70
•	 Ausgang 1"¼

•	 grille ø70 acier inox.
•	 sortie 1"¼

•	 rejilla ø70 acero inox.
•	 salida lateral 1"¼

49 l/min.

2142 / 2152

2142.400.6	 a
•	 without trap •	 ohne Siphon •	 sans siphon •	 sin sifón

Stand pipe and waste:
•	 stand pipe H. 120
•	 s/steel plate ø70

Standrohrventil:
•	 Standrohr H. 120
•	 Edelstahl Ventilsieb ø70

Bonde surverse:
•	 tube H. 120
•	 grille ø70 inox

Válvula con tubo: 
•	 tubo H. 120
•	 rejilla ø70 acero inox.

30 pcs.

2152.451.6	 b
•	 with trap
•	 PP 45° outlet ø40/50

•	 mit Siphon
•	 PP Ausgang 45° ø40/50

•	 avec siphon
•	 sortie 45° ø40/50 PP

•	 con sifón
•	 codo 45° ø40/50 PP

840
Chrome plated brass 
grated waste:

Messing verchromt 
Siebventil:

Bonde à grille en laiton 
chromé:

Válvula grillada en 
latón cromado: 

15 pcs.

840.505.6	 a
•	 c.p. brass flange ø85
•	 H. 80 threaded shaft
•	 outlet 1"½
•	 Nylon counternut

•	 Ms-ver. Flanschen ø85
•	 Gewindeschaft H. 80
•	 Ausgang 1”½
•	 Mutter aus Nylon

•	 bride ø85 laiton chr.
•	 corps de bonde H. 80
•	 sortie 1”½
•	 écrou en Nylonnur

•	 brida ø85 latón cr.
•	 rosca H. 80
•	 salida 1”½
•	 tuerca en Nylon

36 l/min.

48 l/min.50 mm

24 l/min.
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8568

8568.160.6	 a
•	 connection L. 600 •	 Verbindung L. 600 •	 raccord L. 600 •	 conexión L. 600

Brass and copper 
clicker waste:
•	 ø70 plug
•	 outlet 1"½

Messing und Kupfer Kli-
cker-Wannenablaufg.:
•	 ø70 Stopfen
•	 Ausgang 1"½

Vidage clic-clac en 
laiton et cuivre:
•	 bouchon ø70
•	 sortie 1"½

Desagüe clicker en 
latón y cobre:
•	 tapón ø70
•	 salida 1"½

20 pcs.35 l/min.50 l/min.

8568.170.6	 b
•	 connection L. 820 •	 Verbindung L. 820 •	 raccord L. 820 •	 conexión L. 820

8334 / 8568

8334.060.6	 a
•	 with screw L. 75
•	 H. 45 waste

•	 Verbindung L. 600 •	 raccord L. 600 •	 conexión L. 600

Chrome plated brass 
clicker waste:
•	 unslotted
•	 ø70 plug
•	 outlet 1"½

Messing verchromt Kli-
cker-Wannenablaufg.:
•	 ohne Überlauf
•	 ø70 Stopfen
•	 Ausgang 1"½

Bonde clic-clac en 
laiton chromé:
•	 sans trop plein
•	 bouchon ø70
•	 sortie 1"½

Desagüe clicker en 
latón cromado:
•	 sin rebosadero
•	 tapón ø70
•	 salida 1"½

15 pcs.

8568.060.6	 a
•	 H. 35 waste •	 Verbindung L. 820 •	 raccord L. 820 •	 conexión L. 820

50 l/min.

pl
ug

 w
ith
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2870
PP clicker waste: PP Klicker-

Wannenablaufgarnitur:
Vidage clic-clac en PP: Desagüe clicker en PP:

15 pcs.31 l/min.56 l/min.

2870.963.8	 a

50 mm

•	 ø70 plug
•	 rigid connection 

190×600
•	 PP 45° bended outlet 

ø40/50

•	 ø70 Stopfen
•	 Überlaufrohr starr 

190×600
•	 PP Ausgangsbogen 

45°  ø40/50

•	 bouchon ø70
•	 raccord rigide 

190×600
•	 sortie coudée 45° 

ø40/50 en PP

•	 tapón ø70
•	 tubo rígido 190×600
•	 codo a 45° ø40/50 

en PP

2868

2868.660.6	 a
•	 connection L. 800 •	 Verbindung L. 800 •	 raccord L. 800 •	 conexión L. 800

PP  clicker waste:
•	 ø70 plug
•	 outlet 1"½

PP Klicker-
Wannenablaufgarnitur:
•	 ø70 Stopfen
•	 Ausgang 1"½

Vidage clic-clac en PP:
•	 bouchon ø70
•	 sortie 1"½

Desagüe clicker en PP:
•	 tapón ø70
•	 salida 1"½

15 pcs.31 l/min.52 l/min.

2868.960.6	 a
•	 rigid connection 

190×600
•	 Überlaufrohr starr 

190×600
•	 raccord rigide 

190×600
•	 tubo rígido 190×600



550

1”½

ø70

ø45

680

1”½

ø70

ø45

550
1”½

ø70

ø45

680

1”½

ø70

ø45

65

65

65

65

595.160.6

399.360.6

295.660.6

301.161.8

Bathtub

en	 de	 fr	 es	

56

595

595.160.6	 a
•	 connection L. 550 •	 Verbindung L. 550 •	 raccord L. 550 •	 conexión L. 550

Brass and copper
pop-up waste:
•	 s/steel cable
•	 ø45 plug
•	 outlet 1"½

Messing und Kupfer 
Wannenablaufgarnitur:
•	 Edelstahl Kabel
•	 ø45 Stopfen
•	 Ausgang 1"½

Vidage automatique 
en laiton et cuivre:
•	 câble inox
•	 bouchon ø45
•	 sortie 1"½

Desagüe automático 
en latón y cobre:
•	 cable acero inox.
•	 tapón ø45
•	 salida 1"½

10 pcs.39 l/min.60+ l/min.

595.170.6	 a
•	 connection L. 680 •	 Verbindung L. 680 •	 raccord L. 680 •	 conexión L. 680

399

399.360.6	 a
•	 connection L. 550 •	 Verbindung L. 550 •	 raccord L. 550 •	 conexión L. 550

Brass and copper
pop-up waste:
•	 s/steel cable
•	 ø45 plug
•	 outlet 1"½

Messing und Kupfer 
Wannenablaufgarnitur:
•	 Edelstahl Kabel
•	 ø45 Stopfen
•	 Ausgang 1"½

Vidage automatique 
en laiton et cuivre:
•	 câble inox
•	 bouchon ø45
•	 sortie 1"½

Desagüe automático 
en latón y cobre:
•	 cable acero inox.
•	 tapón ø45
•	 salida 1"½

10 pcs.

399.370.6	 a
•	 connection L. 680 •	 Verbindung L. 680 •	 raccord L. 680 •	 conexión L. 680

30 l/min.63 l/min.
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295

295.660.6	 a
•	 connection L. 580 •	 Verbindung L. 580 •	 raccord L. 580 •	 conexión L. 580

PP pop-up waste:
•	 s/steel cable
•	 ø45 plug
•	 outlet 1"½

PP Wannenablaufgar-
nitur:
•	 Edelstahl Kabel
•	 ø45 Stopfen
•	 Ausgang 1"½

Vidage automatique 
en PP:
•	 câble inox
•	 bouchon ø45
•	 sortie 1"½

Desagüe automático 
en PP:
•	 cable acero inox.
•	 tapón ø45
•	 salida 1"½

10 pcs.36 l/min.62 l/min.

295.670.6	 b
•	 connection L. 680 •	 Verbindung L. 680 •	 raccord L. 680 •	 conexión L. 680

295.620.6	 c
•	 connection L. 980 •	 Verbindung L. 980 •	 raccord L. 980 •	 conexión L. 980

295.360.6	 a
•	 c.p. ABS handle
•	 connection L. 580

•	 verchromtem ABS 
Drehgriff

•	 Verbindung L. 580

•	 poignée en ABS 
chromé

•	 raccord L. 580

•	 perilla en ABS 
cromado

•	 conexión L. 580

295.160.6	 a
•	 ø45 plug
•	 rigid connection 

190×450

•	 ø45 Stopfen
•	 Überlaufrohr starr 

190×450

•	 bouchon ø45
•	 raccord rigide 

190×450

•	 tapón ø45
•	 tubo rígido 190×450

301

301.660.6	 a
•	 connection L. 580
•	 outlet 1"½

•	 Verbindung L. 580
•	 Ausgang 1"½

•	 raccord L. 580
•	 sortie 1"½

•	 conexión L. 580
•	 salida 1"½

PP pop-up waste:
•	 s/steel cable
•	 ø45 plug

PP Wannenablaufgar-
nitur:
•	 Edelstahl Kabel
•	 ø45 Stopfen

Vidage automatique 
en PP:
•	 câble inox
•	 bouchon ø45

Desagüe automático 
en PP:
•	 cable acero inox.
•	 tapón ø45

10 pcs.36 l/min.55 l/min.50 mm

301.161.8	 a
•	 rigid connection 

190×450
•	 PP 45° bended outlet 

ø40/50

•	 Überlaufrohr starr 
190×450

•	 PP Ausgangsbogen 
45°  ø40/50

•	 raccord rigide 
190×450

•	 sortie coudée 45° 
ø40/50 en PP

•	 tubo rígido 190×450
•	 codo a 45° ø40/50 

en PP

Note
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595

595.180.6	 a
•	 connection L. 660 •	 Verbindung L. 660 •	 raccord L. 660 •	 conexión L.  660

Brass and copper
pop-up waste:
•	 with water distribu-

tion to the overflow
•	 c.p. ABS handle
•	 s/steel cable
•	 ø45 plug
•	 outlet 1"½

Messing und Kupfer 
Wannenablaufgarnitur:
•	 mit Befüllung am 

Überlauf
•	 ABS-ver. Drehgriff
•	 Edelstahl Kabel
•	 ø45 Stopfen
•	 Ausgang 1"½

Vidage automatique 
en laiton et cuivre:
•	 avec alimentation 

d'eau
•	 poignée ABS chr.
•	 câble inox
•	 bouchon ø45
•	 sortie 1"½

Desagüe automático 
en latón y cobre:
•	 con entrada  del 

agua
•	 perilla ABS cromado
•	 cable acero inox.
•	 tapón ø45
•	 salida 1"½

10 pcs.42 l/min.60+ l/min.

491 / 8491

491.061.8	 a
•	 ø45 plug •	 ø45 Stopfen •	 bouchon ø45 •	 tapón ø45

PP pop-up waste:
•	 with water distribu-

tion to the overflow
•	 c.p. ABS handle
•	 s/steel cable
•	 rigid connection 

190×450
•	 PP 45° bended outlet 

ø40/50

PP Wannenablaufg.:
•	 mit Befüllung am 

Überlauf
•	 ABS-ver. Drehgriff
•	 Edelstahl Kabel
•	 Überlaufrohr starr 

190×450
•	 PP Ausgangsbogen 

45°  ø40/50

Vidage automatique 
en PP:
•	 ac. alimentation d'eau
•	 poignée ABS chr.
•	 câble inox
•	 raccord rigide 

190×450
•	 sortie coudée 45° 

ø40/50 en PP

Desagüe automático 
en PP:
•	 con entrada del agua
•	 perilla ABS cromado
•	 cable acero inox.
•	 tubo rígido 190×450
•	 codo a 45° ø40/50 

en PP

5 pcs.42 l/min.51 l/min.50 mm

8491.061.8	 a
•	 ø70 plug •	 ø70 Stopfen •	 bouchon ø70 •	 tapón ø70
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137

137.048.3	 a

Pipe interrupter:
•	 avoids the return of 

the tub water to the 
domestic sanitary 
water supply system

Rohrunterbrecher:
•	 vermeidet das 

Rücklauf des 
Badewannewassers 
in dem 
Brauchwassersystem

Disconnecteur:
•	 évite le reflux d'eau 

de la baignoire 
dans le système de 
distribution d'eau 
sanitaire

Interruptor de tubería:
•	 evita el retorno del 

agua de la bañera 
del sistema de 
rebosadero del agua 
sanitaria doméstica 

1 pcs.

298.820.6	 a
•	 connection L. 600 •	 Verbindung L. 600 •	 raccord L. 600 •	 conexión L. 600

298 / 289
PP waste:
•	 ø45 plug with ball-

chain L. 450
•	 outlet 1"½

PP Wannenablaufg.:
•	 ø45 Stopfen mit 

Kugelkette L. 450
•	 Ausgang 1"½

Vidage en PP:
•	 bouchon ø45 avec 

chaînette perlée L. 450
•	 sortie 1"½

Desagüe en PP:
•	 tapón ø45 con cadena 

de bolas L. 450
•	 salida 1"½

30 pcs.22 l/min.48 l/min.

98.820.5	 a
•	 connection L. 600
•	 outlet 1"¼

•	 Verbindung L. 600
•	 Ausgang 1"¼

•	 raccord L. 600
•	 sortie 1"¼

•	 conexión L. 600
•	 salida 1"¼

98
Brass waste:
•	 ø45 plug with ball-

chain L. 450

Ms. Wannenablaufg.:
•	 ø45 Stopfen mit 

Kugelkette L. 450

Vidage en laiton:
•	 bouchon ø45 avec 

chaînette perlée L. 450

Desagüe en latón:
•	 tapón ø45 con cadena 

de bolas L. 450

10 pcs.22 l/min.53 l/min.

98.620.6	 b
•	 outlet 1"½ •	 Ausgang 1"½ •	 sortie 1"½ •	 salida 1"½

289.820.6	 a
•	 connection L. 600 •	 Verbindung L. 600 •	 raccord L. 600 •	 conexión L. 600

50 mm

•	 ¾" × ¾"
•	 with plate

•	 ¾" × ¾"
•	 mit Rosette

•	 ¾" × ¾"
•	 avec rosace

•	 ¾" × ¾"
•	 con Plafón

312.601.8	 a
•	 PP 45° bended outlet 

ø40/50
•	 PP Ausgangsbogen 

45°  ø40/50
•	 sortie coudée 45° 

ø40/50 en PP
•	 codo a 45° ø40/50 

en PP

312
PP waste:
•	 ø45 plug with ball-

chain L. 450
•	 rigid connection 

190×450

PP Wannenablaufg.:
•	 ø45 Stopfen mit 

Kugelkette L. 450
•	 Überlaufrohr starr 

190×450

Vidage en PP:
•	 bouchon ø45 avec 

chaînette perlée L. 450
•	 raccord rigide 

190×450

Desagüe en PP:
•	 tapón ø45 con cadena 

de bolas L. 450
•	 tubo rígido 190×450

10 pcs.36 l/min.59 l/min.50 mm

98.820.6	 b
•	 outlet 1"½ •	 Ausgang 1"½ •	 sortie 1"½ •	 salida 1"½

98.620.5	 a
•	 rigid connection 

200×580
•	 outlet 1"¼

•	 Überlaufrohr starr 
200×580

•	 Ausgang 1"¼

•	 raccord rigide 
200×580

•	 sortie 1"¼

•	 tubo rígido 200×580
•	 salida 1"¼
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88

88.405.5.0	 a

Brass trap: MS-Wannensiphon: Siphon en laiton: Sifón en latón:

15 pcs.64 l/min.50 mm

•	 inlet	 1"¼
•	 outlet	 ø32

•	 Eingang	1"¼
•	 Ausgang	 ø32

•	 entrée	 1"¼
•	 sortie	 ø32

•	 entrada	1"¼
•	 salida	 ø32

88.405.6.0	 b
•	 inlet	 1"½
•	 outlet	 ø40

•	 Eingang	1"½
•	 Ausgang	 ø40

•	 entrée	 1"½
•	 sortie	 ø40

•	 entrada	1"½
•	 salida	 ø40

88.409.6.0	 c
•	 inlet	 1"½
•	 outlet	 1"½

•	 Eingang	1"½
•	 Ausgang	 1"½

•	 entrée	 1"½
•	 sortie	 1"½

•	 entrada	1"½
•	 salida	 1"½

90

90.405.6.0	 a

Brass cast trap: Messing 
Gusswannensiphon:

Siphon moulé en 
laiton:

Sifón fundido en latón:

15 pcs.

•	 inlet	 1"½
•	 outlet	 ø40

•	 Eingang	1"½
•	 Ausgang	 ø40

•	 entrée	 1"½
•	 sortie	 ø40

•	 entrada	1"½
•	 salida	 ø40

90.409.6.0	 b
•	 inlet	 1"½
•	 outlet	 1"½

•	 Eingang	1"½
•	 Ausgang	 1"½

•	 entrée	 1"½
•	 sortie	 1"½

•	 entrada	1"½
•	 salida	 1"½

64 l/min.15 mm

290

290.007.6	 a

PP trap: PP Wannensiphon: Siphon en PP: Sifón en PP:

30 pcs.

•	 inlet	 1"½
•	 PP nut
•	 outlet	 ø40

•	 Eingang	1"½
•	 PP Mutter
•	 Ausgang	 ø40

•	 entrée	 1"½
•	 écrou en PP
•	 sortie	 ø40

•	 entrada	1"½
•	 tuerca en PP
•	 salida	 ø40

52 l/min.50 mm

290.000.8	 a
•	 inlet	 1"½
•	 PP nut
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Eingang	1"½
•	 PP Mutter
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 entrée	 1"½
•	 écrou en PP
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 entrada	1"½
•	 tuerca en PP
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

290.407.6	 a
•	 inlet	 1"½
•	 Brass nut
•	 outlet	 ø40

•	 Eingang	1"½
•	 Messing Mutter
•	 Ausgang	 ø40

•	 entrée	 1"½
•	 écrou en laiton
•	 sortie	 ø40

•	 entrada	1"½
•	 tuerca en latón
•	 salida	 ø40

290.400.8	 a
•	 inlet	 1"½
•	 brass nut
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Eingang	1"½
•	 Messing Mutter
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 entrée	 1"½
•	 écrou en laiton
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 entrada	1"½
•	 tuerca en latón
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

65 l/min.40 mm

52 l/min.40 mm

65 l/min.40 mm



1”½

35

1”½

35

1”½

ø50
ø40

1”½

60
35

1”½

60
35

ø50
ø40

60 110

ø50
ø40

60

1”½

60 35

ø50
ø40

60

1”½

80

1”½

80

1”½

80

110

1”½

80

110

115

1”½

115

1”½
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3290

3290.007.6	 a

PEHD trap: PEHD Wannensiphon: Siphon en PEHD: Sifón en PEHD:

30 pcs.56 l/min.35 mm

3290.000.8	 b

•	 inlet	 1"½
•	 outlet	 1"½

•	 Eingang	1"½
•	 Ausgang	 1"½

•	 entrée	 1"½
•	 sortie	 1"½

•	 entrada	1"½
•	 salida	 1"½

•	 inlet	 1"½
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Eingang	1"½
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 entrée	 1"½
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 entrada	1"½
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

293

293.007.6	 a

PP trap: PP Wannensiphon: Siphon en PP: Sifón en PP:

30 pcs.

•	 inlet	 1"½
•	 PP nut
•	 outlet	 ø40

•	 Eingang	1"½
•	 PP Mutter
•	 Ausgang	 ø40

•	 entrée	 1"½
•	 écrou en PP
•	 sortie	 ø40

•	 entrada	1"½
•	 tuerca en PP
•	 salida	 ø40

52 l/min.50 mm

293.000.8	 a
•	 inlet	 1"½
•	 PP nut
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Eingang	1"½
•	 PP Mutter
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 entrée	 1"½
•	 écrou en PP
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 entrada	1"½
•	 tuerca en PP
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

293.407.6	 a
•	 inlet	 1"½
•	 Brass nut
•	 outlet	 ø40

•	 Eingang	1"½
•	 Messing Mutter
•	 Ausgang	 ø40

•	 entrée	 1"½
•	 écrou en laiton
•	 sortie	 ø40

•	 entrada	1"½
•	 tuerca en latón
•	 salida	 ø40

293.400.8	 a
•	 inlet	 1"½
•	 brass nut
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Eingang	1"½
•	 Messing Mutter
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 entrée	 1"½
•	 écrou en laiton
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 entrada	1"½
•	 tuerca en latón
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

293.907.6	 a
•	 higher inlet pipe 1"½
•	 Brass nut
•	 outlet	 ø40

•	 Verschraubung 1"½
•	 Messing Mutter
•	 Ausgang	 ø40

•	 entrée haute 1"½
•	 écrou en laiton
•	 sortie	 ø40

•	 entrada mas alta 1"½
•	 tuerca en latón
•	 salida	 ø40

293.900.8	 a
•	 higher inlet pipe 1"½
•	 brass nut
•	 PEHD straight outlet 

ø40/50

•	 Verschraubung 1"½
•	 Messing Mutter
•	 PEHD Ausgangsrohr 

ø40/50

•	 entrée haute 1"½
•	 écrou en laiton
•	 sortie droite en 

PEHD ø40/50

•	 entrada mas alta 1"½
•	 tuerca en latón
•	 salida recta ø40/50 

en PEHD

64 l/min.50 mm

52 l/min.50 mm

64 l/min.50 mm

52 l/min.50 mm

64 l/min.50 mm



15

max 12090

300 / 600 / 700 / 800 / 1000

350 / 650 / 750 / 850 / 1050

280 / 580 / 680 / 780 / 980

70 50

80

DN 50
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PP set for built-in shower
A strong product solidity and a very high drain 
capacity are the main features of the article; 
frame of only 3 mm; adjustable supports to 
adapt the drain to eventual slab discrepancies:
1.	AISI 316 stainless steel tileable cover
2.	water volume higher 60 lt/min
3.	jointed outlet
4.	perimetric waterproofing
5.	removable trap
6.	reduced room under floor 90 mm
7.	adjustable supports to ease the installation

973.101.8

Deflow I973

60+ l/min.35 mm 1 pcs.

L. 300

973.801.8 L. 600

973.901.8 L. 700

973.201.8 L. 800

973.401.8 L. 1000

Deflow

Deflow



DN 50

300

350

280

80
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PP Set für Bodengleiche Duschen
Eine starke Produktfestigkeit und eine sehr 
hohe Drainkapazität sind die Hauptmerkmale 
des Artikels;  mit Rahmen von nur 3 mm; ein-
stellbare Stützen zur Anpassung des Abflusses 
an eventuelle Fliesenabweichungen:
1.	verfliesbares Edelstahlrost AISI 316
2.	Wasserdurchfluss höher 60 l/min
3.	Gelenkablauf
4.	perimetrische Abdichtungsfolie
5.	herausnehmbarer Geruchsverschluss
6.	minimale Einbauhöhe H. 90 mm
7.	Installation durch verstellbaren Füßen erleichtert

Ensemble pour douche de sol en PP
Sa caractéristique principale est l’extrême ro-
bustesse du produit et une capacité élevée de 
débit; petit profil de 3 mm seulement; pieds ré-
glable pour adapter le vidage aux éventuelles 
irrégularités du carrelage:
1.	grille à carreler en acier inox AISI 316
2.	débit de 60 l/min et plus
3.	sortie articulée
4.	imperméabilisation périmétrique
5.	siphon démontable
6.	encombrement réduit H. 90 mm dans la chape
7.	pieds de réglage pour faciliter l’installation

Set para duchas a suelo en PP
La característica principal es la extrema solidez 
del producto y la mayor capacidad de desagüe; 
perfil de sólo 3 mm; pies de regulación para 
adaptar el desagüe a eventuales diferencias de 
la loseta:
1.	tapa panelable en acero inoxidable AISI 316
2.	flujo de agua de más de 60 l/min
3.	salida articulada
4.	hoja de aislamiento perimetral
5.	sifón extraíble
6.	reducido espesor 90 mm
7.	pies de regulación para facilitar la instalación

972.101.8

Deflow Q972

300×300



max 110
min 67

max 100
min 75

15÷25

max 110
min 67 80 max 120

min 80

380 / 780 / 880 / 980 / 1080

10÷20

310 / 710 / 810 / 910 / 1010

75

DN 50

DN 50 min. 8
mosaic version

380 / 580 / 680 / 780 / 880 / 980

310 / 510 / 610 / 710 / 810 / 910
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ABS set for built-in shower
A single product for both grids satin or tileable; 
adjustable frame in order to adapt to different 
tiles thickness; adjustable supports to ease the 
installation and to adapt the drain to eventual 
slab discrepancies:
1.	AISI 316 stainless steel tileable cover adjustable

in height from 15 to 25 mm
2.	perimetric waterproofing
3.	removable trap
4.	reduced room under floor 75 mm
5.	adjustable supports to ease the installation

Stainless steel set for built-in shower
The stainless steel main body structure makes it 
lighter but equally strong; the frame is adjusta-
ble in order to adapt to different tiles thickness; 
adjustable supports to adapt the drain to even-
tual slab discrepancies:
1.	AISI 316 s/steel tileable cover adjustable in

height for tiles thickness 10÷20 mm
2.	perimetric waterproofing
3.	removable trap
4.	reduced room under floor 80 mm
5.	adjustable supports to ease the installation

46 l/min.35 mm 1 pcs.

40 l/min.35 mm 1 pcs.

Esseflow + Nanoflow

Esseflow

Nanoflow
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ABS Set für Bodengleiche Duschen
Einzel-Variante mit doppelseitiger Benutzung 
des Stahlgitters: satinierte Oberfläche oder zu 
verfliesen; mit verstellbarer Höhe um sich auf 
jede Materialdicke anzupassen; mit verstellba-
ren Füßen für Anpassung der Duschrinne auf 
die Unregelmäßigkeiten der Fliesen:
1.	verfliesbares Edelstahlrost AISI 316 höhenver-

stellbar auf Bodendicke von 15 bis 25 mm
2.	perimetrische Abdichtungsfolie
3.	herausnehmbarer Geruchsverschluss
4.	minimale Einbauhöhe H. 75 mm
5.	Installation durch verstellbaren Füßen erleichtert

Ensemble pour douche de sol en ABS
Variante unique avec grille double face en acier 
satin ou à carreler, réglable en hauteur pour les 
revêtements de différentes épaisseurs; pieds de ré-
glage pour faciliter l’installation et pour adapter le 
caniveau aux éventuelles irrégularités du carrelage:
1.	grille à carreler en acier inoxydable AISI 316 

réglable en hauteur pour sols de 15 à 25 mm 
d’épaisseur

2.	imperméabilisation périmétrique
3.	siphon démontable
4.	encombrement réduit H. 75 mm dans la chape
5.	pieds de réglage pour faciliter l’installation

Canaletas para ducha de obra en ABS
Un modelo único para tener la rejilla panelable 
con azulejo o en acero satinado y regulable en 
altura para revestimientos de diferentes espeso-
res; pies de regulación para adaptar el desagüe 
a eventuales diferencias de la loseta:
1.	tapa panelable con azulejo en acero inoxida-

ble AISI 316 ajustable en altura para pavimen-
tos con espesor de 15 a 25 mm

2.	hoja de aislamiento perimetral
3.	sifón extraíble
4.	reducido espesor 75 mm
5.	pies de regulación para facilitar la instalación

Edelstahl Set für Bodengleiche Duschen
Die Edelstahl-Konstruktion macht den Grundkör-
per stabil und leicht. Die Rahmen ist höhenver-
stellbar und somit individuell an die Belag-/ Flie-
senstärke anzupassen. Die höhenverstellbaren 
Füße ermöglichen eine einfache Montage:
1.	verfliesbares Edelstahlrost AISI 316 höhenver-

stellbar auf Bodendicke 10÷20 mm
2.	perimetrische Abdichtungsfolie
3.	herausnehmbarer Geruchsverschluss
4.	minimale Einbauhöhe H. 80 mm
5.	Installation durch verstellbaren Füßen erleichtert

Ensemble pour douche de sol avec struc-
ture en acier
Réalisé avec structure de support en acier, est 
plus léger mais tout de même robuste; le profil 
est réglable en hauteur; pieds de réglage pour 
adapter le caniveau aux éventuelles irrégulari-
tés du carrelage:
1.	grille à carreler en acier inox AISI 316 réglable 

pour sols d’épaisseur 10÷20 mm
2.	imperméabilisation périmétrique
3.	siphon démontable
4.	encombrement réduit H. 80 mm dans la chape
5.	pieds de réglage pour faciliter l’installation

Canaletas para ducha de obra con 
estructura en acero
Realizado con la estructura portante en acero, re-
sulta ser más ligero, pero igualmente robusto; el 
perfil es regulable en altura; pies de regulación 
para adaptar el desagüe a eventuales diferencias 
de la loseta:
1.	 tapa panelable en acero inox. AISI 316 ajustable 

para pavimentos con espesor 10÷20 mm
2.	hoja de aislamiento perimetral
3.	sifón extraíble
4.	reducido espesor 80 mm
5.	pies de regulación para facilitar la instalación

6963.101.8

Esseflow6963
L. 300 mm

953.101.8

Nanoflow953
L. 300 mm

953.801.8 L. 600 mm

953.901.8 L. 700 mm

953.201.8 L. 800 mm

953.301.8 L. 900 mm

953.801.8.05 L. 600 mm

953.901.8.05 L. 700 mm

mosaic version

mosaic version

6963.901.8 L. 700 mm

6963.201.8 L. 800 mm

6963.301.8 L. 900 mm

6963.401.8 L. 1000 mm

953.701.8 L. 500 mm

953.201.8.05 L. 800 mm mosaic version



max 88
min 62

max 44
min 18
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700

øi   40
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max 55
min 12 max 107

min 64

110

72

300

175

55

DN 50

60

400 / 500 / 600 / 700 / 800 / 900

440 / 540 / 640 / 740 / 840 / 940

max 80
min 70

13

84
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DN 50

39 l/min.35 mm 1 pcs.

Basicflow
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ABS set for built-in shower
Multifunctional and basic product. Many 
different grid models available, the covering 
ones match harmoniously with the floor hiding 
completely the grid plastic holder:
1.	stainless steel grid (art. 963)
2.	adjustable grid holder
3.	perimetric waterproofing
4.	removable trap
5.	reduced room under floor 64 mm (art. 963)

39 l/min.35 mm 1 pcs.

Miniflow + Basicflow

ABS set for built-in shower
Produced into one single piece; good quality/
price ratio, the grid is not adjustable in height;
grids with different patterns available:
1.	AISI 316 stainless steel grid
2.	perimetric waterproofing
3.	removable trap
4.	reduced room under floor 70 mm
5.	adjustable supports to ease the installation

943.506.8 L. 400

943.706.8 L. 500

943.806.8 L. 600

943.906.8 L. 700

943.206.8 L. 800

943.306.8 L. 900

Li
gh

t

•	 grid covering plastic frame

•	 grid covering plastic frame

Miniflow
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943.504.8.C
943.704.8.C
943.804.8.C
943.904.8.C
943.204.8.C
943.304.8.C

943.502.8.C
943.702.8.C
943.802.8.C
943.902.8.C
943.202.8.C
943.302.8.C

943.501.8.C
943.701.8.C
943.801.8.C
943.901.8.C
943.201.8.C
943.301.8.C

ABS Set für Bodengleiche Duschen
Vielseitiges und einfaches Produkt. Unter den 
verschiedenen Rostvarianten, diejenige, die 
den Kunststoffrand bedecken, verbessern das 
Duschrinnedesign und harmonisieren sich mit
dem Bodenbelag hervorragend:
1.	mit Edelstahlrost (Art. 963)
2.	verstellbarer Gitterhalter
3.	perimetrische Abdichtungsfolie
4.	herausnehmbarer Geruchsverschluss
5.	minimale Einbauhöhe H. 64 mm (Art. 963)

Ensemble pour douche de sol en ABS
Produit polyvalent et simple. Parmi les différentes 
variantes de grilles, celles qui couvrent le bord 
du support en plastique, améliorent le design 
du caniveau et s’harmonisent au mieux avec le 
revêtement de sol:
1.	grille en acier inoxydable (art. 963)
2.	support-grille réglable
3.	imperméabilisation périmétrique
4.	siphon démontable
5.	encombrement réduit H. 64 mm dans la chape

Set para duchas a suelo en ABS
Producto versátil y simple. Entre los diferentes 
modelos de rejilla, aquellas cubiertas, mejoran
la apariencia del desagüe con el pavimento, 
ocultando el perfil del marco:
1.	rejilla en acero inoxidable (art. 963)
2.	marco ajustable
3.	hoja de aislamiento perimetral
4.	sifón extraíble
5.	reducido espesor 64 mm (art. 963)

971.101.8

Miniflow Q971

Squares

971.105.8 Diana

971.103.8.C Angle

971.104.8.C O key

964.106.8

Miniflow T964

Squares

963.106.8

Miniflow I963

Squares

963.106.8.C Squares C

963.101.8 Waves

963.107.8 Fence

963.108.8 Grated

963.109.8 Oblique

963.104.8.C Line

ABS Set für Bodengleiche Duschen
Einteilig hergestellt, hervorragende Preis /Leis-
tungsverhältnis, das Rost ist nicht höhenver-
stellbar:
1.	Edelstahlrost AISI 316
2.	perimetrische Abdichtungsfolie
3.	herausnehmbarer Geruchsverschluss
4.	minimale Einbauhöhe H. 70 mm
5.	Installation durch verstellbaren Füßen erleichtert

Ensemble pour douche de sol en ABS
Réalisé en une seule pièce, excellent rapport 
qualité/prix, la grille n’est pas réglable en 
hauteur; plusieurs variantes design de grilles 
disponibles:
1.	grille en acier inoxydable AISI 316
2.	imperméabilisation périmétrique
3.	siphon démontable
4.	encombrement réduit H. 70 mm dans la chape
5.	pieds de réglage pour faciliter l’installation

Canaletas para ducha de obra en ABS
Realizado en una sola pieza, excelente relación 
calidad/precio, rejilla no ajustable en altura;
Posibilidad de rejillas con diferente forma:
1.	rejilla en acero inoxidable AISI 316
2.	hoja de aislamiento perimetral
3.	sifón extraíble
4.	reducido espesor 70 mm
5.	pies de regulación para facilitar la instalación

943.506.8.C L. 400

943.706.8.C L. 500

943.806.8.C L. 600

943.906.8.C L. 700

943.206.8.C L. 800

943.306.8.C L. 900

•	 Rostvariante die den Kunststoffrand bedeckt •	 grille couvrante le bord en plastique •	 rejilla que cubre el borde de plástico

Sq
ua

re
s 943.507.8.C L. 400

943.707.8.C L. 500

943.807.8.C L. 600

943.907.8.C L. 700

943.207.8.C L. 800

943.307.8.C L. 900

Fe
nc

e

943.508.8.C L. 400

943.708.8.C L. 500

943.808.8.C L. 600

943.908.8.C L. 700

943.208.8.C L. 800

943.308.8.C L. 900

G
ra

te
dL. 400

L. 500

L. 600

L. 700

L. 800

L. 900

W
av

es

L. 400

L. 500

L. 600

L. 700

L. 800

L. 900

Tw
is

t

L. 400

L. 500

L. 600

L. 700

L. 800

L. 900

Li
ne

•	 Rostvariante die den Kunststoffrand bedeckt •	 grille couvrante le bord en plastique •	 rejilla que cubre el borde de plástico
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Adjustable length ABS shower channel
ABS shower channel cuttable until 430 mm min-
imum length:
1.	AISI 316 stainless steel grid adjustable in 

height for tiles thickness from 7 to 22 mm
2.	adjustable from 430 minimum to 1200 mm 

maximum length
3.	perimetric waterproofing
4.	removable trap
5.	reduced room under floor 75 mm
6.	sliding and adjustable in height supports to 

ease the installation and useful with any length
7.	supplied complete with the cutting template 

for the channel and grid
8.	special joints allow to assemble more chan-

nels to extend the drain length or increase 
the drainage capacity (available apart)

Sumisura

Adjustable from 430 minimum to 1200 
mm maximum length

Stainless steel grid adjustable in height 
for tiles thickness from 7 to 22 mm

Removable trap

Cutting template for channel and grid

Perimetric waterproofing

Reduced room 
under floor

75 mm

Sliding and adjustable 
in height supports to 
ease the installation and 
adaptable with any length

Special joints allow to 
assemble more channels 
to extend the drain length 
or increase the water 
volume



430 ÷ 800 / 430 ÷ 1200

450 ÷ 830 / 450 ÷ 1230

40

min 80

7÷22DN 50

350 ÷ 720 / 350 ÷ 112040
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ABS-Duschrinne in der Länge verstellbar 
ABS-Duschrinne für Bodenduschen bis zu einer 
Mindestlänge von 430 mm verkürzbar:
1.	Von 7 bis 22 mm höhenverstellbar Edelstahl-

gitter AISI316
2.	Von minimal 400 bis maximal 1200 mm in der 

Länge verstellbar
3.	perimetrische Abdichtungsfolie
4.	Herausnehmbarer Geruchsverschluß
5.	Reduzierte Einbauhöhe 75 mm
6.	Um die Installation zu erleichtern, mit Gleit-

stützen geliefert, die sich an jede Länge ge-
eignet und in der Höhe verstellbar sind

7.	Geliefert mit passender Vorlage für das korrek-
te Schneiden der Duschrinne und des Gitters

8.	Besondere Verbindungen erleichtern die Monta-
ge mehrerer Duschrinnen, um die Größe des Ab-
flusses zu verlängern und den Wasserdurchfluss 
zu erhöhen (separat verkauft, Art.-Nr 987.000.0)

Caniveau en ABS réglable en longueur
Caniveau en ABS pour douche de sol qui peut 
être recoupée jusqu'àune dimension minimum 
de 430 mm:
1.	grille en acier inox AISI316 réglable en hau-

teur de 7 à 22 mm
2.	longueur réglable de 430 min à 1200 mm  max
3.	imperméabilisation périmétrique
4.	siphon interne amovible
5.	encombrement réduit H. 75 mm dans la chape
6.	muni de supports coulissants adaptés àtoutes 

les longueurs et réglables en hauteur pour fa-
ciliter l'installation

7.	livréavec un modèle appropriépour la coupe 
correcte du caniveau et de la grille

8.	des accessoires spéciaux permettent d'as-
sembler plusieurs conduits pour prolonger la 
longueur du caniveau et augmenter le débit 
d'eau (vendu séparément, article 987.000.0)

Canaletas para ducha de obra en ABS
Desagüe horizontal en ABS para ducha a pavi-
mento adaptable hasta una longitud mínima de 
430 mm:
1.	rejilla en acero inox AISI316 regulable en altu-

ra de 7 a 22 mm
2.	regulación de la longitud de un mínimo de 

430 a un máximo de 1200 mm
3.	hoja de aislamiento perimetral
4.	sifón extraíble
5.	reducido espesor 75 mm
6.	soportes corredizos adaptados a cada longitud 

y regulables en altura para facilitar la instalación
7.	se suministra completo con la plantilla comple-

ta para el corte del desagüe horizontal y la rejilla
8.	los accesorios especiales permiten instalar 

más desagües horizontales para alargar la 
longitud de la descarga y aumentar el caudal 
del agua (disponible por separado)

983.201.8

Sumisura983

L. 400 ÷ 800

987

987.000.0	 a
•	 joint allow to assem-

ble more channels
•	 Verbindung für 

Duschrinne
•	 raccords pour les 

caniveaux
•	 junta de conexión 

del desagüe hori-
zontal

Length adjustment 
accessories:

Zubehör für die Län-
geneinstellung:

Accessoires pour le ré-
glage de la longueur:

Accesorios para la 
regulación de la 
longitud:

1 pcs.

987.200.0	 b
•	 cutting template •	 Vorlage zum Schnei-

den des Duschrinne
•	 modèle pour la 

coupe de réglage
•	 plantilla para el corte 

de regulación

983.401.8 L. 400 ÷ 1200

36 l/min.35 mm 1 pcs.
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2665
ABS trapped floor 
drain:
•	 lateral outlet ø40/50
•	 c.p. brass grid ø90
•	 flange suitable for 

waterproofing
•	 inspectionable

ABS Bodenablauf:
•	 Seitenausgang 

ø40/50
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90
•	 Flansch für Abdich-

tung geeignet
•	 Siphon auseinander-

nehmbar

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 sortie latérale ø40/50
•	 grille ø90 laiton chr.
•	 manchon conçu pour 

l’imperméabilisation
•	 inspectionnable

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 salida lateral ø40/50
•	 rejilla latón cr. ø90
•	 cuenca diseñado para 

impermeabilización
•	 inspeccionable

Tirana

2665.291.8	 a
•	 Standard grid
•	 c.p. brass frame ◊100

•	 Standard Abdeckung
•	 Ms-ver. Rahmen ◊100

•	 grille Standard
•	 cadre ◊100 laiton chr.

•	 rejilla Estándar
•	 marco ◊100 latón cr.

2665.491.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2665.691.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

2665.295.8	 a
•	 Design grid
•	 c.p. brass frame ◊100

•	 Design Abdeckung
•	 Ms-ver. Rahmen ◊100

•	 grille Design
•	 cadre ◊100 laiton chr.

•	 rejilla Design
•	 marco ◊100 latón cr.

2665.495.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2665.695.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

2665.492.8	 a
•	 stainless steel AISI 

316 tileable grid 
115×115

•	 verfliesbares Edel-
stahlrost AISI 316 
115×115

•	 grille à carreler 
115×115 en acier 
inoxydable AISI 316

•	 tapa panelable 
115×115 en acero 
inoxidable AISI316

24 l/min.35 mm 10 pcs.

2655
ABS trapped floor 
drain:
•	 s/steel AISI 316 

frame ◊120
•	 s/steel AISI 316 grid

ABS Bodenablauf:
•	 Edelstahl AISI 316 

Rahmen ◊120
•	 Edelstahl AISI 316 

Abdeckung

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 cadre ◊120 en acier 

inox AISI 316
•	 grille inox AISI 316

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 marco ◊120 en acero 

inox. AISI316
•	 rejilla acero AISI316

Tirana steel

2655.491.8	 a
•	 Standard grid •	 Standard Abdeckung •	 grille Standard •	 rejilla Estándar

24 l/min.35 mm 10 pcs.

2655.495.8	 b
•	 Design grid •	 Design Abdeckung •	 grille Design •	 rejilla Design

2655.496.8	 c
•	 Square grid •	 Square Abdeckung •	 grille Square •	 rejilla SquareStandard Design Square

Trapped floor drain with reduced encumbranceTrapped floor drain with reduced encumbrance
ABS trapped floor drain with flange to fix the technical sheet for the thin ABS trapped floor drain with flange to fix the technical sheet for the thin 
bed waterproofingbed waterproofing
system. Two grids models and 100, 120 and 150 mm square frame:system. Two grids models and 100, 120 and 150 mm square frame:
1.	1.	chrome plated brass grid and frame adjustable in heightchrome plated brass grid and frame adjustable in height
2.	2.	reduced room under floor 60 mmreduced room under floor 60 mm
3.	3.	flange available for waterproofingflange available for waterproofing
4.	4.	removable trapremovable trap

•	•	 art. art. 2665.492.82665.492.8
	 AISI 316 stainless steel tileable square grid adjustable in height	 AISI 316 stainless steel tileable square grid adjustable in height
•	•	 art. art. 26552655
	 AISI 316 stainless steel grid and frame adjustable in height	 AISI 316 stainless steel grid and frame adjustable in height
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2662

2662.291.8	 a
•	 Standard grid
•	 c.p. brass frame ◊100

•	 Standard Abdeckung
•	 Ms-ver. Rahmen ◊100

•	 grille Standard
•	 cadre ◊100 laiton chr.

•	 rejilla Estándar
•	 marco ◊100 latón cr.

ABS trapped floor 
drain:
•	 vertical outlet 

ø46/50/54
•	 c.p. brass grid ø90
•	 flange suitable for 

waterproofing
•	 inspectionable

ABS Bodenablauf:
•	 vertikaler Ausgang 

ø46/50/54
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90
•	 Flansch für Abdich-

tung geeignet
•	 Siphon auseinander-

nehmbar

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 sortie verticale 

ø46/50/54
•	 grille ø90 laiton chr.
•	 manchon conçu pour 

l’imperméabilisation
•	 inspectionnable

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 salida vertical 

ø46/50/54
•	 rejilla latón cr. ø90
•	 cuenca diseñado para 

impermeabilización
•	 inspeccionable

24 l/min.35 mm

2662.491.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2662.691.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

2662.295.8	 a
•	 c.p. brass frame ◊100
•	 Design grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊100
•	 Design Abdeckung

•	 cadre ◊100 laiton chr.
•	 grille Design

•	 marco ◊100 latón cr.
•	 rejilla Design

2662.495.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2662.695.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

2662.492.8	 a
•	 stainless steel AISI 

316 tileable grid 
115×115

•	 verfliesbares Edel-
stahlrost AISI 316 
115×115

•	 grille à carreler 
115×115 en acier 
inoxydable AISI 316

•	 tapa panelable 
115×115 en acero 
inoxidable AISI316

Tirana 10 pcs.

2652
ABS trapped floor 
drain:
•	 s/steel AISI 316 

frame ◊120
•	 s/steel AISI 316 grid

ABS Bodenablauf:
•	 Edelstahl AISI 316 

Rahmen ◊120
•	 Edelstahl AISI 316 

Abdeckung

Bonde siphoïde en 
ABS:
•	 cadre ◊120 en acier 

inox AISI 316
•	 grille inox AISI 316

Bote sifonico en ABS:
•	 marco ◊120 en acero 

inox. AISI316
•	 rejilla acero AISI316

24 l/min.35 mmTirana steel 10 pcs.

2652.491.8	 a
•	 Standard grid •	 Standard Abdeckung •	 grille Standard •	 rejilla Estándar

2652.495.8	 b
•	 Design grid •	 Design Abdeckung •	 grille Design •	 rejilla Design

2652.496.8	 c
•	 Square grid •	 Square Abdeckung •	 grille Square •	 rejilla SquareStandard Design Square
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2565
ABS trapped floor 
drain:
•	 lateral outlet ø40/50
•	 c.p. brass grid ø90
•	 inspectionable

ABS Bodenablauf:
•	 Seitenausgang 

ø40/50
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90
•	 Siphon auseinander-

nehmbar

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 sortie latérale ø40/50
•	 grille ø90 laiton chr.
•	 inspectionnable

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 salida lateral ø40/50
•	 rejilla latón cr. ø90
•	 inspeccionable

Kuala Lumpur 23 l/min.35 mm 16 pcs.

2565.201.8	 a
•	 standard grid
•	 c.p. brass frame ◊100

•	 Standard Abdeckung
•	 Ms-ver. Rahmen ◊100

•	 grille standard
•	 cadre ◊100 laiton chr.

•	 rejilla estándar
•	 marco ◊100 latón cr.

2565.401.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2565.901.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

2565.251.8	 a
•	 design grid
•	 c.p. brass frame ◊100

•	 Design Abdeckung
•	 Ms-ver. Rahmen ◊100

•	 grille design
•	 cadre ◊100 laiton chr.

•	 rejilla deign
•	 marco ◊100 latón cr.

2565.451.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2565.951.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

2555
ABS trapped floor 
drain:
•	 s/steel AISI 316 

frame ◊120
•	 s/steel AISI 316 grid

ABS Bodenablauf:
•	 Edelstahl AISI 316 

Rahmen ◊120
•	 Edelstahl AISI 316 

Abdeckung

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 cadre ◊120 en acier 

inox AISI 316
•	 grille inox AISI 316

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 marco ◊120 en acero 

inox. AISI316
•	 rejilla acero AISI316

Kuala Lumpur s. 23 l/min.35 mm 16 pcs.

12 pcs.

12 pcs.

2555.401.8	 a
•	 Standard grid •	 Standard Abdeckung •	 grille Standard •	 rejilla Estándar

2555.451.8	 b
•	 Design grid •	 Design Abdeckung •	 grille Design •	 rejilla Design

2555.461.8	 c
•	 Square grid •	 Square Abdeckung •	 grille Square •	 rejilla SquareStandard Design Square
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2562
ABS trapped floor 
drain:
•	 vertical outlet 

ø40/50
•	 c.p. brass grid ø90
•	 inspectionable

ABS Bodenablauf:
•	 vertikaler Ausgang 

ø40/50
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90
•	 Siphon auseinander-

nehmbar

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 sortie verticale 

ø40/50
•	 grille ø90 laiton chr.
•	 inspectionnable

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 salida vertical ø40/50
•	 rejilla latón cr. ø90
•	 inspeccionable

Manila 23 l/min.35 mm 16 pcs.

2562.201.8	 a
•	 standard grid
•	 c.p. brass frame ◊100

•	 Standard Abdeckung
•	 Ms-ver. Rahmen ◊100

•	 grille standard
•	 cadre ◊100 laiton chr.

•	 rejilla estándar
•	 marco ◊100 latón cr.

2562.401.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2562.901.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

2562.251.8	 a
•	 c.p. brass frame ◊100
•	 design grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊100
•	 Design Abdeckung

•	 cadre ◊100 laiton chr.
•	 grille design

•	 marco ◊100 latón cr.
•	 rejilla deign

2562.451.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2562.951.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

2552 23 l/min.35 mmManila steel 16 pcs.

12 pcs.

12 pcs.

ABS trapped floor 
drain:
•	 s/steel AISI 316 

frame ◊120
•	 s/steel AISI 316 grid

ABS Bodenablauf:
•	 Edelstahl AISI 316 

Rahmen ◊120
•	 Edelstahl AISI 316 

Abdeckung

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 cadre ◊120 en acier 

inox AISI 316
•	 grille inox AISI 316

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 marco ◊120 en acero 

inox. AISI316
•	 rejilla acero AISI316

2552.401.8	 a
•	 Standard grid •	 Standard Abdeckung •	 grille Standard •	 rejilla Estándar

2552.451.8	 b
•	 Design grid •	 Design Abdeckung •	 grille Design •	 rejilla Design

2552.461.8	 c
•	 Square grid •	 Square Abdeckung •	 grille Square •	 rejilla SquareStandard Design Square
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2665 / 2655
ABS trapped floor 
drain:
•	 lateral outlet ø40/50
•	 c.p. brass grid ø90
•	 flange suitable for 

waterproofing
•	 inspectionable

ABS Bodenablauf:
•	 Seitenausgang 

ø40/50
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90
•	 Flansch für Abdich-

tung geeignet
•	 Siphon auseinander-

nehmbar

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 sortie latérale ø40/50
•	 grille ø90 laiton chr.
•	 manchon conçu pour 

l’imperméabilisation
•	 inspectionnable

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 salida lateral ø40/50
•	 rejilla latón cr. ø90
•	 cuenca diseñado para 

impermeabilización
•	 inspeccionable

Tirana

2665.391.8	 a
•	 c.p. brass frame ◊100 •	 Ms-ver. Rahmen ◊100 •	 cadre ◊100 laiton chr. •	 marco ◊100 latón cr.

2665.591.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2665.791.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

10 pcs.

2655.591.8   (Standard)	 a
•	 s/steel grid
•	 s/steel frame ◊120

•	 Edelstahl Abdeckung
•	 Edelst. Rahmen ◊120

•	 grille inox
•	 cadre ◊120 acier inox

•	 rejilla acero inox.
•	 marco ◊120 inox.

2655.595.8   (Design)	 b

2655.596.8   (Square)	 c

2662 / 2652

2662.391.8	 a
•	 c.p. brass frame ◊100 •	 Ms-ver. Rahmen ◊100 •	 cadre ◊100 laiton chr. •	 marco ◊100 latón cr.

ABS trapped floor 
drain:
•	 vertical outlet 

ø46/50/54
•	 c.p. brass grid ø90
•	 flange suitable for 

waterproofing
•	 inspectionable

ABS Bodenablauf:
•	 vertikaler Ausgang 

ø46/50/54
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90
•	 Flansch für Abdich-

tung geeignet
•	 Siphon auseinander-

nehmbar

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 sortie verticale 

ø46/50/54
•	 grille ø90 laiton chr.
•	 manchon conçu pour 

l’imperméabilisation
•	 inspectionnable

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 salida vertical 

ø46/50/54
•	 rejilla latón cr. ø90
•	 cuenca diseñado para 

impermeabilización
•	 inspeccionable

2662.591.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2662.791.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.

10 pcs.

2652.591.8   (Standard)	 a
•	 s/steel grid
•	 s/steel frame ◊120

•	 Edelstahl Abdeckung
•	 Edelst. Rahmen ◊120

•	 grille inox
•	 cadre ◊120 acier inox

•	 rejilla acero inox.
•	 marco ◊120 inox.

2652.595.8   (Design)	 b

2652.596.8   (Square)	 c

Trapped floor drain with dry trapTrapped floor drain with dry trap

Bodenablauf mit GeruchssperreBodenablauf mit Geruchssperre

Bonde de sol siphoïde avec clapet anti-​odeurBonde de sol siphoïde avec clapet anti-​odeur

Bote sifonico a pavimento con válvula anti-oloresBote sifonico a pavimento con válvula anti-olores

Tirana

22 l/min.

22 l/min.
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2565
ABS  trapped floor 
drain:
•	 lateral outlet ø40/50
•	 c.p. brass grid ø90
•	 inspectionable

ABS Bodenablauf:
•	 Seitenausgang 

ø40/50
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90
•	 Siphon auseinander-

nehmbar

Bonde de sol siphoïde 
en ABS:
•	 sortie latérale ø40/50
•	 grille ø90 laiton chr.
•	 inspectionnable

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 salida lateral ø40/50
•	 rejilla latón cr. ø90
•	 inspeccionable

Kuala Lumpur 16 pcs.

2565.206.8	 a
•	 c.p. brass frame ◊100 •	 Ms-ver. Rahmen ◊100 •	 cadre ◊100 laiton chr. •	 marco ◊100 latón cr.

2565.406.8	 b
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

2565.906.8	 c
•	 c.p. brass frame ◊150 •	 Ms-ver. Rahmen ◊150 •	 cadre ◊150 laiton chr. •	 marco ◊150 latón cr.12 pcs.

2555.406.8   (Standard)	 a
•	 s/steel grid
•	 s/steel frame ◊120

•	 Edelstahl Abdeckung
•	 Edelst. Rahmen ◊120

•	 grille inox
•	 cadre ◊120 acier inox

•	 rejilla acero inox.
•	 marco ◊120 inox.

2555.456.8   (Design)	 b

2555.466.8   (Square)	 c

22 l/min.
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65

65.300.6	 a
•	 unframed
•	 standard grid

•	 ohne Rahmen
•	 Standard Abdeckung

•	 sans cadre
•	 grille standard

•	 sin marco
•	 rejilla estándar

Brass trapped floor 
drain:
•	 lateral outlet ø40
•	 c.p. brass grid ø90

Messing Bodenablauf:
•	 Seitenausgang ø40
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90

Bonde de sol siphoïde 
en laiton:
•	 sortie latérale ø40
•	 grille ø90 laiton chr.

Bote sifonico a 
pavimento en latón:
•	 salida lateral ø40
•	 rejilla ø90 latón cr.

15 pcs.17 l/min.10 mm

65.200.6	 a
•	 c.p. brass frame ◊100
•	 standard grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊100
•	 Standard Abdeckung

•	 cadre ◊100 laiton chr.
•	 grille standard

•	 marco ◊100 latón cr.
•	 rejilla estándar

65.400.6	 a
•	 c.p. brass frame ◊120
•	 standard grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊120
•	 Standard Abdeckung

•	 cadre ◊120 laiton chr.
•	 grille standard

•	 marco ◊120 latón cr.
•	 rejilla estándar

65.900.6	 a
•	 c.p. brass frame ◊150
•	 standard grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊150
•	 Standard Abdeckung

•	 cadre ◊150 laiton chr.
•	 grille standard

•	 marco ◊150 latón cr.
•	 rejilla estándar

65.250.6	 a
•	 c.p. brass frame ◊100
•	 design grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊100
•	 Design Abdeckung

•	 cadre ◊100 laiton chr.
•	 grille design

•	 marco ◊100 latón cr.
•	 rejilla design

65.450.6	 a
•	 c.p. brass frame ◊120
•	 design grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊120
•	 Design Abdeckung

•	 cadre ◊120 laiton chr.
•	 grille design

•	 marco ◊120 latón cr.
•	 rejilla design

65.950.6	 a
•	 c.p. brass frame ◊150
•	 design grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊150
•	 Design Abdeckung

•	 cadre ◊150 laiton chr.
•	 grille design

•	 marco ◊150 latón cr.
•	 rejilla design

16 pcs.

16 pcs.
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62

62.305.5	 a
•	 unframed
•	 standard grid

•	 ohne Rahmen
•	 Standard Abdeckung

•	 sans cadre
•	 grille standard

•	 sin marco
•	 rejilla estándar

Brass trapped floor 
drain:
•	 vertical outlet 1"¼
•	 c.p. brass grid ø90

Messing Bodenablauf:
•	 vertikaler Ausgang 

1"¼
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90

Bonde de sol siphoïde 
en laiton:
•	 sortie verticale 1"¼
•	 grille ø90 laiton chr.

Bote sifonico a 
pavimento en latón:
•	 salida vertical 1"¼
•	 rejilla ø90 latón cr.

30 pcs.17 l/min.10 mm

62.405.5	 a
•	 c.p. brass frame ◊100
•	 standard grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊100
•	 Standard Abdeckung

•	 cadre ◊100 laiton chr.
•	 grille standard

•	 marco ◊100 latón cr.
•	 rejilla estándar

62.605.5	 a
•	 c.p. brass frame ◊120
•	 standard grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊120
•	 Standard Abdeckung

•	 cadre ◊120 laiton chr.
•	 grille standard

•	 marco ◊120 latón cr.
•	 rejilla estándar

62.905.5	 a
•	 c.p. brass frame ◊150
•	 standard grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊150
•	 Standard Abdeckung

•	 cadre ◊150 laiton chr.
•	 grille standard

•	 marco ◊150 latón cr.
•	 rejilla estándar

62.455.5	 a
•	 c.p. brass frame ◊100
•	 design grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊100
•	 Design Abdeckung

•	 cadre ◊100 laiton chr.
•	 grille design

•	 marco ◊100 latón cr.
•	 rejilla design

62.655.5	 a
•	 c.p. brass frame ◊120
•	 design grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊120
•	 Design Abdeckung

•	 cadre ◊120 laiton chr.
•	 grille design

•	 marco ◊120 latón cr.
•	 rejilla design

62.955.5	 a
•	 c.p. brass frame ◊150
•	 design grid

•	 Ms-ver. Rahmen ◊150
•	 Design Abdeckung

•	 cadre ◊150 laiton chr.
•	 grille design

•	 marco ◊150 latón cr.
•	 rejilla design

16 pcs.

16 pcs.

15 pcs.

15 pcs.

562

562.405.6	 a
•	 standard grid •	 Standard Abdeckung •	 grille standard •	 rejilla estándar

Chrome plated brass 
trapped floor drain:
•	 vertical outlet 1"½
•	 c.p. brass frame ◊100
•	 c.p. brass grid ø90

Messing verchromter 
Bodenablauf:
•	 vertikaler Ausg. 1"½
•	 Ms-ver. Rahmen ◊100
•	 Ms-ver. Abdeck. ø90

Bonde de sol siphoïde 
en laiton chromé:
•	 sortie verticale 1"½
•	 cadre ◊100 laiton chr.
•	 grille ø90 laiton chr.

Bote sifonico a pavi-
mento en latón crom.:
•	 salida vertical 1"½
•	 marco ◊100 latón cr.
•	 rejilla ø90 latón cr.

15 pcs.27 l/min.35 mm

562.455.6	 a
•	 design grid •	 Design Abdeckung •	 grille design •	 rejilla design
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575

575.511.8	 a
•	 without overflow •	 ohne Überlauf •	 sans trop-plein •	 sin rebosadero

Drain for built-in 
bathtubs:
•	 Clicker device
•	 s/steel grid 100×100
•	 perimetric water-

proofing sheet both 
in PVC and in tech 
fabric for thin bed 
sealing system

•	 removable siphon

Ablauf für eingebaute 
Badewannen:
•	 Clicker Verschluss
•	 Edelstahl Abdeckung 

100×100
•	 Perimeter-Ab-

dichtungsfolie aus 
PVC oder auch in 
Tech-Gewebe

•	 Herausnehmbarer 
Geruchverschluss

Vidage pour les bai-
gnoires en maçonnerie:
•	 mécanisme clic-clac
•	 grille 100×100 en 

acier inoxydable
•	 toile d’imperméabili-

sation périmétrique 
en PVC et en tissu 
technique

•	 siphon démontable

Desagüe para bañeras 
en mampostería:
•	 mecanismo Clicker
•	 rejilla 100X100 en 

acero inoxidable
•	 hoja de aislamiento 

perimetral equipada 
en PVC y en tejido 
técnico

•	 sifón extraíble

1 pcs.17 l/min.

575.611.8	 b
•	 with overflow •	 mit Überlauf •	 avec trop-plein •	 con rebosadero

54 l/min.50 mm

Note
•	 maximum water 

column 450 mm
•	 grid covering plastic 

frame

•	 maximaler Wasser-
stand 450 mm

•	 Rostvariante die 
den Kunststoffrand 
bedeckt

•	 colonne d'eau maxi-
mum 450 mm

•	 grille couvrante le 
bord en plastique

•	 máximo columna de 
agua 450 mm

•	 rejilla que cubre el 
borde de plástico

No limits V

w
ith

 o
ve

rflo
w



25÷50

60

105×105

ø40/50

25÷50

60

105×105

ø40/50

105×105

ø40/50

ø50

265.201.8

263.201.8

110

ø90

ø40

110

120×120

ø40

271.403.6

06.79

en	 de	 fr	 es	
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263/265/267

263.201.8	 a
•	 ø40/50 vertical 

outlet
•	 vertikaler Ausgang 

ø40/50
•	 sortie verticale 

ø40/50
•	 salida vertical ø40/50

ABS trapped floor 
drain:
•	 stainless steel grid
•	 inspectionable

ABS Bodenablauf:
•	 Abdeckung aus 

Edelstahl
•	 Siphon auseinander-

nehmbar

Bonde siphoïde en 
ABS:
•	 grille en acier inoxy-

dable
•	 inspectionnable

Bote sifonico a 
pavimento en ABS:
•	 rejilla en acero inoxi-

dable
•	 inspeccionable

10 pcs.32 l/min.30 mmWang

265.201.8	 a
•	 ø40/50 lateral outlet •	 Seitenausgang 

ø40/50
•	 sortie latérale ø40/50 •	 salida lateral ø40/50

267.201.8	 a
•	 ø40/50 lateral outlet
•	 ø50 additional inlet

•	 Seitenausgang 
ø40/50

•	 zusätzlicher Eingang 
ø50

•	 sortie latérale ø40/50
•	 entrée supplémen-

taire ø50

•	 salida lateral ø40/50
•	 entrada adicional 

ø50

271
PEHD Floor drain:
•	 chrome plated brass 

grid ø90
•	 ø40 lateral outlet

PEHD Bodenablauf:
•	 Messing verchromt 

Abdeckung ø90
•	 Seitenausgang ø40

Bonde de sol en PEHD:
•	 grille ø90 en laiton 

chromé
•	 sortie latérale ø40

Bote sifonico a 
pavimento en PEHD:
•	 rejilla ø90 en latón 

cromado
•	 salida lateral ø40

30 pcs.31 l/min.40 mm

271.403.6	 a
•	 c.p. brass frame ◊120 •	 Ms-ver. Rahmen ◊120 •	 cadre ◊120 laiton chr. •	 marco ◊120 latón cr.

271.303.6	 a
•	 unframed •	 ohne Rahmen •	 sans cadre •	 sin marco



ø40/50

100×100

20÷60

100
1"½

100×100

20÷60

ø40/50

100×100

40÷60

100
1"½

ø40

100×100 (A)
140×140 (B)

35÷75

130

266.226.6

276.973.8 77.215.0

Floor drain

en	 de	 fr	 es	
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262 / 266

262.277.6	 a
•	 without trap •	 ohne Siphon •	 sans siphon •	 sin sifón

PP waste for cellars 
and terraces:
•	 stainless steel grid
•	 anti-infiltrations 

flange suitable for 
PVC sheet water-
proofing

PP-Bodenablauf für 
Keller und Terrassen:
•	 Edelstahl Gitter
•	 Anti-Infiltrations-

flansch geeignet für 
PVC Abdichtungs-
folie

Bonde de sol en 
PP pour caves et 
terrasses:
•	 grille en acier inox
•	 manchon anti-infil-

tration d’eau conçu 
pour l’imperméabili-
sation en PVC

Pileta en PP para 
sótanos y terrazas:
•	 rejilla en acero inox.
•	 cuenca anti-infil-

tración diseñado/
preparado para la 
impermeabilización 
de PVC

10 pcs.65 l/min.40 mmMinnie

266.277.8	 a
•	 with PEHD reduced 

trap (outlet to be 
soldered)

•	 mit PEHD raumspa-
rend Ablauf (Lötan-
schluss)

•	 avec siphon rabaissé 
en PEHD (sortie à 
souder)

•	 con sifón rebaja-
do PEHD (salida 
estanca)

266.226.6	 a
•	 with trap
•	 PVC sheet 

1200×1200

•	 mit Siphon
•	 PVC-Folie 	

1200×1200

•	 avec siphon
•	 toile en PVC 

1200×1200

•	 con sifón
•	 hoja en PVC 

1200×1200

266.246.6	 b
•	 PVC sheet 

1500×1800
•	 PVC-Folie 	

1500×1800
•	 toile en PVC 

1500×1800
•	 hoja en PVC 

1500×1800

266.236.6	 c
•	 PVC sheet 

1800×2000
•	 PVC-Folie 	

1800×2000
•	 toile en PVC 

1800×2000
•	 hoja en PVC 

1800×2000

276
Three inlets floor 
drain in PEHD to be 
soldered:
•	 ø50 PEHD outlet
•	 stainless steel grid
•	 anti-infiltrations 

flange
•	 non-return device

•	 PEHD-Bodenablauf 
mit drei Anschlüsse 
zu löten:

•	 Ausgang ø50 PEHD
•	 Edelstahl Gitter
•	 Anti-Infiltrations-

flansch
•	 Einweg-Gerät

Bonde de sol avec 
trois entrées en PEHD 
à souder:
•	 sortie ø50 PEHD
•	 grille en acier inox
•	 manchon anti-infil-

tration
•	 dispositif anti-reflux

Pileta tres entradas en 
PEHD a ser soldado:
•	 salida ø50 PEHD
•	 rejilla en acero inox.
•	 cuenca anti-infiltra-

ción
•	 dispositivo anti-re-

torno

10 pcs.34 l/min.50 mm4-In

276.273.8	 a
•	 grid 100×100 •	 Abdeckung 100×100 •	 grille 100×100 •	 rejilla 100×100

276.973.8	 b
•	 grid 140×140 •	 Abdeckung 140×140 •	 grille 140×140 •	 rejilla 140×140

4 pcs.

Accessories
•	 to combine with 

tailpieces at pages 
100/101

•	 mit den Ablaufstut-
zen auf den Seiten 
100/101 zu kombi-
nieren

•	 s’adapte aux douilles 
illustrées à pages 
100/101

•	 para combinar con 
los codos de la pági-
nas 100/101



130 (A)
170 (B)

ø40

ø100

ø50

130 (A)
170 (B)

ø40

ø100

ø50

200×200

ø130

200×200

ø120

150×150

ø100

200×200

ø120

150×150

ø100

06.81
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274 / 275

274.003.8	 a
•	 in PEHD
•	 3 soldering inlets 

ø40
•	 H. 130

•	 aus PEHD
•	 3 Eingangs zum 

löten ø40
•	 H. 130

•	 en PEHD
•	 3 entrées à souder 

ø40
•	 H. 130

•	 en PEHD
•	 3 entradas a soldar 

ø40
•	 H. 130

Floor drain:
•	 with protection
•	 outlet ø50

Bodenablauf:
•	 mit Schutz
•	 Ausgang ø50

Bonde de sol:
•	 avec protection
•	 sortie ø50

Bote sifonico:
•	 con protección
•	 salida ø50

10 pcs.

275.003.8	 b
•	 H. 170 •	 H. 170 •	 H. 170 •	 H. 170

274.002.8	 a
•	 in PP
•	 3 inlets ø40
•	 H. 130

•	 aus PP
•	 3 Eingangs ø40
•	 H. 130

•	 en PP
•	 3 entrées ø40
•	 H. 130

•	 en PP
•	 3 entradas ø40
•	 H. 130

275.002.8	 b
•	 H. 170 •	 H. 170 •	 H. 170 •	 H. 170

77

77.200.0	 a
•	 200×200
•	 cover without sealing

•	 200×200
•	 Abd. ohne Wasserdicht

•	 200×200
•	 capot sans étanché

•	 200×200
•	 tapón sin sello

Stainless steel square 
frame:
•	 with cover

Edelstahl 
Bodenviereckgitter:
•	 mit Abdeckung

Cadre carré en acier 
inoxydable:
•	 avec capot

Marco cuadrado en 
acero inoxidable:
•	 con tapa

10 pcs.

77.210.0	 a
•	 150×150
•	 cover without sealing

•	 150×150
•	 Abd. ohne Wasserdicht

•	 150×150
•	 capot sans étanché

•	 150×150
•	 tapón sin sello

77.215.0	 a
•	 150×150
•	 cover with sealing

•	 150×150
•	 Abd. mit Wasserdicht

•	 150×150
•	 capot avec étanché

•	 150×150
•	 tapón con sello

77.220.0	 a
•	 200×200
•	 cover without sealing

•	 200×200
•	 Abd. ohne Wasserdicht

•	 200×200
•	 capot sans étanché

•	 200×200
•	 tapón sin sello

77.225.0	 a
•	 200×200
•	 cover with sealing

•	 200×200
•	 Abd. mit Wasserdicht

•	 200×200
•	 capot avec étanché

•	 200×200
•	 tapón con sello



1”

50

110×160

ø50

ø40

35÷85

1”

50

110×160

ø50

ø40

35÷85

1”

50

110×160

ø50

ø40

35÷85

1”

65

160×110

ø50

ø40

20÷70

G½”

1”

65

160×110

ø50

ø40

20÷70

G½”

2112.150.8

6107.501.4

In-wall
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2112

2112.150.8	 a
•	 s/steel plate
•	 PP hose connection

•	 Edelstahl Abdeck-
platte

•	 PP Schlauchverschr.

•	 plaque inox
•	 prise MàL en PP

•	 placa en acero
•	 toma de lavadora PP

PEHD in-wall trap:
•	 outlet ø40/50
•	 check hole

PEHD Unterputz-Siphon:
•	 Ausgang ø40/50
•	 Inspektionsöffnung

Siphon à murer PEHD:
•	 sortie ø40/50
•	 bouchon de inspection

Sifón empotrar PEHD:
•	 salida ø40/50
•	 tapón de inspección

10 pcs.50 mm

2112.350.8	 a
•	 s/steel plate
•	 c.p. ABS hose con-

nection

•	 Edelstahl Abdeck-
platte

•	 ABS verchromt 
Schlauchverschr.

•	 plaque inox
•	 prise MàL en ABS 

chromé

•	 placa en acero
•	 toma de lavadora en 

ABS cromado

2112.110.8	 a
•	 white ABS plate
•	 PP hose connection

•	 weiße ABS Abdeck-
platte

•	 PP Schlauchverschr.

•	 plaque en ABS blanc
•	 prise MàL en PP

•	 placa en ABS blanco
•	 toma de lavadora PP

6107

6107.501.4	 a
•	 with angle valve •	 mit Eckventil •	 avec robinet •	 con grifo angular

PP in-wall trap:
•	 outlet ø40/50
•	 s/steel plate
•	 PP hose connection

PP Unterputz-Siphon:
•	 Ausgang ø40/50
•	 Edelstahl Abdeck-

platte
•	 PP Schlauchverschr.

Siphon à murer en PP:
•	 sortie ø40/50
•	 plaque inox
•	 prise MàL en PP

Sifón empotrar en PP:
•	 salida ø40/50
•	 placa en acero
•	 toma de lavadora PP

1 pcs.50 mm

6107.201.4	 a
•	 without angle valve •	 ohne Eckventil •	 sans robinet •	 sin grifo angular

Calimero

Dolby



ø50

ø40

G½”

57

ø50

ø40

57

ø40

max 250

max 250 (A)200 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø32
ø100

s/steel

max 300

max150

1”¼

ø32

1”¼
ø90

brass

max 300

max165

6060.216.0

07.83
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6060

6060.216.0	 a
•	 with 2 metal connec-

tions for tap
•	 mit 2 Metall Eckven-

tilanschluss
•	 avec 2 raccords pour 

robinets en métal
•	 con 2 toma para 

grifo en metal

PP in-wall trap:
•	 outlet ø40/50

PP Unterputz-Siphon:
•	 Ausgang ø40/50

Siphon à murer en PP:
•	 sortie ø40/50

Sifón empotrar en PP:
•	 salida ø40/50

1 pcs.

6060.000.0	 a
•	 without connections  

for tap
•	 ohne Eckventilan-

schluss
•	 sans raccords pour 

robinets
•	 sin toma para grifo

137

137.031.5	 a
•	 in PP
•	 inlet	 H.	250	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø40

•	 aus PP
•	 Tauchr.	 H.	250	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 entrée	 H.	250	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 entrada	H.	250	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø40

Inlet pipe for in-wall 
trap:

Ablaufrohr für 
Unterputz-Siphon:

Tube d'entrée pour 
siphon à murer:

Tubo de entrada para 
sifón empotrar:

1 pcs.

137.031.6	 b
•	 in PP
•	 inlet	 H.	200	 ×	1”½
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø40

•	 aus PP
•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	1”½
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 entrée	 H.	200	 ×	1”½
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 entrada	H.	200	 ×	1”½
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø40

137.032.5	 a
•	 in c.p. brass
•	 inlet	 H.	150	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 aus MS. verchromte
•	 Tauchr.	 H.	150	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 en laiton chromé
•	 entrée	 H.	150	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 en latón cromado
•	 entrada	H.	150	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

137.033.5	 a
•	 in c.p. brass
•	 inlet	 H.	165	 ×	1”¼
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø32

•	 aus MS. verchromte
•	 Tauchr.	 H.	165	 ×	1”¼
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø32

•	 en laiton chromé
•	 entrée	 H.	165	 ×	1”¼
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø32

•	 en latón cromado
•	 entrada	H.	165	 ×	1”¼
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø32

Escundido 50 mm

1 pcs.



1”

50

110×160

ø50

ø40

20÷70

1”

50

ø80

ø50

ø40

20÷70

150×110

ø50

ø40

100

ø32÷40

ø32÷40

ø50

ø40

90÷140

ø26÷32

2107.112.8

6100.215.6 6100.215.6

In-wall
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2107

2107.112.8	 a
•	 c.p. ABS plate •	 weiße ABS Abdeck-

platte
•	 plaque en ABS blanc •	 placa en ABS blanco

PP in-wall trap:
•	 PP outlet ø40/50
•	 PP hose connection

PP Unterputz-Siphon:
•	 PP Ausgang ø40/50
•	 PP Schlauchverschr.

Siphon à murer en PP:
•	 sortie en PP ø40/50
•	 prise MàL en PP

Sifón empotrar en PP:
•	 salida ø40/50 en PP
•	 toma de lavadora PP

30 pcs.50 mm

2107.192.8	 a
•	 s/steel flange ø80 •	 Stahlrosette ø80 •	 rosace inox ø80 •	 Plafón acero ø80

6100 / 6253

6100.215.6	 a
•	 c.p. ABS plate
•	 with 2 metal connec-

tions for tap
•	 sound-dampened 

fixing bracket

•	 ABS verchromt Ab-
deckplatte

•	 mit 2 Metall Eckven-
tilanschluss

•	 Geräuschfrei Fixie-
rungshalter

•	 plaque en ABS 
chromé

•	 avec 2 raccords pour 
robinets en métal

•	 étrier de fixage 
insonorisé

•	 placa en ABS cro-
mado

•	 con 2 toma para 
grifo en metal

•	 soporte fijación 
insonorizada

PP in-wall drainage 
pipe:
•	 PP outlet ø40/50

PP Unterputz-
Abflussrohr:
•	 PP Ausgang ø40/50

Courbe de décharge à 
murer PP:
•	 sortie en PP ø40/50

Curva de desagüe 
para empotrar en PP:
•	 salida ø40/50 en PP

1 pcs.

6253.002.6	 a
•	 without plate
•	 without connections  

for tap

•	 ohne Abdeckplatte
•	 ohne Eckventilan-

schluss

•	 sans plaque
•	 sans raccords pour 

robinets

•	 sin placa
•	 sin toma para grifo

Dexa

Escundido box

1 pcs.



1”

110×160

20÷70

ø40

1”

110×160

35÷70

ø40

ø32

ø32

2301”

1”

1”
65

1”

1” 35
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2110 / 2113

2110.110.6	 a
•	 in PEHD •	 aus PEHD •	 en PEHD •	 en PEHD

In-wall washing-
machine valve:
•	 PP hose connection
•	 white ABS plate
•	 outlet ø40

Unterputz-
Waschmaschinenab-
laufventil:
•	 PP Schlauchverschr.
•	 weiße ABS Abdeck-

platte
•	 Ausgang ø40

Valve à murer pour 
MàL:
•	 prise MàL en PP
•	 plaque en ABS blanc
•	 sortie ø40

Válvula para empotrar 
para lavadora:
•	 toma de lavadora PP
•	 placa en ABS blanco
•	 salida ø40

30 pcs.

2113.110.6	 a
•	 in PVC •	 aus PVC •	 en PVC •	 en PVC

109 / 2108

109.450.5	 a
•	 in brass
•	 single connection
•	 outlet ø32

•	 aus Messing
•	 Einzelanschluss
•	 Ausgang ø32

•	 en laiton
•	 connexion unique
•	 sortie ø32

•	 en latón
•	 conexión única
•	 salida ø32

Washing-machine 
valve:

Waschmaschinenab-
laufventil:

Valve pour MàL: Válvula para lavadora:

10 pcs.

2108.180.5	 a
•	 in PP
•	 single connection
•	 outlet ø32

•	 aus PP
•	 Einzelanschluss
•	 Ausgang ø32

•	 en PP
•	 connexion unique
•	 sortie ø32

•	 en PP
•	 conexión única
•	 salida ø32

2108.600.4	 a
•	 in PP
•	 double connection
•	 outlet 1"

•	 aus PP
•	 Doppelanschluss
•	 Ausgang 1"

•	 en PP
•	 double connexion
•	 sortie 1"

•	 en PP
•	 doble conexión
•	 salida 1"

111 / 2111

111.260.4	 a
•	 in brass •	 aus Messing •	 en laiton •	 en latón

Extension 1": Erweiterung 1": Extension 1": Extensión 1":

10 pcs.

2111.260.4	 b
•	 in PP •	 aus PP •	 en PP •	 en PP

6 pcs.
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2370

2370.273.4	 a

PP conditioning-drops 
trap:
•	 removable trap

PP Leckwassersiphon:
•	 herausnehmbarer 

Siphon

Siphon pour la 
climatisation en PP:
•	 siphon amovible

Sifón para 
climatización en PP:
•	 sifón extraíble

15 pcs.

2370.162.4	 a
•	 with holder for exter-

nal installation
•	 straight outlet

•	 mit Wandhalterung 
für externe Instal-
lation

•	 Ausgang gerade

•	 avec support mural 
pour installation 
externe

•	 sortie droite

•	 con soporte a la pa-
red para instalación 
externa

•	 salida recta

Split

2370.185.4	 a

50 mm

30 pcs.

•	 with holder for exter-
nal installation

•	 s/steel plate
•	 straight and bended 

outlet

•	 mit Wandhalterung 
für externe Instal-
lation

•	 Edelstahl Abdeck-
platte

•	 Ausgang gerade und 
gebogen

•	 avec support mural 
pour installation 
externe

•	 plaque inox
•	 sortie droite et 

coudée

•	 con soporte a la pa-
red para instalación 
externa

•	 placa en acero
•	 salida recta y do-

blada

30 pcs.

•	 with recessed 
housing for in-wall 
installation

•	 white ABS plate
•	 straight outlet

•	 mit Einbaugehäuse 
für Unterputz Instal-
lation

•	 weiße ABS Abdeck-
platte

•	 Ausgang gerade

•	 avec boîte d'encas-
trement pour instal-
lation à murer

•	 plaque en ABS blanc
•	 sortie droite

•	 con caja para em-
potrar

•	 placa en ABS blanco
•	 salida recta

5130

5130.130.6	 a

PP convector-drops 
funnel:
•	 with holder
•	 outlet ø40

PP Leckwassertrichter:
•	 mit Wandhalterung
•	 Ausgang ø40

Embout récolte 
gouttes en PP:
•	 avec support mural
•	 sortie ø40

Embudo para gotas 
en PP:
•	 con soporte a la pared
•	 salida ø40

5130.430.6	 b
•	 with trap
•	 inlet	 H.	200
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40

•	 mit Siphon
•	 Tauchr.	 H.	200
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40

•	 avec siphon
•	 entrée	 H.	200
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40

•	 con sifón
•	 entrada	H.	200
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40

Funnel 1 pcs.

•	 without trap •	 ohne Siphon •	 sans siphon •	 sin sifón

65 l/min.60 mm
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2380

2380.110.3	 a
•	 430×103×68 •	 430×103×68 •	 430×103×68 •	 430×103×68

Recessed housing:
•	 horizontal outlet
•	 reversible right or 

left

Einbaugehäuse:
•	 Seitenausgang
•	 reversible rechts 

oder links

Boîte d'encastrement:
•	 sortie horizontale
•	 réversible à droite ou 

à gauche

Caja para empotrar:
•	 descarga horizontal
•	 reversibles derecha o 

izquierda

24 pcs.

2389

2389.330.2	 a
•	 hose (50 m)
•	 ø16/18

•	 Schlauch (50 m)
•	 ø16/18

•	 tuyau (50 m)
•	 ø16/18

•	 manguera (50 m)
•	 ø16/18

Conditioning-drops 
trap accessories:

Leckwassersiphon 
Zubehör:

Siphon pour la 
climatisation 
accessoires:

Sifón para 
climatización 
accesorios:

2380.120.3	 b
•	 525×105×68 •	 525×105×68 •	 525×105×68 •	 525×105×68

2389.330.3	 b
•	 hose (50 m)
•	 ø18/20

•	 Schlauch (50 m)
•	 ø18/20

•	 tuyau (50 m)
•	 ø18/20

•	 manguera (50 m)
•	 ø18/20

1 pcs.

2389.500.2	 a
•	 "Y" 3 way junction
•	 ø16/18

•	 "Y" 3-Wege-Verbindung
•	 ø16/18

•	 jonction 3 voies "Y"
•	 ø16/18

•	 junto 3 vías "Y"
•	 ø16/18

2389.500.3	 b
•	 "Y" 3 way junction
•	 ø18/20

•	 "Y" 3-Wege-Verbindung
•	 ø18/20

•	 jonction 3 voies "Y"
•	 ø18/20

•	 junto 3 vías "Y"
•	 ø18/20

25 pcs.

2389.600.2	 a
•	 "T" 3 way junction
•	 ø16/18

•	 "T" 3-Wege-Verbindung
•	 ø16/18

•	 jonction 3 voies "T"
•	 ø16/18

•	 junto 3 vías "T"
•	 ø16/18

2389.600.3	 b
•	 "T" 3 way junction
•	 ø18/20

•	 "T" 3-Wege-Verbindung
•	 ø18/20

•	 jonction 3 voies "T"
•	 ø18/20

•	 junto 3 vías "T"
•	 ø18/20

25 pcs.

2389.400.3	 a
•	 connecting sleeve
•	 ø20 - ø20

•	 Manschette
•	 ø20 - ø20

•	 manchon
•	 ø20 - ø20

•	 manguito conexión
•	 ø20 - ø20

2389.400.4	 b
•	 connecting sleeve
•	 ø20 - ø25

•	 Manschette
•	 ø20 - ø25

•	 manchon
•	 ø20 - ø25

•	 manguito conexión
•	 ø20 - ø25

30 pcs.

2389.700.3	 a
•	 bended outlet for 

recessed housing 
(art. 2380)

•	 Ausgangsbogen für 
Einbaugehäuse

	 (art. 2380)

•	 sortie coudée pour 
boîte d'encastre-
ment (art. 2380)

•	 salida doblada para 
caja para empotrar

	 (art. 2380)

48 pcs.



ø50

200

ø40

max 300

200

80

ø50

200

ø50

ø40

max 265

ø40

max 250

200

ø50

ø50

40

ø50

35

150

ø50

ø50

180

L. 120

Accessories and spare parts

en	 de	 fr	 es	

88

2130
Convector for urinal: Urinal Glocke: Gobelet pour urinoir: Desagüe para meadero:

2130.130.6	 a

30 pcs.

•	 in PP
•	 without trap

•	 aus PP
•	 ohne Siphon

•	 en PP
•	 sans siphon

•	 en PP
•	 sin sifón

2130.430.6	 a

10 pcs.

•	 in PP
•	 with trap
•	 inlet	 H.	200	 × ø50
•	 outlet	 L.	300	 ×	 ø40

•	 aus PP
•	 mit Siphon
•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	 ø50
•	 Wandr.	 L.	300	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 avec siphon
•	 entrée	 H.	200	 ×	 ø50
•	 sortie	 L.	300	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 con sifón
•	 entrada	H.	200	 ×	 ø50
•	 salida	 L.	300	 ×	 ø40

65 l/min.60 mm

2130.530.6	 a

10 pcs.

•	 in PP
•	 with trap
•	 inlet	 H.	200	 × ø50
•	 outlet	 L.	200	 ×	 ø40

•	 aus PP
•	 mit Siphon
•	 Tauchr.	 H.	200	 ×	 ø50
•	 Wandr.	 L.	200	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 avec siphon
•	 entrée	 H.	200	 ×	 ø50
•	 sortie	 L.	200	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 con sifón
•	 entrada	H.	200	 ×	 ø50
•	 salida	 L.	200	 ×	 ø40

61 l/min.60 mm

2130.330.6	 a
•	 in PP
•	 without trap
•	 outlet	 L.	250	 ×	 ø40

•	 aus PP
•	 ohne Siphon
•	 Wandr.	 L.	250	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 sans siphon
•	 sortie	 L.	250	 ×	 ø40

•	 en PP
•	 sin sifón
•	 salida	 L.	250	 ×	 ø40

15 pcs.

6130 / 6135

6130.002.8	 a

PP trap for urinal: PP Urinal Siphon: Siphon pour urinoir 
en PP:

Sifón para meadero 
en PP:

•	 lateral outlet ø50 •	 Seitenausgang ø50 •	 sortie latérale ø50 •	 salida lateral ø50

6135.002.8	 b
•	 vertical outlet ø50 •	 vertikaler Ausg. ø50 •	 sortie verticale ø50 •	 salida vertical ø50

30 pcs.60 mm
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 155 / 156
WC connector: WC Manschette: Manchon WC: Manguito WC:

155.620.0	 a
•	 H. 100 •	 H. 100 •	 H. 100 •	 H. 100

155.628.0	 b
•	 extensible
•	 H. 250÷600

•	 verlängerbar
•	 H. 250÷600

•	 extensible
•	 H. 250÷600

•	 extensible
•	 H. 250÷600

36 pcs.

156.620.0	 a
•	 eccentric 15mm
•	 H. 100

•	 exzentrisch 15mm
•	 H. 100

•	 excentrique 15mm
•	 H. 100

•	 excéntrico 15mm
•	 H. 100

156.625.0	 b
•	 eccentric 45mm
•	 H. 100

•	 exzentrisch 45mm
•	 H. 100

•	 excentrique 45mm
•	 H. 100

•	 excéntrico 45mm
•	 H. 100

36 pcs.

259

259.134.5	 a

Cistern connector: Spülkasten 
Manschette:

Manchon pour 
réservoir de chasse:

Manguito para 
cisterna:

•	 in PVC
•	 inlet 45°

•	 aus PVC
•	 Eingang 45°

•	 en PVC
•	 entrée 45°

•	 en PVC
•	 entrada 45°

259.334.5	 b
•	 inlet 90° •	 Eingang 90° •	 entrée 90° •	 entrada 90°

259.041.6	 c
•	 in PP
•	 rapid installation

•	 aus PP
•	 schnelle Installation

•	 en PP
•	 installation rapide

•	 en PP
•	 instalación rápida

10 pcs.

178 / 2178

178.307.6	 a

WC connector:
•	 ø40 × L. 300
•	 with joint

WC-Anschluss:
•	 ø40 × L. 300
•	 mit Manschette

Raccord WC:
•	 ø40 × L. 300
•	 avec Manchon

Conexión WC:
•	 ø40 × L. 300
•	 con Manguito

•	 in c.p. brass •	 aus Ms. verchromte •	 en laiton chromé •	 en latón cromado

2178.307.6	 b
•	 in PP •	 aus PP •	 en PP •	 en PP

10 pcs.
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7320 / 7340

7320.132.2.K	 a

Chrome plated brass 
angle valve:

Messing verchromtes 
Eckventil:

Robinet d’équerre en 
laiton chromé:

Grifo angular en latón 
cromado:

•	 with filter
•	 ball-valve closing

•	 mit Filter
•	 Kugelverschluss

•	 avec filtre
•	 fermeture à sphère

•	 con filtro
•	 cierre rápido

7320.431.2.K	 b
•	 with filter •	 mit Filter •	 avec filtre •	 con filtro

20 pcs.

7320.441.2.K	 c
•	 with filter
•	 jointed outlet

•	 mit Filter
•	 schwenkbarer Ausgang

•	 avec filtre
•	 sortie articulée

•	 con filtro
•	 salida articulada

7320.131.2.K	 d
•	 without filter •	 ohne Filter •	 sans filtre •	 sin filtro

7340.431.2.K	 e
•	 with filter •	 mit Filter •	 avec filtre •	 con filtro

3320

3320.131.2	 a

Chrome plated brass 
angle valve:
•	 s/steel flange

Messing verchromtes 
Eckventil:
•	 Edelstahlrosette

Robinet d’équerre en 
laiton chromé:
•	 rosace inox

Grifo angular en latón 
cromado:
•	 Plafón acero

•	 without filter •	 ohne Filter •	 sans filtre •	 sin filtro

60 pcs.

3320.132.2	 b
•	 with filter •	 mit Filter •	 avec filtre •	 con filtro

3320.142.2	 c
•	 with filter
•	 jointed outlet

•	 mit Filter
•	 schwenkbarer Ausgang

•	 avec filtre
•	 sortie articulée

•	 con filtro
•	 salida articulada

3053 / 3054

3053.131.2	 a

C.p. brass mixer-hose 
connection:
•	 s/steel flange

Messing verchromter 
Anschluss:
•	 Edelstahlrosette

Raccord en laiton 
chromé:
•	 rosace inox

Junta en latón 
cromado:
•	 Plafón acero

•	 45° •	 45° •	 45° •	 45°

60 pcs.

3054.131.2	 b
•	 90° •	 90° •	 90° •	 90°
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3022/3024/3026
C.p. brass spout:
•	 ¾" × ø18
•	 aerator DIN NF 

approved

Ms.-ver. Auslauf:
•	 ¾" × ø18
•	 Perlator DIN NF 

geprüft

Bec en laiton chromé:
•	 ¾" × ø18
•	 aérateur approuvé 

DIN NF

Caño latón cromado:
•	 ¾" × ø18
•	 aireador aprobado 

DIN NF

10 pcs.

3022.201.3	 a
•	 L. 200 •	 L. 200 •	 L. 200 •	 L. 200

3022.251.3	 b
•	 L. 250 •	 L. 250 •	 L. 250 •	 L. 250

3022.301.3	 c
•	 L. 300 •	 L. 300 •	 L. 300 •	 L. 300

3024.201.3	 a
•	 L. 200 •	 L. 200 •	 L. 200 •	 L. 200

3024.251.3	 b
•	 L. 250 •	 L. 250 •	 L. 250 •	 L. 250

3024.301.3	 c
•	 L. 300 •	 L. 300 •	 L. 300 •	 L. 3005 pcs.

3026.121.3	 a
•	 L. 135 •	 L. 135 •	 L. 135 •	 L. 135

3026.201.3	 b
•	 L. 200 •	 L. 200 •	 L. 200 •	 L. 200

3026.251.3	 c
•	 L. 250 •	 L. 250 •	 L. 250 •	 L. 250

3070
C.p. brass aerator: Ms.-ver. Perlator: Aérateur en laiton chr.: Aireador latón cro.:

10 pcs.

3070.500.0	 a
•	 F16 × 1 •	 F16 × 1 •	 F16 × 1 •	 F16 × 1

3070.600.0	 b
•	 F22 × 1 •	 F22 × 1 •	 F22 × 1 •	 F22 × 1

3070.508.0	 c
•	 F16 × 1
•	 with water-saver

•	 F16 × 1
•	 mit Wassersparer

•	 F16 × 1
•	 avec économiseur

•	 F16 × 1
•	 con ahorrador

3070.608.0	 d
•	 F22 × 1
•	 with water-saver

•	 F22 × 1
•	 mit Wassersparer

•	 F22 × 1
•	 avec économiseur

•	 F22 × 1
•	 con ahorrador

3070.000.0	 a
•	 M18 × 1 •	 M18 × 1 •	 M18 × 1 •	 M18 × 1

3070.200.0	 b
•	 M24 × 1 •	 M24 × 1 •	 M24 × 1 •	 M24 × 1

3070.300.0	 c
•	 M28 × 1 •	 M28 × 1 •	 M28 × 1 •	 M28 × 1

3070.008.0	 d
•	 M18 × 1
•	 with water-saver

•	 M18 × 1
•	 mit Wassersparer

•	 M18 × 1
•	 avec économiseur

•	 M18 × 1
•	 con ahorrador

3070.208.0	 e
•	 M24 × 1
•	 with water-saver

•	 M24 × 1
•	 mit Wassersparer

•	 M24 × 1
•	 avec économiseur

•	 M24 × 1
•	 con ahorrador

5 pcs.
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78

78.190.4	 a
•	 ø26 - L. 190 •	 ø26 - L. 190 •	 ø26 - L. 190 •	 ø26 - L. 190

C.p. brass straight pipe: Ms. verchromtes Rohr: Tube en laiton chromé: Tubo en latón cromado:

10 pcs.

78.190.5	 b
•	 ø32 - L. 190 •	 ø32 - L. 190 •	 ø32 - L. 190 •	 ø32 - L. 190

78.250.4	 a
•	 ø26 - L. 250 •	 ø26 - L. 250 •	 ø26 - L. 250 •	 ø26 - L. 250

78.254.5	 b
•	 ø30 - L. 250 •	 ø30 - L. 250 •	 ø30 - L. 250 •	 ø30 - L. 250

78.250.5	 c
•	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250

78.300.4	 a
•	 ø26 - L. 300 •	 ø26 - L. 300 •	 ø26 - L. 300 •	 ø26 - L. 300

78.304.5	 b
•	 ø30 - L. 300 •	 ø30 - L. 300 •	 ø30 - L. 300 •	 ø30 - L. 300

78.300.5	 c
•	 ø32 - L. 300 •	 ø32 - L. 300 •	 ø32 - L. 300 •	 ø32 - L. 300

78.300.6	 d
•	 ø40 - L. 300 •	 ø40 - L. 300 •	 ø40 - L. 300 •	 ø40 - L. 300

78.000.4	 a
•	 ø26 - L. 1000 •	 ø26 - L. 1000 •	 ø26 - L. 1000 •	 ø26 - L. 1000

78.004.5	 b
•	 ø30 - L. 1000 •	 ø30 - L. 1000 •	 ø30 - L. 1000 •	 ø30 - L. 1000

78.000.5	 c
•	 ø32 - L. 1000 •	 ø32 - L. 1000 •	 ø32 - L. 1000 •	 ø32 - L. 1000

78.000.6	 d
•	 ø40 - L. 1000 •	 ø40 - L. 1000 •	 ø40 - L. 1000 •	 ø40 - L. 1000

278

278.250.5	 a
•	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250

PP straight pipe: PP Rohr: Tube en PP: Tubo en PP:

10 pcs.

278.300.6	 b
•	 ø40 - L. 300 •	 ø40 - L. 300 •	 ø40 - L. 300 •	 ø40 - L. 300

187

187.250.5	 a
•	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250

C.p. brass outlet for 
tubular trap:

Ms.-ver. Ausgangsbo-
gen für Röhrensiphon:

Sortie pou siphon tu-
bulaire en laiton chr.:

Salida para sifón tubu-
lar en latón cromado:

10 pcs.

187.300.5	 b
•	 ø32 - L. 300 •	 ø32 - L. 300 •	 ø32 - L. 300 •	 ø32 - L. 300
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79 / 180

79.200.4	 a
•	 ø26 - 150×250 •	 ø26 - 150×250 •	 ø26 - 150×250 •	 ø26 - 150×250

C.p. brass floor pipe: Ms. verchromtes 
Bodenrohr:

Tube de sol en laiton 
chromé:

Tubo inferior en latón 
cromado:

50 pcs.

79.204.5	 b
•	 ø30 - 150×250 •	 ø30 - 150×250 •	 ø30 - 150×250 •	 ø30 - 150×250

79.364.5	 c
•	 ø30 - 200×300 •	 ø30 - 200×300 •	 ø30 - 200×300 •	 ø30 - 200×300

79.200.5	 d
•	 ø32 - 150×250 •	 ø32 - 150×250 •	 ø32 - 150×250 •	 ø32 - 150×250

79.320.5	 e
•	 ø32 - 150×610 •	 ø32 - 150×610 •	 ø32 - 150×610 •	 ø32 - 150×610

79.360.5	 f
•	 ø32 - 200×300 •	 ø32 - 200×300 •	 ø32 - 200×300 •	 ø32 - 200×300

79.410.5	 g
•	 ø32 - 220×250 •	 ø32 - 220×250 •	 ø32 - 220×250 •	 ø32 - 220×250

79.490.5	 h
•	 ø32 - 220×680 •	 ø32 - 220×680 •	 ø32 - 220×680 •	 ø32 - 220×680

79.700.5	 i
•	 ø32 - 300×700 •	 ø32 - 300×700 •	 ø32 - 300×700 •	 ø32 - 300×700

79.490.6	 j
•	 ø40 - 220×680 •	 ø40 - 220×680 •	 ø40 - 220×680 •	 ø40 - 220×680

40 pcs.

40 pcs.

79.330.5	 a
•	 eccentric
•	 ø32 - 150×610

•	 exzentrisch
•	 ø32 - 150×610

•	 excentrique
•	 ø32 - 150×610

•	 excéntrico
•	 ø32 - 150×610

40 pcs.

279

279.490.5	 a
•	 ø32 - 220×680 •	 ø32 - 220×680 •	 ø32 - 220×680 •	 ø32 - 220×680

PP floor pipe: PP Bodenrohr: Tube de sol en PP: Tubo inferior en PP:

180.680.5	 a
•	 180°
•	 ø32 - H. 680

•	 180°
•	 ø32 - H. 680

•	 180°
•	 ø32 - H. 680

•	 180°
•	 ø32 - H. 680

30 pcs.

279.509.6	 c
•	 ø40/50 - 300×700 •	 ø40/50 - 300×700 •	 ø40/50 - 300×700 •	 ø40/50 - 300×700

20 pcs.

40 pcs.
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385

385.600.5.S	 a
•	 1"¼ × ø32 •	 1"¼ × ø32 •	 1"¼ × ø32 •	 1"¼ × ø32

S/steel flexible pipe:
•	 L. 600 mm

Edelstahl Biegerohr:
•	 L. 600 mm

Tube flexible inox:
•	 L. 600 mm

Tubo flexible en acero:
•	 L. 600 mm

10 pcs.

85

85.250.4	 a
•	 ø26 × L. 250 •	 ø26 × L. 250 •	 ø26 × L. 250 •	 ø26 × L. 250

C.p. brass flexible pipe: Ms-ver. Biegerohr: Tube flexible laiton chr.: Tubo flexible latón cr.:

10 pcs.

85.254.5	 b
•	 ø30 × L. 250 •	 ø30 × L. 250 •	 ø30 × L. 250 •	 ø30 × L. 250

85.250.5	 c
•	 ø32 × L. 250 •	 ø32 × L. 250 •	 ø32 × L. 250 •	 ø32 × L. 250

85.304.5	 a
•	 ø30 × L. 300 •	 ø30 × L. 300 •	 ø30 × L. 300 •	 ø30 × L. 300

85.300.5	 b
•	 ø32 × L. 300 •	 ø32 × L. 300 •	 ø32 × L. 300 •	 ø32 × L. 300

81

81.254.5	 a
•	 ø30 × L. 250 •	 ø30 × L. 250 •	 ø30 × L. 250 •	 ø30 × L. 250

Chrome plated brass 
bent pipe 45°:

Messing verchromt 
Bogenrohr 45°:

Tube coude 45° en 
laiton chromé:

Tubo a codo 45° en 
latón cromado:

10 pcs.

81.250.5	 b
•	 ø32 × L. 250 •	 ø32 × L. 250 •	 ø32 × L. 250 •	 ø32 × L. 250

92

92.300.4	 a
•	 ø26 × L. 300 •	 ø26 × L. 300 •	 ø26 × L. 300 •	 ø26 × L. 300

Chrome plated brass 
eccentric pipe:

Messing verchromt 
exzentrisches Rohr:

Tube excentrique en 
laiton chromé:

Tubo excéntrico en 
latón cromado:

10 pcs.

92.304.5	 b
•	 ø30 × L. 300 •	 ø30 × L. 300 •	 ø30 × L. 300 •	 ø30 × L. 300

92.300.5	 c
•	 ø32 × L. 300 •	 ø32 × L. 300 •	 ø32 × L. 300 •	 ø32 × L. 300

292

292.155.5	 a
•	 ø32 × L. 200 •	 ø32 × L. 200 •	 ø32 × L. 200 •	 ø32 × L. 200

PP eccentric pipe: PP exzentrisches Rohr: Tube excentrique en 
PP:

Tubo excéntrico en PP:

10 pcs.



1”¼ (A)
1”½ (B)

450÷780

450÷780

450÷780

1”¼ (A)
1”½ (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø32 (A)
ø40 (B)

ø32 (A)
ø40 (B)

ø32/ø40 (A)
ø40/ø50 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

320÷780

ø32 (A)
ø40 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

320÷780

ø32 (A)
ø40 (B)

700÷3000

450÷780
ø32 (A)
ø40 (B)

ø32 (A)
ø40 (B)
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485

485.906.5	 a

PP flexible pipe:
•	 450 ÷ 780 mm

PP Biegerohr:
•	 450 ÷ 780 mm

Tube flexible en PP:
•	 450 ÷ 780 mm

Tubo flexible en PP:
•	 450 ÷ 780 mm

•	 1"¼ × ø32
•	 PP nut

•	 1"¼ × ø32
•	 PP Mutter

•	 1"¼ × ø32
•	 écrou en PP

•	 1"¼ × ø32
•	 tuerca en PP

485.906.6	 b
•	 1"½ × ø40
•	 PP nut

•	 1"½ × ø40
•	 PP Mutter

•	 1"½ × ø40
•	 écrou en PP

•	 1"½ × ø40
•	 tuerca en PP

485.903.5	 a
•	 1"¼ × ø32
•	 metal nut

•	 1"¼ × ø32
•	 Metall Mutter

•	 1"¼ × ø32
•	 écrou en métal

•	 1"¼ × ø32
•	 tuerca en metal

485.903.6	 b
•	 1"½ × ø40
•	 metal nut

•	 1"½ × ø40
•	 Metall Mutter

•	 1"½ × ø40
•	 écrou en métal

•	 1"½ × ø40
•	 tuerca en metal

485.993.6	 a
•	 1"¼ × ø32/40
•	 metal nut

•	 1"¼ × ø32/40
•	 Metall Mutter

•	 1"¼ × ø32/40
•	 écrou en métal

•	 1"¼ × ø32/40
•	 tuerca en metal

485.993.8	 b
•	 1"½ × ø40/50
•	 metal nut

•	 1"½ × ø40/50
•	 Metall Mutter

•	 1"½ × ø40/50
•	 écrou en métal

•	 1"½ × ø40/50
•	 tuerca en metal

585

585.906.5	 a

PP flexible pipe:
•	 320 ÷ 780 mm

PP Biegerohr:
•	 320 ÷ 780 mm

Tube flexible en PP:
•	 320 ÷ 780 mm

Tubo flexible en PP:
•	 320 ÷ 780 mm

•	 1"¼ × ø32
•	 PP nut

•	 1"¼ × ø32
•	 PP Mutter

•	 1"¼ × ø32
•	 écrou en PP

•	 1"¼ × ø32
•	 tuerca en PP

585.906.6	 b
•	 1"½ × ø40
•	 PP nut

•	 1"½ × ø40
•	 PP Mutter

•	 1"½ × ø40
•	 écrou en PP

•	 1"½ × ø40
•	 tuerca en PP

585.903.5	 a
•	 1"¼ × ø32
•	 metal nut

•	 1"¼ × ø32
•	 Metall Mutter

•	 1"¼ × ø32
•	 écrou en métal

•	 1"¼ × ø32
•	 tuerca en metal

585.903.6	 b
•	 1"½ × ø40
•	 metal nut

•	 1"½ × ø40
•	 Metall Mutter

•	 1"½ × ø40
•	 écrou en métal

•	 1"½ × ø40
•	 tuerca en metal

120 pcs.

100 pcs.

120 pcs.

100 pcs.

80 pcs.

80 pcs.

100 pcs.

80 pcs.

100 pcs.

80 pcs.

485

485.309.6	 a
•	 for washing-machine •	 für Waschmaschinen •	 pour MàL •	 para lavadora

Flexible pipe:
•	 700 ÷ 3000 mm

Biegerohr:
•	 700 ÷ 3000 mm

Tube flexible:
•	 700 ÷ 3000 mm

Tubo flexible:
•	 700 ÷ 3000 mm

30 pcs.

485.905.5	 a
•	 ø32 × ø32 •	 ø32 × ø32 •	 ø32 × ø32 •	 ø32 × ø32

485.905.6	 b
•	 ø40 × ø40 •	 ø40 × ø40 •	 ø40 × ø40 •	 ø40 × ø40

120 pcs.

100 pcs.



250 ø26 (A)
ø32 (B)

200 ø26 (A)
ø32 (B)

300
ø26 (A)
ø30 (B)
ø32 (C)

200 ø32

1”¼

300
250

200 ø32 (A)
ø40 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

200 ø32 (A)
ø40 (B)

Accessories and spare parts
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80

80.200.4	 a
•	 ø26 - L. 200 •	 ø26 - L. 200 •	 ø26 - L. 200 •	 ø26 - L. 200

Chrome plated brass 
flanged pipe:

Ms. verchromtes 
Bördelrohr:

Tube avec collerette 
en laiton chromé:

Tubo bordado en 
latón cromado:

10 pcs.

80.200.5	 b
•	 ø32 - L. 200 •	 ø32 - L. 200 •	 ø32 - L. 200 •	 ø32 - L. 200

80.250.4	 a
•	 ø26 - L. 250 •	 ø26 - L. 250 •	 ø26 - L. 250 •	 ø26 - L. 250

80.250.5	 b
•	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250

80.300.4	 a
•	 ø26 - L. 300 •	 ø26 - L. 300 •	 ø26 - L. 300 •	 ø26 - L. 300

80.304.5	 b
•	 ø30 - L. 300 •	 ø30 - L. 300 •	 ø30 - L. 300 •	 ø30 - L. 300

80.300.5	 c
•	 ø32 - L. 300 •	 ø32 - L. 300 •	 ø32 - L. 300 •	 ø32 - L. 300

86

86.196.5	 a
•	 1"¼ × ø32 - L. 200 •	 1"¼ × ø32 - L. 200 •	 1"¼ × ø32 - L. 200 •	 1"¼ × ø32 - L. 200

Chrome plated brass 
pipe with nut:

Ms. verchromtes 
Bördelrohr mit Mutter:

Tube en laiton chromé 
avec écrou:

Tubo en latón 
cromado con tuerca:

10 pcs.

86.256.5	 b
•	 1"¼ × ø32 - L. 250 •	 1"¼ × ø32 - L. 250 •	 1"¼ × ø32 - L. 250 •	 1"¼ × ø32 - L. 250

86.306.5	 c
•	 1"¼ × ø32 - L. 300 •	 1"¼ × ø32 - L. 300 •	 1"¼ × ø32 - L. 300 •	 1"¼ × ø32 - L. 300

280

280.200.5	 a
•	 ø32 - L. 200 •	 ø32 - L. 200 •	 ø32 - L. 200 •	 ø32 - L. 200

PP pipe without nut: PP Bördelrohr ohne 
Mutter:

Tube en PP sans écrou: Tubo en PP sin tuerca:

10 pcs.

280.200.6	 b
•	 ø40 - L. 200 •	 ø40 - L. 200 •	 ø40 - L. 200 •	 ø40 - L. 200

286

286.206.5	 a
•	 1"¼ × ø32 - L. 200 •	 1"¼ × ø32 - L. 200 •	 1"¼ × ø32 - L. 200 •	 1"¼ × ø32 - L. 200

PP pipe with nut: PP Bördelrohr mit 
Mutter:

Tube en PP avec 
écrou:

Tubo en PP con tuerca:

10 pcs.

286.206.6	 b
•	 1"½ × ø40 - L. 200 •	 1"½ × ø40 - L. 200 •	 1"½ × ø40 - L. 200 •	 1"½ × ø40 - L. 200



200

ø32

1”½

1”¼

170
ø40

1”½

200

ø32

1”¼

70

1”¼

1”¼

1”¼

ø40

ø40

ø40

1”

1”

1”½

1”

1”½

1”½

250

ø32 (A)
ø40 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

300
ø32

230
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97

97.205.5	 a
•	 1"¼ × ø32 - L. 200 •	 1"¼ × ø32 - L. 200 •	 1"¼ × ø32 - L. 200 •	 1"¼ × ø32 - L. 200

Chrome plated brass 
pipe with nut:
•	 with hose connection

Ms. verchromtes 
Bördelrohr mit Mutter:
•	 mit Schlauchverschr.

Tube en laiton chromé 
avec écrou:
•	 avec prise MàL

Tubo en latón 
cromado con tuerca:
•	 con toma de lavadora

10 pcs.

97.087.5	 b
•	 1"¼ × 1"¼ - L. 70 •	 1"¼ × 1"¼ - L. 70 •	 1"¼ × 1"¼ - L. 70 •	 1"¼ × 1"¼ - L. 70

297

297.219.5	 a
•	 1"½/¼ × ø32 - L. 200 •	 1"½/¼ × ø32 - L. 200 •	 1"½/¼ × ø32 - L. 200 •	 1"½/¼ × ø32 - L. 200

PP pipe with nut:
•	 with hose connection
•	 with reduction

PP Bördelrohr mit 
Mutter:
•	 mit Schlauchverschr.
•	 mit Reduzierung

Tube en PP avec 
écrou:
•	 avec prise MàL
•	 avec Réduction 

Tubo en PP con tuerca:
•	 con toma de lavadora
•	 con reducción

10 pcs.

297.116.6	 b
•	 1"½/¼ × ø40 - L. 170 •	 1"½/¼ × ø40 - L. 170 •	 1"½/¼ × ø40 - L. 170 •	 1"½/¼ × ø40 - L. 170

2103

2103.322.6	 a
•	 ø40 - L. 230 •	 ø40 - L. 230 •	 ø40 - L. 230 •	 ø40 - L. 230

PP hose connection:
•	 double connection

PP Schlauchverschr.:
•	 Doppelanschluss

Prise MàL en PP:
•	 double connexion

Toma de lavadora PP:
•	 conexión doble

10 pcs.

2111

2111.108.6	 a
•	 1"½ × 1"½ •	 1"½ × 1"½ •	 1"½ × 1"½ •	 1"½ × 1"½

PP hose connection: PP Schlauchverschr.: Prise MàL en PP: Toma de lavadora PP:

10 pcs.

2111.106.6	 b
•	 1"½ •	 1"½ •	 1"½ •	 1"½

2111.106.4	 c
•	 1" •	 1" •	 1" •	 1"

2111.100.4	 d
•	 1" •	 1" •	 1" •	 1"

2111.300.4	 e
•	 chrome plated ABS
•	 1"

•	 ABS verchromt
•	 1"

•	 ABS chromé
•	 1"

•	 ABS cromado
•	 1"

87 / 287

87.300.5	 a
•	 in c.p. brass
•	 ø32 - L. 300

•	 aus Ms. verchromte
•	 ø32 - L. 300

•	 en laiton chromé
•	 ø32 - L. 300

•	 en latón cromado
•	 ø32 - L. 300

Bent and flanged pipe: Bördelrohr gebogen: Tube coudé avec 
collerette:

Tubo acodado 
bordado:

10 pcs.

287.257.5	 a
•	 in PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

•	 aus PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

•	 en PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

•	 en PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

287.257.6	 a
•	 1"½ × ø40 - L. 250 •	 1"½ × ø40 - L. 250 •	 1"½ × ø40 - L. 250 •	 1"½ × ø40 - L. 250



ø26 (A)
ø32 (B)
ø40 (C)

250

ø32 (A)
ø40 (B)

ø32 

230

130

ø26 (A)
ø30 (B)
ø32 (C)

250 (A)280 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø32 (A)
ø40 (B)

250

ø32 (A)
ø40 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

Accessories and spare parts
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187 / 159

159.250.4	 a

C.p. brass wall pipe:
•	 aerator pipe:

Ms-ver. Ausgangsrohr:
•	 mit Belüfter:

Sortie laiton chromé:
•	 avec soupape anti-

vide

Salida latón cromado:
•	 con válvula airea-

dora:

•	 ø26 - L. 250 •	 ø26 - L. 250 •	 ø26 - L. 250 •	 ø26 - L. 250

10 pcs.

159.250.5	 b
•	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250 •	 ø32 - L. 250

159.250.6	 c
•	 ø40 - L. 250 •	 ø40 - L. 250 •	 ø40 - L. 250 •	 ø40 - L. 250

5 pcs.

2159.050.5	 a
•	 ø32 •	 ø32 •	 ø32 •	 ø32

2159.050.6	 b
•	 ø40 •	 ø40 •	 ø40 •	 ø40

187.259.5	 a
•	 ø32 - L. 230 •	 ø32 - L. 230 •	 ø32 - L. 230 •	 ø32 - L. 230

100/2100/2104

100.130.4	 a
•	 in c.p. brass
•	 ø26 - L. 130

•	 aus Ms. verchromte
•	 ø26 - L. 130

•	 en laiton chromé
•	 ø26 - L. 130

•	 en latón cromado
•	 ø26 - L. 130

Extension tube: Verlängerungsrohr: Rallonge: Extensión:

10 pcs.

100.134.5	 b
•	 ø30 - L. 130 •	 ø30 - L. 130 •	 ø30 - L. 130 •	 ø30 - L. 130

100.130.5	 c
•	 ø32 - L. 130 •	 ø32 - L. 130 •	 ø32 - L. 130 •	 ø32 - L. 130

2100.322.5	 a
•	 in PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

•	 aus PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

•	 en PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

•	 en PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

2100.322.6	 b
•	 1"½ × ø40 - L. 280 •	 1"½ × ø40 - L. 280 •	 1"½ × ø40 - L. 280 •	 1"½ × ø40 - L. 280

2104.322.5	 a
•	 in PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

•	 aus PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

•	 en PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

•	 en PP
•	 1"¼ × ø32 - L. 250

2104.322.6	 b
•	 1"½ × ø40 - L. 280 •	 1"½ × ø40 - L. 280 •	 1"½ × ø40 - L. 280 •	 1"½ × ø40 - L. 280

2159
PP extension:
•	 with aerator

PP Verlängerung:
•	 mit Belüfter

Rallonge en PP:
•	 avec soupape an-

ti-vide

Extensión en PP:
•	 con válvula airea-

dora:

10 pcs.



ø26 (A)
ø30 (B)
ø32 (C)
ø40 (D)

1”¼
1”¼

ø32 (A)
ø40 (B)

ø26 (A)
ø32 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

1”½
1”¼

ø26 (A)
ø32 (B)
ø40 (C)

ø32 (A)
ø40 (B)

ø26 (A)
ø32 (B)
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101 / 102 / 2102

102.160.4	 a
•	 in c.p. brass
•	 ø26

•	 aus Ms. verchromte
•	 ø26

•	 en laiton chromé
•	 ø26

•	 en latón cromado
•	 ø26

Connection: Anschluss: Raccord: Empalme:

10 pcs.

102.164.5	 b
•	 ø30 •	 ø30 •	 ø30 •	 ø30

102.160.5	 c
•	 ø32 •	 ø32 •	 ø32 •	 ø32

102.160.6	 d
•	 ø40 •	 ø40 •	 ø40 •	 ø40

102.165.5	 a
•	 in c.p. brass
•	 ø32 × ø26

•	 aus Ms. verchromte
•	 ø32 × ø26

•	 en laiton chromé
•	 ø32 × ø26

•	 en latón cromado
•	 ø32 × ø26

102.165.6	 b
•	 ø40 × ø32 •	 ø40 × ø32 •	 ø40 × ø32 •	 ø40 × ø32

102.480.5	 a
•	 in c.p. brass
•	 1"¼ × 1"¼

•	 aus Ms. verchromte
•	 1"¼ × 1"¼

•	 en laiton chromé
•	 1"¼ × 1"¼

•	 en latón cromado
•	 1"¼ × 1"¼

2102.480.5	 a
•	 in PP
•	 1"¼ × 1"¼

•	 aus PP
•	 1"¼ × 1"¼

•	 en PP
•	 1"¼ × 1"¼

•	 en PP
•	 1"¼ × 1"¼

2102.480.6	 b
•	 1"½ × 1"½ •	 1"½ × 1"½ •	 1"½ × 1"½ •	 1"½ × 1"½

2102.485.6	 a
•	 in PP
•	 1"½ × 1"¼

•	 aus PP
•	 1"½ × 1"¼

•	 en PP
•	 1"½ × 1"¼

•	 en PP
•	 1"½ × 1"¼

2103

2103.302.6	 a
•	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40

PP connections kit: PP-Verlängerungrohren: Kit de raccord en PP: Kit de conexión en PP:

10 pcs.

101.170.4.0	 a
•	 in brass
•	 ø26

•	 aus Messing 
•	 ø26

•	 en laiton
•	 ø26

•	 en latón
•	 ø26

101.170.5.0	 b
•	 ø32 •	 ø32 •	 ø32 •	 ø32

101.170.6.0	 c
•	 ø40 •	 ø40 •	 ø40 •	 ø40

101.175.5.0	 a
•	 in brass
•	 ø32 × ø26

•	 aus Messing 
•	 ø32 × ø26

•	 en laiton
•	 ø32 × ø26

•	 en latón
•	 ø32 × ø26

101.175.6.0	 b
•	 ø40 × ø32 •	 ø40 × ø32 •	 ø40 × ø32 •	 ø40 × ø32



ø50

ø40

ø50

ø40

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø32 (A)
ø40 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø32 (A)
ø40 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø32 (A)
ø40 (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø32 (A)
ø40 (B)

1”¼ø32 

ø32

ø32
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250 / 251

250.211.5	 a
•	 bent
•	 brass nut
•	 1"¼ × ø32

•	 gebogen
•	 Ms-Mutter
•	 1"¼ × ø32

•	 coudée
•	 écrou en laiton
•	 1"¼ × ø32

•	 a codo
•	 tuerca en latón
•	 1"¼ × ø32

PVC Tailpiece: PVC-Ablaufstutzen: Raccord en PVC: Conexión en PVC:

10 pcs.

250.211.6	 b
•	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40

250.311.5	 a
•	 PP nut
•	 1"¼ × ø32

•	 PP-Mutter
•	 1"¼ × ø32

•	 écrou en PP
•	 1"¼ × ø32

•	 tuerca en PP
•	 1"¼ × ø32

250.311.6	 b
•	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40

251.241.5	 a
•	 straight
•	 brass nut
•	 1"¼ × ø32

•	 gerade
•	 Ms-Mutter
•	 1"¼ × ø32

•	 droit
•	 écrou en laiton
•	 1"¼ × ø32

•	 recto
•	 tuerca en latón
•	 1"¼ × ø32

251.241.6	 b
•	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40

251.341.5	 a
•	 PP nut
•	 1"¼ × ø32

•	 PP-Mutter
•	 1"¼ × ø32

•	 écrou en PP
•	 1"¼ × ø32

•	 tuerca en PP
•	 1"¼ × ø32

251.341.6	 b
•	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40

2188 / 278

278.155.6	 a
•	 straight
•	 PEHD
•	 ø40 × ø50

•	 gerade
•	 PEHD
•	 ø40 × ø50

•	 droit
•	 PEHD
•	 ø40 × ø50

•	 recto
•	 PEHD
•	 ø40 × ø50

Tailpiece: Ablaufstutzen: Raccord: Conexión:

10 pcs.

2188.250.8	 a
•	 bent 45°
•	 PP
•	 ø40 × ø50

•	 gebogen 45°
•	 PP
•	 ø40 × ø50

•	 coudée 45°
•	 PP
•	 ø40 × ø50

•	 a codo 45°
•	 PP
•	 ø40 × ø50

Note
•	 PVC outlet can be 

glued with PVC pipe 
system

•	 Verbindungsrohr 
- kann mit PVC-Rohr-
system verklebt 
werden

•	 raccord en PVC 
- peut être collé 
avec un système de 
tubulure en PVC

•	 la salida de PVC se 
puede pegar con un 
sistema de tuberías 
de PVC

137

137.015.1	 a
•	 125 gr. •	 125 gr. •	 125 gr. •	 125 gr.

PVC and ABS glue: Leim für PVC und ABS: Colle pour PVC et ABS: Cola para PVC y ABS:

10 pcs.

52

52.517.5	 a
•	 1"¼ × ø32 •	 1"¼ × ø32 •	 1"¼ × ø32 •	 1"¼ × ø32

Chrome plated brass 
connection 90°:

Messing verchromt 
90° Anschluss:

Raccord coudé 90° en 
laiton chromée:

Conexión a codo 90° 
en latón cromado:

30 pcs.

52.417.5	 b
•	 ø32 × ø32 •	 ø32 × ø32 •	 ø32 × ø32 •	 ø32 × ø32



1”¼ (A)
1”½ (B)

ø32 (A)
ø38 (B)

1”¼ø32 

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø40

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø50 ø40

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø40

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø40

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø50 ø40

1”¼ (A)
1”½ (B)

ø40

08.101
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50 / 51

50.210.5.0	 a
•	 bent
•	 1"¼ × ø32

•	 gebogen
•	 1"¼ × ø32

•	 coudée
•	 1"¼ × ø32

•	 a codo
•	 1"¼ × ø32

Brass Tailpiece:
•	 brass nut

Ms-Ablaufstutzen:
•	 Ms-Mutter

Raccord en laiton:
•	 écrou en laiton

Conexión en latón:
•	 tuerca en latón

10 pcs.

51.250.5.0	 a
•	 straight
•	 1"¼ × ø32

•	 gerade
•	 1"¼ × ø32

•	 droit
•	 1"¼ × ø32

•	 recto
•	 1"¼ × ø32

51.250.6.0	 b
•	 1"½ × ø38 •	 1"½ × ø38 •	 1"½ × ø38 •	 1"½ × ø38

250 / 251

250.213.5	 a
•	 bent
•	 brass nut
•	 1"¼ × ø40

•	 gebogen
•	 Ms-Mutter
•	 1"¼ × ø40

•	 coudée
•	 écrou en laiton
•	 1"¼ × ø40

•	 a codo
•	 tuerca en latón
•	 1"¼ × ø40

PEHD Tailpiece: PEHD-Ablaufstutzen: Raccord en PEHD: Conexión en PEHD:

10 pcs.

250.213.6	 b
•	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40

250.313.5	 a
•	 PP nut
•	 1"¼ × ø40

•	 PP-Mutter
•	 1"¼ × ø40

•	 écrou en PP
•	 1"¼ × ø40

•	 tuerca en PP
•	 1"¼ × ø40

250.313.6	 b
•	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40

251.253.5	 a
•	 straight
•	 brass nut
•	 1"¼ × ø40

•	 gerade
•	 Ms-Mutter
•	 1"¼ × ø40

•	 droit
•	 écrou en laiton
•	 1"¼ × ø40

•	 recto
•	 tuerca en latón
•	 1"¼ × ø40

251.253.6	 b
•	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40

251.353.5	 a
•	 PP nut
•	 1"¼ × ø40

•	 PP-Mutter
•	 1"¼ × ø40

•	 écrou en PP
•	 1"¼ × ø40

•	 tuerca en PP
•	 1"¼ × ø40

251.353.6	 b
•	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40 •	 1"½ × ø40

250.218.5	 a
•	 brass nut
•	 1"¼ × ø40/50

•	 Ms-Mutter
•	 1"¼ × ø40/50

•	 écrou en laiton
•	 1"¼ × ø40/50

•	 tuerca en latón
•	 1"¼ × ø40/50

250.218.6	 b
•	 1"½ × ø40/50 •	 1"½ × ø40/50 •	 1"½ × ø40/50 •	 1"½ × ø40/50

250.318.5	 a
•	 PP nut
•	 1"¼ × ø40/50

•	 PP-Mutter
•	 1"¼ × ø40/50

•	 écrou en PP
•	 1"¼ × ø40/50

•	 tuerca en PP
•	 1"¼ × ø40/50

250.318.6	 b
•	 1"½ × ø40/50 •	 1"½ × ø40/50 •	 1"½ × ø40/50 •	 1"½ × ø40/50

Note
•	 PEHD outlet can be 

soldered with PEHD 
pipe system

•	 PEHD-Ablaufstut-
zen - kann mit 
PEHD-Rohrsystem 
verklebt werden

•	 raccord en PEHD 
- peut être collé 
avec un système de 
tubulure en PEHD

•	 la salida PEHD se 
puede soldar con un 
sistema de tuberías 
PEHD



ø32

ø70 (A)
ø80 (A)

ø32 (A - C)
ø40 (B - D)

ø75

ø32 (A)
ø40 (B)

ø80

ø32

ø70

c.p. ABS

ø32

ø65

ø32 (A)
ø40 (B)

ø90

45

ø32 (A)
ø40 (B)
ø50 (C)

ø78
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115

115.210.5	 a
•	 in s/steel ø65
•	 ø32

•	 aus Edelstahl ø65
•	 ø32

•	 inox ø65
•	 ø32

•	 acero ø65
•	 ø32

Wall flange: Rosette: Rosace: Plafón embellecedor:

10 pcs.

115.310.5	 b
•	 in c.p. brass ø65
•	 ø32

•	 aus Ms.-ver. ø65
•	 ø32

•	 laiton chromé ø65
•	 ø32

•	 latón cromado ø65
•	 ø32

115.220.5	 a
•	 in s/steel ø75
•	 ø32

•	 aus Edelstahl ø75
•	 ø32

•	 inox ø75
•	 ø32

•	 acero ø75
•	 ø32

115.220.6	 b
•	 in s/steel ø75
•	 ø40

•	 aus Edelstahl ø75
•	 ø40

•	 inox ø75
•	 ø40

•	 acero ø75
•	 ø40

115.320.5	 c
•	 in c.p. brass ø75
•	 ø32

•	 aus Ms.-ver. ø75
•	 ø32

•	 laiton chromé ø75
•	 ø32

•	 latón cromado ø75
•	 ø32

115.320.6	 d
•	 in c.p. brass ø75
•	 ø40

•	 aus Ms.-ver. ø75
•	 ø40

•	 laiton chromé ø75
•	 ø40

•	 latón cromado ø75
•	 ø40

115.350.5	 a
•	 c.p. brass conical ø80
•	 ø32

•	 Ms.-ver. konisch  ø80
•	 ø32

•	 conique en laiton ø80
•	 ø32

•	 cónico en latón ø80
•	 ø32

115.350.6	 b
•	 c.p. brass conical ø80
•	 ø40

•	 Ms.-ver. konisch  ø80
•	 ø40

•	 conique en laiton ø80
•	 ø40

•	 cónico en latón ø80
•	 ø40

115.340.5	 a
•	 c.p. brass cylindrical 

ø90 - L. 45
•	 ø32

•	 Ms.-ver. zylindrisch  
ø90 - L. 45

•	 ø32

•	 cylindrique en laiton 
ø90 - L. 45

•	 ø32

•	 cilíndrico en latón 
ø90 - L. 45

•	 ø32

115.340.6	 b
•	 c.p. brass cylindrical 

ø90 - L. 45
•	 ø40

•	 Ms.-ver. zylindrisch  
ø90 - L. 45

•	 ø40

•	 cylindrique en laiton 
ø90 - L. 45

•	 ø40

•	 cilíndrico en latón 
ø90 - L. 45

•	 ø40

115.200.5	 a
•	 c.p. brass ø70
•	 ø32

•	 Ms.-ver. ø70
•	 ø32

•	 en laiton chr. ø70
•	 ø32

•	 en latón cro. ø70
•	 ø32

115.390.5	 b
•	 c.p. brass ø80
•	 ø32

•	 Ms.-ver. ø80
•	 ø32

•	 en laiton chr. ø80
•	 ø32

•	 en latón cro. ø80
•	 ø32

115.400.5	 a
•	 c.p. ABS ø70
•	 ø32

•	 ABS verchromt ø70
•	 ø32

•	 en ABS chromé ø70
•	 ø32

•	 en latón cromado ø70
•	 ø32

2115

2115.110.5	 a
•	 ø32 •	 ø32 •	 ø32 •	 ø32

PP wall flange:
•	 ø78

PP Rosette:
•	 ø78

Rosace en PP:
•	 ø78

Plafón embellecedor PP:
•	 ø78

10 pcs.

2115.110.6	 b
•	 ø40 •	 ø40 •	 ø40 •	 ø40

2115.110.8	 c
•	 ø50 •	 ø50 •	 ø50 •	 ø50



ø60

½” (A)
¾" (B)

ø10÷ø16

ø60

ø10 (A)
ø12 (B)
ø14 (C)
ø16 (D)
ø18 (E)
ø22 (F)

ø60

5

ø60

½”

5

s/steel

ø60

½” (A)
¾" (B)

10

ø60

½” (A)
¾" (B)

15

ø60

½” (A)
¾" (B)

20

ø60

½” (A)
¾" (B)

30
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118

118.310.2	 a
•	 ½" × 5 •	 ½" × 5 •	 ½" × 5 •	 ½" × 5

100 pcs.

118.310.3	 b
•	 ¾" × 5 •	 ¾" × 5 •	 ¾" × 5 •	 ¾" × 5

2115

2115.110.1	 a
•	 ø10 •	 ø10 •	 ø10 •	 ø10

PP wall flange for 
angle valve:
•	 ø60

PP Rosette für 
Eckventil:
•	 ø60

Rosace en PP pour 
robinet d’équerre:
•	 ø60

Plafón embellecedor 
PP para grifo angular:
•	 ø60

100 pcs.

2115.114.2	 b
•	 ø12 •	 ø12 •	 ø12 •	 ø12

2115.110.2	 c
•	 ø14 •	 ø14 •	 ø14 •	 ø14

2115.114.3	 d
•	 ø16 •	 ø16 •	 ø16 •	 ø16

2115.110.3	 e
•	 ø18 •	 ø18 •	 ø18 •	 ø18

2115.118.3	 f
•	 ø22 •	 ø22 •	 ø22 •	 ø22

2115.119.1	 a
•	 universal version
•	 ø10 ÷ ø16

•	 Universalausführung
•	 ø10 ÷ ø16

•	 version universelle
•	 ø10 ÷ ø16

•	 modelo universal
•	 ø10 ÷ ø16

C.p. brass wall flange 
for angle valve:
•	 ø60

Ms-ver Rosette für 
Eckventil:
•	 ø60

Rosace laiton chr. pour 
robinet d’équerre:
•	 ø60

Plafón embel. latón 
crom. para grifo angular:
•	 ø60

118.320.2	 a
•	 ½" × 10 •	 ½" × 10 •	 ½" × 10 •	 ½" × 10

118.320.3	 b
•	 ¾" × 10 •	 ¾" × 10 •	 ¾" × 10 •	 ¾" × 10

118.330.2	 a
•	 ½" × 15 •	 ½" × 15 •	 ½" × 15 •	 ½" × 15

118.330.3	 b
•	 ¾" × 15 •	 ¾" × 15 •	 ¾" × 15 •	 ¾" × 15

118.340.2	 a
•	 ½" × 20 •	 ½" × 20 •	 ½" × 20 •	 ½" × 20

118.340.3	 b
•	 ¾" × 20 •	 ¾" × 20 •	 ¾" × 20 •	 ¾" × 20

118.360.2	 a
•	 ½" × 30 •	 ½" × 30 •	 ½" × 30 •	 ½" × 30

118.360.3	 b
•	 ¾" × 30 •	 ¾" × 30 •	 ¾" × 30 •	 ¾" × 30

118.210.2	 a
•	 in s/steel
•	 ½" × 5

•	 aus Edelstahl
•	 ½" × 5

•	 en acier inoxydable
•	 ½" × 5

•	 en acero inoxidable
•	 ½" × 5
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125/124/137

125.200.4	 a
•	 without asbestos
•	 1"

•	 Asbestfrei
•	 1"

•	 sans amiante
•	 1"

•	 sin asbesto
•	 1"

Plate gasket: Flachdichtung: Joint plat: Junta plana:

10 pcs.

125.200.5	 b
•	 1"¼ •	 1"¼ •	 1"¼ •	 1"¼

125.200.6	 c
•	 1"½ •	 1"½ •	 1"½ •	 1"½

125.230.5	 a
•	 rubber
•	 1"¼

•	 Kautschuk
•	 1"¼

•	 caoutchouc
•	 1"¼

•	 goma
•	 1"¼

125.230.6	 b
•	 1"½ •	 1"½ •	 1"½ •	 1"½

125.730.5	 a
•	 1"¼
•	 protects the internal 

edge of the inlet 
pipe

•	 1"¼
•	 Schützt die In-

nenkante des 
Bördelrohr

•	 1"¼
•	 protège le bord 

interne du tube 
d'entrée

•	 1"¼
•	 protege el borde 

interno del tubo de 
entrada

124

124.320.4	 a
•	 1" (PVC) •	 1" (PVC) •	 1" (PVC) •	 1" (PVC)

Conical gasket:
•	 rubber

Kegeldichtung:
•	 Kautschuk

Joint conique:
•	 caoutchouc

Junta cónica:
•	 goma

10 pcs.

124.330.5	 b
•	 1"¼ •	 1"¼ •	 1"¼ •	 1"¼

124.330.6	 c
•	 1"½ •	 1"½ •	 1"½ •	 1"½

124.331.5	 a
•	 for Tea products
•	 1"¼

•	 für Tea Produkte
•	 1"¼

•	 pour les produits Tea
•	 1"¼

•	 para productos Tea
•	 1"¼

137

137.080.0	 a

Plate gasket: Flachdichtung: Joint plat: Junta plana:

10 pcs.

137.081.0	 b
•	 for art. 17 (1")
•	 for art. 317 (1"¼)

•	 für art. 17 (1")
•	 für art. 317 (1"¼)

•	 pour art. 17 (1")
•	 pour art. 317 (1"¼)

•	 para art. 17 (1")
•	 para art. 317 (1"¼)

•	 without asbestos
•	 for art. 317 (1")

•	 Asbestfrei
•	 für art. 317 (1")

•	 sans amiante
•	 pour art. 317 (1")

•	 sin asbesto
•	 para art. 317 (1")

137.082.0	 c
•	 for art. 17 (1"¼) •	 für art. 17 (1"¼) •	 pour art. 17 (1"¼) •	 para art. 17 (1"¼)

137.090.0	 a

137.091.0	 b
•	 for art. 208, 209, 

3200, 4200
•	 für art. 208, 209, 

3200, 4200
•	 pour art. 208, 209, 

3200, 4200
•	 para art. 208, 209, 

3200, 4200

•	 PVC
•	 for art. 217

•	 PVC
•	 für art. 217

•	 PVC
•	 pour art. 217

•	 PVC
•	 para art. 217
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123
Gasket for wastes: Dichtung für Ventile: Joint pour bondes: Junta para válvulas:

10 pcs.

123.321.5	 a
•	 for art. 29, 30 •	 für art. 29, 30 •	 pour art. 29, 30 •	 para art. 29, 30

123.321.8	 b
•	 for art. 37 •	 für art. 37 •	 pour art. 37 •	 para art. 37

123.420.0	 a
•	 ø63
•	 for art. 34, 55, 234

•	 ø63
•	 für art. 34, 55, 234

•	 ø63
•	 pour art. 34, 55, 234

•	 ø63
•	 para art. 34, 55, 234

123.621.0	 b
•	 ø80
•	 for art. 34, 55, 234

•	 ø80
•	 für art. 34, 55, 234

•	 ø80
•	 pour art. 34, 55, 234

•	 ø80
•	 para art. 34, 55, 234

123.425.0	 a
•	 for art. 147, 529, 531, 

555, 3530, 8530, 
8032, 8542, 8540

•	 für art. 147, 529, 531, 
555, 3530, 8530, 
8032, 8542, 8540

•	 pour art. 147, 529, 
531, 555, 3530, 8530, 
8032, 8542, 8540

•	 para art. 147, 529, 
531, 555, 3530, 8530, 
8032, 8542, 8540

123.523.0	 a
•	 for art. 98, 298, 309, 

312
•	 für art. 98, 298, 309, 

312
•	 pour art. 98, 298, 

309, 312
•	 para art. 98, 298, 309, 

312

123.524.0	 a
•	 for art. 295, 301, 399, 

595
•	 für art. 295, 301, 399, 

595
•	 pour art. 295, 301, 

399, 595
•	 para art. 295, 301, 

399, 595

123.525.0	 a
•	 for art. 6461
•	 ø50

•	 für art. 6461
•	 ø50

•	 pour art. 6461
•	 ø50

•	 para art. 6461
•	 ø50

123.526.0	 b
•	 ø60 •	 ø60 •	 ø60 •	 ø60

123.527.0	 a
•	 for art. 6241, 6261, 

6561, 6621
•	 ø90

•	 für art. 6241, 6261, 
6561, 6621

•	 ø90

•	 pour art. 6241, 6261, 
6561, 6621

•	 ø90

•	 para art. 6241, 6261, 
6561, 6621

•	 ø90

123.504.0	 a
•	 for art. 61, 254, 256, 

257, 261, 361, 461, 
661

•	 ø60

•	 für art. 61, 254, 256, 
257, 261, 361, 461, 
661

•	 ø60

•	 pour art. 61, 254, 
256, 257, 261, 361, 
461, 661

•	 ø60

•	 para art. 61, 254, 256, 
257, 261, 361, 461, 
661

•	 ø60

123.505.0	 b
•	 for art. 5241, 5261, 

5258
•	 ø90

•	 für art. 5241, 5261, 
5258

•	 ø90

•	 pour art. 5241, 5261, 
5258

•	 ø90

•	 para art. 5241, 5261, 
5258

•	 ø90



Accessories and spare parts

en	 de	 fr	 es	

106

114 / 2114

114.000.5.0	 a
•	 raw brass hexagonal
•	 1"¼

•	 Ms-blank Sechskant
•	 1"¼

•	 hexagonal laiton brut
•	 1"¼

•	 hexagonal latón crudo
•	 1"¼

Nuts: Muttern: Écrous: Tuercas:

10 pcs.

114.000.6.0	 b
•	 1"½ •	 1"½ •	 1"½ •	 1"½

114.000.5	 a
•	 c.p. brass hexagonal
•	 1"¼

•	 Ms-ver. Sechskant
•	 1"¼

•	 hexagonal laiton chr.
•	 1"¼

•	 hexagonal latón crudo
•	 1"¼

114.000.6	 b
•	 1"½ •	 1"½ •	 1"½ •	 1"½

114.001.5.0	 a
•	 raw brass knurled
•	 1"¼

•	 Ms-blank Gerändelt
•	 1"¼

•	 moleté laiton brut
•	 1"¼

•	 moleteada latón crudo
•	 1"¼

114.001.6.0	 b
•	 1"½ •	 1"½ •	 1"½ •	 1"½

114.001.5	 a
•	 c.p. brass knurled
•	 1"¼

•	 Ms-ver. Gerändelt
•	 1"¼

•	 moleté laiton chr.
•	 1"¼

•	 moleteada latón crom.
•	 1"¼

114.001.6	 b
•	 1"½ •	 1"½ •	 1"½ •	 1"½

2114.002.4	 a
•	 in PP
•	 1"

•	 aus PP
•	 1"

•	 en PP
•	 1"

•	 en PP
•	 1"

2114.002.5	 b
•	 1"¼ •	 1"¼ •	 1"¼ •	 1"¼

2114.002.6	 c
•	 1"½ •	 1"½ •	 1"½ •	 1"½

2114.504.6	 a
•	 for Tea products
•	 with washer
•	 1"½

•	 für Tea Produkte
•	 mit Stopfendichtung
•	 1"½

•	 pour les produits Tea
•	 avec joint
•	 1"½

•	 para productos Tea
•	 con junta
•	 1"½

137

137.085.0	 a
•	 for 322, 324 (1") •	 für 322, 324 (1") •	 pour 322, 324 (1") •	 para 322, 324 (1")

Chrome plated brass 
check hole plug:

Messing verchromt 
Inspektionstopfen:

Bouchon de inspec-
tion laiton chromé:

Tapón de inspección 
en latón cromado:

10 pcs.

137.086.0	 b
•	 for 322, 324 (1"¼) •	 für 322, 324 (1"¼) •	 pour 322, 324 (1"¼) •	 para 322, 324 (1"¼)

137.087.0	 c
•	 for art. 22, 24 •	 für art. 22, 24 •	 pour art. 22, 24 •	 para art. 22, 24

137.088.0	 d
•	 for art. 390 •	 für art. 390 •	 pour art. 390 •	 para art. 390



1” (A)
1”¼ (B)

1” ¼ (A)
1”½ (B)

1” (A)
1” ¼ (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

1”

1” ¼

1” (A)
1” ¼ (B)

1”¼ (A)
1”½ (B)

1”¼

1”½

1”¼1”½

1”

1”

110

160

110

160
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52 / 252

52.006.5	 a
•	 chrome plated brass
•	 1"¼ × 1"

•	 Messing verchromt
•	 1"¼ × 1"

•	 laiton chromé
•	 1"¼ × 1"

•	 latón cromado
•	 1"¼ × 1"

Reduction: Reduzierung: Réduction: Reducción:

10 pcs.

52.006.6	 b
•	 1"½ × 1"¼ •	 1"½ × 1"¼ •	 1"½ × 1"¼ •	 1"½ × 1"¼

52.005.5	 a
•	 1" × 1"¼ •	 1" × 1"¼ •	 1" × 1"¼ •	 1" × 1"¼

252.006.5	 a
•	 PP
•	 1"¼ × 1"

•	 PP
•	 1"¼ × 1"

•	 PP
•	 1"¼ × 1"

•	 PP
•	 1"¼ × 1"

252.006.6	 b
•	 1"½ × 1"¼ •	 1"½ × 1"¼ •	 1"½ × 1"¼ •	 1"½ × 1"¼

252.005.5	 a
•	 1" × 1"¼ •	 1" × 1"¼ •	 1" × 1"¼ •	 1" × 1"¼

252.005.6	 b
•	 1”¼ × 1”½ •	 1”¼ × 1”½ •	 1”¼ × 1”½ •	 1”¼ × 1”½

252.905.6	 a
•	 PP
•	 1”¼ × 1”½

•	 PP
•	 1”¼ × 1”½

•	 PP
•	 1”¼ × 1”½

•	 PP
•	 1”¼ × 1”½

20 pcs.

Note
•	 it can be used with 

gasket supplied with 
the nut

•	 check compatibility 
with other manufac-
turers' nuts

•	 ermöglicht die Ver-
wendung der mit der 
Mutter gelieferten 
Dichtung

•	 Überprüfen Sie die 
Kompatibilität mit 
den Muttern anderer 
Hersteller

•	 permet l'utilisation 
du joint fourni avec 
l'écrou

•	 vérifiez la compati-
bilitéavec les écrous 
d'autres producteurs

•	 permite usar la junta 
suministrada con la 
tuerca

•	 verificar la compati-
bilidad con tuercas 
de otros fabricantes

137.078.0	 a
•	 PP counter-nut •	 PP-Überwurfmutter •	 écrou en PP •	 tuerca PP

2114.013.4	 b
•	 PP plug
•	 for washing-m. trap

•	 PP-Stopfen
•	 für Waschmac. Siphon

•	 bouchon en PP
•	 pour M.a.L. siphon

•	 tapón en PP
•	 para sifón lavadora

137 / 2114

137.075.0	 a
•	 white ABS •	 weiße ABS •	 en ABS blanc •	 en ABS blanco

Wall cover plate:
•	 110×160

Abdeckplatte:
•	 110×160

Plaque:
•	 110×160

Embellecedor:
•	 110×160

10 pcs.

137.074.0	 b
•	 stainless steel •	 Edelstahl •	 en acier inoxydable •	 en acero inoxidable



ø65

ø48

ø63

ø63
c.p. ABS

ø63

ø70

◊70

ø32

ø75

◊70

ø40

ø63
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137

137.049.0	 a
•	 ø48 •	 ø48 •	 ø48 •	 ø48

C.p. brass plug for 
washbasin automatic 
wastes:

Ms-ver. Klicker Stopfen 
für Waschbecken 
Ablaufgarnitur:

Bouchon pour bonde 
automatique de 
lavabo en laiton chr.:

Tapón para desagüe 
automática de lavabo 
en latón cromado:

5 pcs.

137.036.0	 b
•	 ø63 •	 ø63 •	 ø63 •	 ø63

137.054.0	 c
•	 in c.p. ABS
•	 ø63

•	 aus ABS-verchromt
•	 ø63

•	 en ABS chromé
•	 ø63

•	 en ABS cromado
•	 ø63

137.027.0	 d
•	 ø63 •	 ø63 •	 ø63 •	 ø63

137.053.0	 e
•	 ø70 •	 ø70 •	 ø70 •	 ø70

137.037.0	 f
•	 ◊70 •	 ◊70 •	 ◊70 •	 ◊70

119

119.711.5	 a
•	 ø32 •	 ø32 •	 ø32 •	 ø32

C.p. brass plug for 
unbroken flow 
washbasin wastes:

Ms.ver. Stopfen für 
Waschbecken Ablaufg. 
mit freien Wasserfluss:

Bouchon pour bonde 
a écoulement libre de 
lavabo en laiton chr.:

Tapón para desagüe 
continuo de lavabo en 
latón cromado:

5 pcs.

119.713.5	 b
•	 ø65 •	 ø65 •	 ø65 •	 ø65

119.715.5	 c
•	 ø75 •	 ø75 •	 ø75 •	 ø75

119.714.5	 d
•	 ◊70 •	 ◊70 •	 ◊70 •	 ◊70

120

120.360.5	 a
•	 ø40 •	 ø40 •	 ø40 •	 ø40

C.p. brass plug for 
pop-up wastes:

Ms-ver. Stopfen für 
Excentergarnitur:

Bouchon pour bonde 
pour vidage à tirette 
en laiton chromé:

Tapón para desagüe 
automática en latón 
cromado:

5 pcs.

8120

8120.378.5	 a

C.p. brass automatic 
plug:
•	 to replace the old 

simplex waste

Ms.ver. Klicker 
Stopfen:
•	 um die alte Simplex-

ventil zu ersetzen

Bouchon automatique 
en laiton chrome:
•	 pour remplacer la 

bonde à bouchon

Tapón automático en 
latón cromado:
•	 para reemplazar la 

vieja válvula universal

10 pcs.

37

42

34
Note
•	 check compatibility 

with other manufac-
turers' wastes

•	 Überprüfen Sie die 
Kompatibilität mit 
den Ventilen anderer 
Hersteller

•	 vérifiez la compatibi-
litéavec les bondes 
d'autres producteurs

•	 verificar la compa-
tibilidad con otros 
fabricantes de 
desagües
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120

120.120.5	 a
•	 with triangle
•	 ø38,5

•	 mit Dreieckbügel
•	 ø38,5

•	 avec triangle
•	 ø38,5

•	 con triangulo
•	 ø38,5

Plug for washbasin 
and sink wastes:

Stopfen für Wasch-
bec./Spülbec. Ablaufg.

Bouchon pour bonde 
lavabo et évier:

Tapón para desagüe 
lavabo y fregadero:

10 pcs.

120.820.5	 b
•	 ø40,5 •	 ø40,5 •	 ø40,5 •	 ø40,5

120.120.6	 c
•	 ø45,5 •	 ø45,5 •	 ø45,5 •	 ø45,5

120.120.7	 d
•	 ø50,5 •	 ø50,5 •	 ø50,5 •	 ø50,5

120.170.5	 a
•	 with handle
•	 ø38,5

•	 mit Griff
•	 ø38,5

•	 avec poignée
•	 ø38,5

•	 con asa
•	 ø38,5

120.170.6	 b

120.170.7	 c

•	 ø45,5 •	 ø45,5 •	 ø45,5 •	 ø45,5

•	 ø50,5 •	 ø50,5 •	 ø50,5 •	 ø50,5

120.111.5	 a
•	 with chain and ring
•	 ø38,5 × 250

•	 mit Kette und Ring
•	 ø38,5 × 250

•	 à chaînette et anneau
•	 ø38,5 × 250

•	 con cadena y anilla
•	 ø38,5 × 250

120.811.5	 b
•	 ø40,5 × 250 •	 ø40,5 × 250 •	 ø40,5 × 250 •	 ø40,5 × 250

120.112.6	 a
•	 with chain and stay
•	 ø45,5 × 250

•	 mit Kette und Ket-
tenhalter

•	 ø45,5 × 250

•	 à chaînette et borne
•	 ø45,5 × 250

•	 con cadena y espi-
guilla

•	 ø45,5 × 250

120.112.0	 b
•	 ø50,5 × 300 •	 ø50,5 × 300 •	 ø50,5 × 300 •	 ø50,5 × 300

121

121.099.0	 a
•	 vertical rod
•	 ø48 × H. 340

•	 vertikale Zugstange
•	 ø48 × H. 340

•	 tirette
•	 ø48 × H. 340

•	 comando vertical
•	 ø48 × H. 340

10 pcs.

121.020.0	 a
•	 cover
•	 ø40 × H. 50

•	 Hahnlochdeckel
•	 ø40 × H. 50

•	 bouchon cache-trou
•	 ø40 × H. 50

•	 tapón embellecedor
•	 ø40 × H. 50

121.490.0	 b
•	 ø40 × H. 50 •	 ø40 × H. 50 •	 ø40 × H. 50 •	 ø40 × H. 50

122

122.300.0	 a
•	 L. 35 × 6MA •	 L. 35 × 6MA •	 L. 35 × 6MA •	 L. 35 × 6MA

Stainless steel screw: Edelstahl Schraube: Vis en acier inox: Tornillo en acero inox.:

10 pcs.

122.550.0	 b
•	 L. 55 × 6MA •	 L. 55 × 6MA •	 L. 55 × 6MA •	 L. 55 × 6MA

122.750.0	 c
•	 L. 75 × 6MA •	 L. 75 × 6MA •	 L. 75 × 6MA •	 L. 75 × 6MA

122.000.0	 d
•	 L. 100 × 6MA •	 L. 100 × 6MA •	 L. 100 × 6MA •	 L. 100 × 6MA
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119

119.310.0	 a
•	 in c.p. brass
•	 for art. 58

•	 aus Ms-verchromt
•	 für art. 58

•	 en laiton chromé
•	 pour art. 58

•	 en latón cromado
•	 para art. 58

Grid for shower tray 
wastes:

Abdeckung für 
Brausetasse Abl.garn.:

Grille pour bondes de 
receveur de douche:

Rejilla para desagües 
de plato de ducha:

10 pcs.

119.410.0	 b
•	 for art. 257, 261 •	 für art. 257,  261 •	 pour art. 257, 261 •	 para art. 257, 261

119.510.0	 c
•	 for art. 61 •	 für art. 61 •	 pour art. 61 •	 para art. 61

119.910.0	 d
•	 for art. 361 •	 für art. 361 •	 pour art. 361 •	 para art. 361

119.511.0	 e
•	 for art. 661, 6461 •	 für art. 661, 6461 •	 pour art. 661, 6461 •	 para art. 661, 6461

119.515.0	 f
•	 for art. 261, 257 •	 für art. 261, 257 •	 pour art. 261, 257 •	 para art. 261, 257

119.512.0	 g
•	 for art. 5261, 6261 •	 für art. 5261, 6261 •	 pour art. 5261, 6261 •	 para art. 5261, 6261

119.525.0	 a
•	 in c.p. ABS
•	 for art. 461, 661, 

6461

•	 aus ABS-verchromt
•	 für art. 461, 661, 

6461

•	 en ABS chromé
•	 pour art. 461, 661, 

6461

•	 en ABS cromado
•	 para art. 461, 661, 

6461

119.522.0	 b
•	 for art. 5261, 6261, 

6621
•	 für art. 5261, 6261, 

6621
•	 pour art. 5261, 6261, 

6621
•	 para art. 5261, 6261, 

6621

119.524.0	 c
•	 for art. 6241 •	 für art. 6241 •	 pour art. 6241 •	 para art. 6241

137 / 119

137.070.0	 a
•	 s/steel plug ø80
•	 with washer

•	 Edelstahl Stopfen ø80
•	 mit Dichtung

•	 bouchon ø80 inox
•	 avec joint

•	 tapón ø80 acero inox.
•	 con junta

Basket strainer spare 
parts:

Ersatzteile für 
Körbchenventil:

Rechange pour 
bondes à panier:

Refacciones para 
desagües fregaderos:

10 pcs.

137.070.9	 b
•	 plug washer •	 Stopfendichtung •	 joint pour bouchon •	 junta del tapón

137.071.0	 c
•	 H. 30 screw •	 H. 30 Schraube •	 vis H. 30 •	 tornillo H. 30

137.072.0	 d
•	 H. 65 screw •	 H. 65 Schraube •	 vis H. 65 •	 tornillo H. 65

119.010.0	 a
•	 c.p. brass plug ø45
•	 for art. 37

•	 Ms-ver. Stopfen ø45
•	 für art. 37

•	 bouchon ø45 laiton
•	 pour art. 37

•	 tapón ø45 latón
•	 para art. 37
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137
Plug for bathtub 
automatic wastes:

Klicker Stopfen für 
Badewannenventile:

Bouchon pour bonde 
automatique baignoire:

Tapón para desagüe 
automática de bañera:

10 pcs.

137.039.0	 a
•	 in c.p. brass
•	 ø70

•	 aus Ms-verchromt
•	 ø70

•	 en laiton chromé
•	 ø70

•	 en latón cromado
•	 ø70

137 / 120
Plug for bathtub 
wastes:

Stopfen für 
Badewannenventile:

Bouchon pour bonde 
de baignoire:

Tapón para desagüe 
de bañera:

10 pcs.

137.061.0	 a
•	 in c.p. brass
•	 ø45

•	 aus Ms-verchromt
•	 ø45

•	 en laiton chromé
•	 ø45

•	 en latón cromado
•	 ø45

137.063.0	 b
•	 for art. 399 •	 für art. 399 •	 pour art. 399 •	 para art. 399

137.052.0	 c
•	 ø70 •	 ø70 •	 ø70 •	 ø70

120.813.5	 a
•	 with chain and ring 
•	 ø40,5 × 450

•	 mit Kette und Ring 
•	 ø40,5 × 450

•	 à chaînette et anneau 
•	 ø40,5 × 450

•	 con cadena y anilla
•	 ø40,5 × 450

120.113.6	 b
•	 ø45,5 × 450 •	 ø45,5 × 450 •	 ø45,5 × 450 •	 ø45,5 × 450

137
Handle for bathtub 
wastes:

Griff für 
Badewannenventile:

Poignée pour bonde 
de baignoire:

Grifo para desagüe de 
bañera:

10 pcs.

137.044.0	 a
•	 c.p. metal •	 Metall verchromt •	 métallique chromé •	 metal cromado

137.043.0	 b
•	 for art. 399 •	 für art. 399 •	 pour art. 399 •	 para art. 399

137.047.0	 c
•	 c.p. ABS •	 ABS verchromt •	 ABS chromé •	 ABS cromado

137
Spanner for shower 
wastes fitting:

Montageschlüssel für 
Duschabläufe:

Clé pour le montage 
des bondes de douche:

llave para el montaje 
de desagües ducha:

10 pcs.

137.073.0	 a
•	 for 461, 5241, 5261 •	 für 461, 5241, 5261 •	 pour 461, 5241, 5261 •	 para 461, 5241, 5261

137.051.0	 d
•	 c.p. ABS •	 ABS verchromt •	 ABS chromé •	 ABS cromado

137.047.1	 d
•	 in c.p. ABS
•	 ø73

•	 aus ABS-verchromt 
•	 ø73

•	 en ABS chromé 
•	 ø73

•	 en ABS cromado 
•	 ø73
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119

119.610.0	 a
•	 for art. 62, 65 •	 für art. 62, 65 •	 pour art. 62, 65 •	 para art. 62, 65

Chrome plated brass 
grid for floor drain:

Ms-ver. Abdeckung für 
Bodenablauf:

Grille laiton chromé 
pour bonde de sol:

Rejilla latón cromado 
para bote sifonico:

10 pcs.

119.611.0	 b
•	 for art. 2562, 2565, 

2662, 2665
•	 für art. 2562, 2565, 

2662, 2665
•	 pour art. 2562, 2565, 

2662, 2665
•	 para art. 2562, 2565, 

2662, 2665

119.615.0	 a
•	 for art. 62, 65 •	 für art. 62, 65 •	 pour art. 62, 65 •	 para art. 62, 65

119.616.0	 b
•	 for art. 562, 2562, 

2565, 2662, 2665
•	 für art. 562, 2562, 

2565, 2662, 2665
•	 pour art. 562, 2562, 

2565, 2662, 2665
•	 para art. 562, 2562, 

2565, 2662, 2665

77

77.410.9	 a
•	 100×100 •	 100×100 •	 100×100 •	 100×100

Chrome plated brass 
frame for floor drain:
•	 for 62, 65, 71, 271, 

2562, 2565, 2662, 2665

Ms-ver. Rahmen für 
Bodenablauf:
•	 für 62, 65, 71, 271, 

2562, 2565, 2662, 2665

Cadre laiton chromé 
pour bonde de sol:
•	 pour 62, 65, 71, 271, 

2562, 2565, 2662, 2665

Marco latón cromado 
para bote sifonico:
•	 para 62, 65, 71, 271, 

2562, 2565, 2662, 2665

10 pcs.

77.400.9	 b
•	 120×120 •	 120×120 •	 120×120 •	 120×120

77.420.9	 c
•	 150×150 •	 150×150 •	 150×150 •	 150×150

137

137.007.0	 a

Removable trap for 
floor drain channels:

Geruchsverschluss für 
Duschrinnen:

Siphon démontable 
pour caniveaux:

Sifón para desagües 
duchas a suelo:

10 pcs.

•	 for art. 6973, 6963, 
953, 963, 943

•	 für art. 6973, 6973, 
953, 963, 943

•	 pour art. 6973, 6963, 
953, 963, 943

•	 para art. 6973, 6963, 
953, 963, 943

137.009.0	 b
•	 for art. 973, 972, 974 •	 für art. 973, 972, 974 •	 pour art. 973, 972, 974 •	 para art. 973, 972, 974

137.013.0	 a
•	 dry trap
•	 for art. 2562, 2565, 

2662, 2665, 2552, 
2555, 2652, 2655

•	 Geruchssperre
•	 für art. 2562, 2565, 

2662, 2665, 2552, 
2555, 2652, 2655

•	 clapet anti-​odeur
•	 pour art. 2562, 2565, 

2662, 2665, 2552, 
2555, 2652, 2655

•	 válvula anti-olores
•	 para art. 2562, 2565, 

2662, 2665, 2552, 
2555, 2652, 2655

77.400.9.S	 a
•	 s/steel 120×120
•	 for 2552, 2555

•	 Edelstahl 120×120
•	 für 2552, 2555

•	 acier inox. 120×120
•	 pour 2552, 2555

•	 acero inox. 120×120
•	 para 2552, 2555

119.617.0   (Standard)	 a
•	 s/steel for 2552, 2555, 

2652, 2655
•	 Edelstahl für 2552, 

2555, 2652, 2655
•	 acier inox. pour 2552, 

2555, 2652, 2655
•	 acero inox. para 2552, 

2555, 2652, 2655

119.618.0   (Design)	 b

119.619.0   (Square)	 c

77.401.9.S	 b
•	 for 2652, 2655 •	 für 2652, 2655 •	 pour 2652, 2655 •	 para 2652, 2655
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177.600.0	 a
•	 cover •	 Abdeckung •	 capot •	 tapa

S/steel ø100  floor 
drain covering:
•	 for art. 271, 274, 275

Edelstahl 
Verschlussstopfen:
•	 für 271, 274, 275

Fermeture des bonde 
de sol ø100 inox:
•	 pour 271, 274, 275

Cierre para vaso 
sifonico ø100 acero:
•	 para 271, 274, 275

10 pcs.

177.100.0	 b
•	 grid with funnel •	 Gitter und  Trichter •	 grille avec manchon •	 rejilla con embudo

137.016.0	 c
•	 screw •	 Schraube •	 écrou •	 tornillo

177

177.501.0	 a
•	 PVC sheet 500×600 •	 PVC-Folie 500×600 •	 toile PVC 500×600 •	 hoja PVC 500×600

Waterproofing kit:
•	 for art. 262, 266, 276

Abdichtungs-Kit:
•	 für 262, 266, 276

Ensemble pour 
l’imperméabilisation:
•	 pour 262, 266, 276

Kits para la 
impermeabilización:
•	 para 262, 266, 276

10 pcs.

177.521.0	 b
•	 PVC sheet 1200×1200 •	 PVC-Folie 1200×1200  •	 toile PVC 1200×1200 •	 hoja PVC 1200×1200

137

137.350.3	 a
•	 ½" × ¾" in PP
•	 blue

•	 ½" × ¾" aus PP
•	 blau

•	 ½" × ¾" en PP
•	 bleu

•	 ½" × ¾" en PP
•	 azul

Testing plug: Baustopfen: Bouchon essai: Tapones instalaciones:

10 pcs.

137.355.3	 b
•	 red •	 rot •	 rouge •	 rojo

137.358.3	 c
•	 yellow •	 gelb •	 jaune •	 amarillo

137.050.2	 a
•	 ½" in Nylon
•	 blue

•	 ½" aus Nylon
•	 blau

•	 ½" en Nylonnur
•	 bleu

•	 ½" en Nylon
•	 azul

137.055.2	 b
•	 red •	 rot •	 rouge •	 rojo

137.250.2	 a
•	 ½" brass thread
•	 blue

•	 ½" Ms-Gewinde
•	 blau

•	 ½" fileté en laiton
•	 bleu

•	 ½" inserto en latón
•	 azul

137.255.2	 b
•	 red •	 rot •	 rouge •	 rojo

2070

2070.100.9	 a
•	 ø75 × H. 80 •	 ø75 × H. 80 •	 ø75 × H. 80 •	 ø75 × H. 80

ABS Aerator: ABS Rohrbelüfter: Soupape anti vide en  
ABS:

Válvula aireadora en  
ABS:

1 pcs.

2070.100.0	 b
•	 ø110 × H. 100 •	 ø110 × H. 100 •	 ø110 × H. 100 •	 ø110 × H. 100

2070.100.6	 a
•	 ø40 × H. 44 •	 ø40 × H. 44 •	 ø40 × H. 44 •	 ø40 × H. 44
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Legend Legende Légende Leyenda
Water seal

expressed in millimetres
Wasserstandshöhe

in Millimetern 
Garde d’eau

en millimètres
Cierre hidráulico

en milímetros
Water capacity

expressed in litres/minute
Wasserdurchflussmenge

in Litern/Minute
Débit

en litres/minute
Flujo de agua

en litros/minuto
Overflow water capacity

expressed in litres/minute
Überlauf Wasserdurchflussm.

in Litern/Minute
Débit de trop-plein

en litres/minute
Flujo de agua de rebosadero

en litros/minuto
Product in conformity with 

European standards
Nach europäischen Normen 

produziert
Produit conforme aux normes 

européennes
Producto conforme a las 

normas europeas

LGA approved product LGA geprüft Artikel Produit approuvé LGA Producto aprobado LGA

Article packed in box In Karton verpackt Article emballé dans boîte Artículo embalado en caja

Article packed in PE bag In PE-Beutel verpackt Article emballé dans
sachet en PE

Artículo embolsado
(bolsa en PE)

Production process with low
environmental impact

Produktionsprozess mit 
geringer Umweltbelastung

Processus de production à 
faible impact environnemental

Proceso de producción con 
bajo impacto ambiental

Note Anmerkung Remarque Nota

Accessories available Zubehör erhältlich Accessoires disponibles Accesorios disponibles

In order to make transport and stockage operations easier, we have adopted packages suitable for 120×80cm standard pallet.
Each packaging entity (box or bag) is provided with a item-label showing: Article-Code, Size, eventual Drawing and EAN 13 Bar-code. On the external package we 
stick a marking-label with same information, together with a customer identification’s acronym.
These two system, item-label and marking-label, are integrated with an automatic packaging machinery which provides a better and quicker packaging process.
This is the reason why we will round the quantities of your orders. Please see column "Package" on the index of this catalogue for standard package quantity.

Packing

Wir haben die Dimensionen (Verpackungsgröße) optimiert um einen reibungslosen Ablauf in der Transportlogistik zu schaffen. Das Versand- und Lagerpotential 
haben wir der standardmäßigen Palettierung Norm (120×80cm) angepasst.
Alle Verpackungseinheiten (Schachtel oder PE-Beutel) sind mit Artikelnummer, Strichzeichnung, EAN 13 BAR-Code versehen.
Collis, Umkartons sind versehen mit Menge/Quantität pro VE, Artikelnummer, Kundenbezeichnung/Kundenkürzel.
Dies und ähnliche Verpackungsmodalitäten sind ein Bestandteil der wichtigen logistischen Fertigung und sind integriertes Mitbestandteil des Produktionszyklus.
Modernste und vollautomatische Verpackungsanlagen ermöglichen eine gezielte und beschleunigte Abfertigung und schnellere Verpackung, die auch gleichzeitig 
die Etikettierung und Verpackungskennzeichnung integriert. Unvollständige VE werden manuell bearbeitet.
Alle Bestellungen werden den VE (Verpackungseinheiten) angepasst. Sehen Sie diese im Index dieses Katalogs "Package".

Verpackung

Nous avons adapté les dimensions des cartons pour améliorer les opérations de transport et de stockage (mesures compatibles avec des palettes de cm 120×80).
Chaque unité d’emballage (boîte ou sachet) est dotée d’une étiquette contenante Code Produit, éventuel Dessin et Code Barre EAN 13.
Sur le carton, on applique un marquage avec la Quantité contenue, le Code Produit et l’éventuelle Sigle pour identifier le Client  destinataire.
Ces systèmes étiquetage du produit et marquage des cartons sont issus d’une machine à emballer, qui rend le service d’emballage plus rapide et meilleur.
Cet avantage devient inutile, si les quantités commandées ne correspondent pas aux emballages standard indiqués sur ce catalogue.
Par conséquent, les quantités commandées seront arrondies aux emballages standard signalés dans la colonne "Package" dans l'index de ce catalogue.

Emballage

Hemos adecuado las dimensiones de los cartones para mejorar las operaciones de transporte y almacenaje (Medidas compatibles con palets 120×80 cm).
Cada unidad de embalaje (bolsa o caja) esta dotada de etiqueta que contiene el código, Diseño del producto y su código de Barras EAN 13. 
Sobre el paquete viene una etiqueta que indica la Cantidad que contiene, código y la respectiva identificación del cliente destinatario.
Este sistema de etiquetaje del producto y la caja exterior, son partes de una maquina que acelera y mejora el servicio de embalaje. Tales mejoras, no se pueden 
aplicar cuando las cantidades a producir no correspondan a embalajes completos.
Por tanto, las cantidades de los pedidos recibidos pueden resultar alterados con el fin de redondear las unidades y poder utilizar el embalaje estándar. 
Las unidades por caja de cada producto las encontrará en la columna de embalaje "Package" en el índice de este catálogo.

Embalaje

A B C D I K L M O P Q S T V W Z P8

dim. 1
(cm) 60 60 60 80 30 72 80 65 60 41 60 73 39 65 40 59 41

dim. 2
(cm) 40 40 40 37 22 20 41 41 40 110 40 40 30 58 30 40 41

dim. 3
(cm) 32 22 28 32 21 48 36 26 18 30 37 24 24 23 31 45 36

volume
(m2) 0,77 0,53 0,67 0,95 0,14 0,69 1,12 0,69 0,43 1,35 0,86 0,70 0,26 0,87 0,37 1,06 0,60

X Bag  •  Beutel  •  Sachet  •  Bolsa
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1) TEA® hydro-sanitary water discharge systems are designed and manufactured by OMP to convey, when correctly installed, bath, kitchen, house-washers and 
dishwashers waste water to the building drain piping. At the same time, they prevent any return of gases and insalubrious bad odours from sewers to the house.
2) OMP warranty ends 12 months after product delivery. OMP guarantees that their products have no design or manufacture faults. Warranty does not cover:
•	 damage caused by incidents, negligence or product misuse including discharge of noxious, corrosive or toxic acids, though accidental;
•	 damage caused by atmospheric phenomena - water, fire, lightning, etc.;
•	 repairing of products resulting damaged or faulty after the operation of unauthorized or unskilled personnel;
•	 repairing of products damaged during transport or by improper installing, tampering, modifications, connection to inappropriate hydraulic systems;
•	 product installation.
3) Since OMP products with other products supplied by third parties make up more complex hydro-sanitary systems, we specify that this warranty is only valid 
for systems realized in a workmanlike manner, in compliance with current regulations and by specialized personnel who has to issue a conformity declaration as 
required by Law 46/1990. Obviously, the above mentioned warranty is not valid for the entire systems, but only for OMP products.
4) Any claim is to be directed to OMP by recorded delivery letter within eight  days from fault detection; once both the claim and the faulty piece – together with 
its components – have been received,  OMP and its technicians will carry out an investigation gathering all necessary information to assess the claim legitimacy. 
Should the claim result legitimate, OMP will do its utmost to solve the situation, should the reverse be true, the buyer will be sent a communication indicating the 
reasons for claim refusal. The case will then be closed.
5) The full text reported above represents the sole valid warranty; nobody can modify its contents and terms, be it in verbal or written form.

Warranty conditions

1) Die Abwasseranlagen TEA® werden von der Firma OMP so geplant und hergestellt, dass sie bei korrekter Verlegung das im Sanitärbereich von Bad und Küche 
benutzte Wasser, sowie das Abwasser aus Haushaltswaschmaschinen und Geschirrspülmaschinen zur Hausabwasserleitung befördern; gleichzeitig verhindern sie 
das Rückströmen von Gasen und gesundheitsschädlichen Gerüchen aus der Kanalisation in den Wohnbereich.
2) Die von OMP für ihre Produkte geleistete Garantie gilt 12 Monate ab Lieferdatum der Ware. OMP garantiert, dass ihre Produkte keine Projektierungs- und Herstel-
lungsfehler aufweisen. Die Garantie umfasst nicht:
•	 Schäden, die durch Unfall, Nachlässigkeit oder unsachgemäßen Gebrauch der Produkte entstanden sind (einschließlich des auch unwesentlichen Abflusses von 

schädlichen Säuren, Ätzmitteln oder Giftstoffen);
•	 Elementarschäden (hervorgerufen durch Wasser, Feuer, Blitz usw.);
•	 die Reparatur von Produkten, die durch Eingriffe von nicht autorisiertem oder nicht qualifiziertem Personal beschädigt oder schadhaft wurden;
•	 die Reparatur von Produkten, die beim Transport, durch unsachgemäße Verlegung, Beschädigungen oder Veränderungen oder beim Anschließen an ungeeigne-

te Hydrauliksysteme Schäden erlitten haben;
•	 die Installation des Produktes.
3) Da die Produkte von OMP zusammen mit von Drittfirmen gelieferten Produkten komplexere Abwasseranlagen darstellen, weisen wir darauf hin, dass die Ga-
rantie nur gilt, wenn die Anlagen gemäß der geltenden Richtlinien „fachgerecht“ und durch befähigtes Personal, das eine entsprechende Erklärung gemäß Gesetz 
Nr. 46/1990 ausstellen muss, ausgeführt wurden. Selbstverständlich kann sich die oben genannte Garantie nicht auf die ganze Anlage erstrecken, sondern sie 
beschränkt sich ausschließlich auf die Produkte von OMP.
4) Jede Reklamation sollte OMP per Einschreiben und innerhalb einer Frist von acht Tagen ab Entdecken des Mangels zugestellt werden; nach Eingang der Rekla-
mation (bitte das für schadhaft befundene Teil vollständig und mit allen Einzelteilen beifügen) wird OMP eine Untersuchung durch firmeneigene Techniker veran-
lassen, um eine Beurteilung darüber erstellen zu können, ob die Reklamation begründet ist. Ist die Reklamation begründet, wird sich OMP um die Behebung des 
Mangels kümmern; andernfalls werden dem Käufer die Gründe für die Nichtannahme der Reklamation mitgeteilt und der Vorgang wird abgelegt.
5) Der ganze, bis zu diesem Punkt abgedruckte Text stellt die einzig gültige Garantie dar; niemand ist befugt, Inhalte und Worte hiervon weder mündlich noch 
schriftlich zu verändern.

Garantiebedingungen

1) Les appareils d’évacuation sanitaire TEA® ont été conçus et réalisés par OMP pour permettre, grâce à une installation correcte, de convoyer les eaux usées des 
sanitaires de la salle de bain et de la cuisine, et d’évacuer les eaux des lave-linge et des lave-vaisselle domestiques vers les conduites de vidage des immeubles ; ces 
produits empêchent aussi le retour vers les locaux habités des gaz et des odeurs malsains présents dans les égouts.
2) La garantie fournie par OMP pour ses produits couvre une période de 12 mois à partir de la date de livraison des produits. OMP garantit que ses produits sont 
exempts de défauts de conception et de réalisation. La garantie ne comprend pas:
•	 les dommages provoqués par des incidents, des négligences, un usage impropre des produits (comprise l’évacuation, même accidentelle, d’acides nocifs, corro-

sifs ou toxiques);
•	 les dommages provoqués par des événements atmosphériques (eau, incendies, foudres, etc.);
•	 la réparation des produits qui résultent endommagés ou défectueux à cause d’interventions effectuées par du personnel non autorisé ou non qualifié;
•	 la réparation de produits qui ont subi des dommages à cause du transport, d’une installation erronée, d’effractions, de transformations, de connexions avec des 

systèmes hydrauliques non appropriés.
•	 l’installation du produit.
3) Puisque les produits de OMP vont constituer, avec des produits fournis par des tiers, des installations sanitaires plus complexes, on précise que la garantie est 
valable pour les installations effectuées « dans les règles de l’art », conformément aux lois en vigueur, par du personnel spécialisé, qui doit émettre une déclaration 
appropriée aux termes de la Loi 46/1190. Il reste entendu que la garantie sus-mentionnée ne peut pas inclure l’installation entière, mais elle ne se limite qu’aux 
produits spécifiques OMP.
4) Toute réclamation doit être envoyée à OMP par lettre recommandée entre le délai de déchéance de huit jours de la découverte du vice ; après avoir reçu la ré-
clamation (avec la pièce jugée défectueuse, complète de tous ses composants) OMP effectuera une enquête avec ses techniciens, afin de repérer les informations 
nécessaires pour vérifier le bien-fondé de la réclamation même. Dans le cas où la réclamation serait fondée, OMP s’activera pour résoudre la situation contestée, 
autrement on envoyer à l’acheteur une communication qui indique les raisons de la non acceptation de la réclamation, et le dossier sera classé.
5) Le texte entier mentionné jusqu’ici constitue la seule garantie valable, personne n’est autorisé à modifier les contenus et les termes, soit verbalement soit par écrit.

Conditions de garantie

1) Los aparatos de desagüe hidrosanitario TEA® han sido diseñados y fabricados por OMP para permitir, a través de una correcta instalación, el transporte de las 
aguas utilizadas en los sanitarios de baño y cocina y el desagüe de lavadoras y lavavajillas domésticos, hacia los conductos de desagüe de los edificios; así como la 
obstrucción contemporánea del retorno hacia las viviendas de gases y olores insalubres procedentes de las alcantarillas.
2) La garantía ofrecida por OMP para sus productos cubre un período de 12 meses desde la fecha de entrega de los productos. OMP garantiza la ausencia de defec-
tos de diseño y fabricación en sus productos. La garantía no incluye:
•	 daños provocados por accidentes, negligencias, uso indebido de los productos, (incluida la descarga, incluso accidental, de ácidos nocivos, corrosivos o tóxicos);
•	 daños causados por fenómenos atmosféricos (agua, incendios, rayos, etc.);
•	 la reparación de productos que presenten daños o defectos derivados de intervenciones realizadas por personal no autorizado o no cualificado;
•	 la reparación de productos que hayan sufrido daños por el transporte, una instalación incorrecta, manipulaciones, modificaciones, conexión a sistemas hidráu-

licos no aptos;
•	 la instalación del producto.
3) Dado que los productos de OMP están destinados a formar, junto con productos provistos por terceras partes, instalaciones hidrosanitario más complejas, es 
necesario que la garantía sea válida para instalaciones realizadas correctamente, siguiendo las normativas vigentes, por personal especializado, que deberá emitir 
la oportuna declaración en virtud de la Ley 46/1990. Se da por hecho que la garantía no se podrá extender a toda la instalación, sino que se limitará exclusivamente 
a los productos de OMP.
4) Cualquier reclamación se deberá enviar a OMP por medio de carta certificada dentro del plazo de vencimiento de ocho días a partir del día en que se haya des-
cubierto el problema; recibida la reclamación (adjuntando la pieza defectuosa, dotada de todos sus componentes), OMP procederá a realizar un estudio con sus 
técnicos, a fin de recopilar los datos necesarios para evaluar el fundamento de la reclamación. En caso de que la reclamación resulte fundada, OMP se pondrá en 
marcha para resolver la situación denunciada, de lo contrario, se enviará una comunicación al comprador indicando los motivos del rechazo de la reclamación y se 
procederá a archivar el expediente.
5) Todo el texto redactado hasta este punto constituye la única garantía válida; ninguna persona está autorizada a modificar su contenido o los términos, ya sea 
verbalmente o por escrito.

Condiciones de garantía
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1) Seller’s general terms and conditions, modifications
Buyer hereby agrees to be bound by the following Seller’s general terms and conditions, the content of which it is fully aware. Any amendment to these conditions 
shall be valid and in force only if specifically confirmed in writing by the Seller; the validity of any amendment shall be limited to that order for which it has been 
confirmed.

2) Orders’ acceptance
The order shall be deemed to be a Buyers’ irrevocable proposal, for a period of 60 (sixty) days, and shall finalise the agreements arising out from previous negotia-
tions between parties. The required characteristics that qualify the order are: price and payment conditions; characteristics of the product; quantity; type of pack-
aging; terms of return; means of transport, delivery point; terms of delivery. The validity of the order shall be subjected to the Seller’s acceptance, to be deemed 
occurred by confirmation in writing directly by the Buyer or through its own agent or intermediary or by the issuance of the related invoice or through the direct 
execution of the order. If the Seller should not be able to deliver the product within the agreed time, or if Seller should ascertain Buyer’s insolvency, the former shall 
be entitled to negotiate the order’s a, on a new basis, until an agreement is reached. Any amendment to the order subsequent to the execution of the agreement 
shall be deemed as a new Buyer’s proposal.

3) Product
Seller has the right, at any time, to modify the products as it may be necessary in order to accomplished with both Italian and EU law, as well as to implement any 
other modification which, notwithstanding to the Buyer’s technical specifications, does not affect the quality and usability of the product. Seller warrants that the 
sold products are in compliance with the specified characteristics. Buyer shall bear any risk and liability related to the use of the products, whether they are used in-
dividually or in combination with other products. The above warranty is granted exclusively to first-quality products. Moreover, except for death or personal injuries 
due to Seller’s fraudulent or gross negligent behaviour, Seller shall not bear other losses, damages or costs arising out of the supply, use or resale of the products. 
In any case, Seller’s liability shall not exceed the value of the sold products, except for any mandatory rule.

4) Packaging
The products shall be packed by the Seller at its own expenses. The standard packaging shall not include products beyond measure or special and particular ship-
ping; in such cases, the expenses thereof shall be charged to the Buyer, unless otherwise agreed in writing,

5) Defective products. Modality of return
The Buyer shall verify the supplied products within 30 (thirty) days as from the date when it has received them. After such period the Seller will not accept any 
claim except from those defects that the Buyer proves to be intervening defects. In any case, the complaint shall be notify in writing within 8 (eight) days from 
the discovery of the defects. For a period of 60 (sixty) days from the date of the claim the contested products shall be kept at the Seller’s disposal as well as of its 
assessors and of its insurance company’s assessors that shall have the right to inspect and sample them. In any case, the Buyer shall prove the contested defects. 
The Seller shall not accept returned products without its prior and express approval. In any case, Seller shall not accept returned product related to supplies that 
has been supplied after 3 (three) months from the date of their delivery.  The returned products shall be delivered to the Seller free delivered to Bione, Brescia-Italy 
together with their required documents.  In case of ascertained defects of the products, Seller shall have the right, in any case, to decide either to substitute them 
or grant a reduction on the price.

6) Delivery and Shipping
The terms of delivery shall be accounted in working days; the respect of them is, in any case, subordinated to the material availability of labour supply and to 
the potential circumstances beyond the reasonable control of the Seller. The Buyer shall never be entitled to terminate the agreement, reject the supply or claim 
compensation for damages whatsoever, in the event of delay in the delivery. The title and ownership of the sold products shall pass to the Buyer at the time of 
the delivery of the products that shall take place at the Seller’s premises in Bione, Brescia-Italy. Buyer shall be responsible for the safekeeping of the sold product, 
pursuant to art. 2051of the Italian Civil Code as from the date of its delivery at the Seller’s premises. Whether the Buyer did not give precise instructions regarding 
the shipping and if it is agreed that the burden of shipping is on the Seller, the latter shall have the right to select the means of shipping that he deems to be more 
appropriate by delivered ex quay unpaid. The Seller has the right to execute any order by using one or more shipping. 
If the products are delivered in partial shipments, each delivery is considered as a single and separate agreement; the failure to execute one or more deliveries shall 
not entitle the Buyer to refuse the performance of the whole agreement. The products shall be delivered within 45 (forty-five) working days from the Seller’s order 
acceptance. Seller shall be entitled to deliver the products before the contractually agreed delivery date, upon previous notification in writing to the Buyer. Seller 
shall not be liable for possible delays regarding the agreed date due to intervening circumstances that can not be attributed to the Seller. As a result of that, Buyer 
is not entitle to terminate the agreement, reject the supply or claim compensation for damages whatsoever, in the event of delay in the delivery. Whether the Buyer 
neither accepts the delivered products on consignment nor gives instructions about the delivery, Seller, without waiving any other action, may: 
Store the products at Buyer’s expenses, including insurance costs, until the delivery of the products will take place;
Sell the products at the best workable price and after deducting storage and sale costs charge the Buyer with the over cost or the difference with respect the agreed 
price in the agreement.
If Buyer does not accept the partial delivery of the ordered products, Seller shall have the right to postpone or cancel the sale, without giving prior notice to the 
Buyer and without affecting the remaining part of the order.
If the Seller should not be able, due to any reason whatsoever, to perform the entire order, it has the right to execute partial deliveries without being considered 
in default. Seller shall not be liable for the delay in the delivery or defaults in performing the contract originated directly or indirectly by causes of force majeure 
such as strikes, fires, explosions, incidents, floods, riots, revolutions, wars, acts accomplished or authorised by the governmental authority, impossibility to obtain 
materials, fuel, energy, means of transportation, and any other event due to causes beyond the reasonable control of the aggrieved party.

7) Payment conditions
The payment shall be fulfilled within 30 (thirty) days as from the end of the invoicing month, or within any other date notified in writing to the Buyer. Seller shall 
have the right to suspend and to cancel the supplies in the event the Buyer does not fulfil, totally or partially, its payment obligation.  Moreover, if the Seller does 
not receive the payment within the due date stated in the invoice, it shall be entitled to issue a draft sight surcharged of expenses. On the delays in the payments, it 
will be applied by the Seller interests on arrears at the average bank discount rate surcharged of 3/5 plus expenses. Seller shall have the right to modify at any time 
the list prices pursuant to the trend of the market. In the price shall never be included any amount due to duties, taxes, imposts and any other similar burden that 
shall be born by the Buyer unless, where agreed, are deemed to be anticipated by the Seller. The supply prices are not binding.

8) Minimum Order
Seller, besides the feasibility study, shall have the right to execute only those orders which amount is not less than 250 Euro.

9) Notices
Any notice to be given by either Party shall be in writing and sent to the registered office of the other Party, or to a different address, previously notified.

10) Jurisdiction
If a dispute arises regarding the validity, construction or performance of the contract, the Parties agree that the Tribunal of Brescia shall have jurisdiction on it with 
express exclusion of any other different court.

Seller’s general terms and conditions
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1) Verkaufsbedingungen, Änderungen
Der Einkäufer erklärt, die vorliegenden allgemeinen Verkaufsbedingungen zu kennen und anzunehmen. Jede Änderung ist nur gültig, wenn sie zuvor vom Verkäu-
fer schriftlich genehmigt wurde, und gilt nur für den jeweiligen Auftrag, für den sie getroffen wurde.

2) Annahme der Bestellung
Die Annahme erfolgt durch die Zusendung der Auftragsbestätigung seitens des Verkäufers, durch dessen Vertreter und Vermittler, durch die Ausstellung einer 
entsprechenden Rechnung, oder durch die direkte Erledigung des Auftrags. 
Falls die Prüfung der Möglichkeit, das Erzeugnis zu den vereinbarten Bedingungen, so wie der Zahlungsfähigkeit des Einkäufers, negativ ausfällt, kann der Verkäufer 
neue Bedingungen vorschlagen, bis eine Einigung erreicht ist. Jede Auftragsänderung, die nach Vertragsabschluß stattfindet, wird als neuer Vorschlag betrachtet.

3) Das Erzeugnis
Der Verkäufer behält sich das Recht vor, trotz der technischen Spezifikationen des Einkäufers jede nützliche Änderung am Erzeugnis so wie weitere Änderungen 
vorzunehmen, vorausgesetzt, dass diese den nationalen und den EG-Normen entsprechen und die Qualität und Verwendbarkeit des Erzeugnisses nicht beeinflus-
sen. Der Verkäufer garantiert, dass die Waren den angegebenen Eigenschaften entsprechen. 
Der Einkäufer trägt das Risiko und die Verantwortung für die Folgen des Gebrauchs der Waren. Die Gewähr wird ausschließlich für Erzeugnisse erster Wahl geleistet. 
Außer für Todesfälle und Verletzungen aufgrund vorsätzlichen und fahrlässigen Verhaltens des Verkäufers, haftet dieser nicht für Verluste, Schäden und Kosten, die 
aus der Lieferung, dem Gebrauch oder dem Weiterverkauf der Waren hervorgehen. Auf jeden Fall haftet der Verkäufer nicht über den Warenwert hinaus, vorbehalt-
lich gesetzlicher Vorschriften.

4)Verpackung
Die Waren werden vom Verkäufer verpackt. 
Für die Verpackung sind keine Spezialerzeugnisse und keinen besonderen Versandbedingungen vorgesehen; Andernfalls gehen die Kosten zu Lasten des Einkäu-
fers und die Modalitäten müssen vorher schriftlich festgelegt werden.

5) Mängel und Fehler. Rückgabe
Der Einkäufer muss die Waren innerhalb von 30 (dreißig) Tagen ab dem Empfangsdatum überprüfen. Nach diesem Termin werden nur jene Beschwerden ange-
nommen, die der Einkäufer beweisen kann. Auf jeden Fall muss die Beschwerde innerhalb von 8 (acht) Tagen ab der Feststellung des Mangels schriftlich eingereicht 
werden. Die reklamierte Ware muss 60 (sechzig) Tage lang ab Beschwerdedatum zur Verfügung des Verkäufers, seiner Sachverständigen und der Sachverständigen 
seiner Versicherung stehen, die diese überprüfen und bemustern werden. 
Der Verkäufer nimmt keine Warenrückgabe seitens des Käufers an, die nicht vorher und ausdrücklich genehmigt wurde. 
Grundsätzlich werden keine Warenrückgaben akzeptiert, die mehr als  3 (drei) Monate nach dem Lieferungsdatum erfolgen. 
Die zurückgegebenen Teile müssen mit allen Unterlagen frei Haus nach Bione, Brescia-Italien gesandt werden. Der Verkäufer kann die Teile im Falle von Mängeln 
oder Fehlern auf jeden Fall und nach seiner Wahl ersetzen oder einen Preisnachlass für sie gewähren.

6) Lieferung und Versand
Die Lieferfrist wird in Arbeitstagen berechnet; Die Einhaltung der Lieferfrist ist auf jeden Fall an die Verfügbarkeit von Arbeitskräften und an andere Umstände, die 
außerhalb der Kontrolle des Verkäufers liegen, gebunden. Auf keinen Fall kann der Einkäufer wegen einer Lieferverzögerung die Auflösung des Vertrags fordern, 
die Lieferung ablehnen oder Schadenersatz verlangen. Die Eigentumsübertragung an den Käufer erfolgt durch die Übergabe der Waren an den Spediteur, die am 
Sitz des Verkäufers in Bione, Brescia, Italien stattfindet. 
Die Wartungspflicht hinsichtlich der Waren geht gem. § 2051 des bürgerlichen Gesetzbuchs mit der Übernahme der Lieferung im Sitz des Verkäufers auf den Ein-
käufer über. 
In  Ermangelung  genauer  Anweisungen  kann  der Verkäufer, falls  der Versand zu seinen Lasten geht, die  geeignete Versandform mit Lieferung frei Hafen wählen. 
Der Verkäufer kann jeden Auftrag durch Einzel- oder Teillieferungen ausführen.
Wenn  die  Warenzustellung durch mehrere Teillieferungen erfolgt, wird jede Lieferung als Einzelvertrag betrachtet, so dass der Einkäufer im Falle einer oder meh-
reren Lieferausfälle nicht die Auflösung des gesamten Vertrags verlangen kann.
Die Waren müssen innerhalb von 45 (fünf und vierzig) Arbeitstagen ab dem Datum der Annahme des Auftrags seitens des Verkäufers geliefert werden. Der Verkäu-
fer kann die Waren nach vorheriger schriftlicher Benachrichtigung des Einkäufers auch vor dem vereinbarten Termin liefern. Auf jeden Fall ist der Verkäufer für die 
mögliche Verspätung nicht verantwortlich, wenn die Lieferverzögerung nicht von dem Lieferanten abhängt. Der Einkäufer ist in einem solchen Fall nicht berechtigt, 
eine Auflösung des Vertrags zu verlangen, die Warenlieferung abzulehnen oder Schadensersatz wegen Lieferungsverzögerung zu fordern. Wenn der Einkäufer die 
Warenlieferung ablehnt oder keine Anweisungen bezüglich der Lieferung gibt, ist der Verkäufer berechtigt:
- die Erzeugnisse bis zum Lieferungstermin zu lagern und den Einkäufer mit den Lagerungs- und Versicherungskosten zu belasten;
- die Erzeugnisse zum besten Preis zu verkaufen, nach Abzug der Lagerungs- und Verkaufskosten, den Einkäufer mit dem Überpreis oder dem Preisunterschied zu 
belasten.
Wenn der Einkäufer eine Teillieferung ablehnt, kann die Lieferung ohne Voranzeige und ohne Wirkung auf den bleibenden Auftrag vom Verkäufer verschoben oder 
abgesagt werden. Falls der Verkäufer die Erledigung des Auftrags nicht abschließen kann, kann er auch Teillieferungen durchführen. 
Der Verkäufer ist nicht für die Verspätung  oder Nichterfüllung eines Auftrags verantwortlich, wenn diese durch Streik, Brand, Explosionen, Unfälle, Überschwem-
mungen, Rebellionen, Kriege, Staatsaktionen, Werkstoff- Brennstoff-, Energie- oder Transportmängel und andere nicht vom Verkäufer abhängende Ereignisse ver-
ursacht wurde.

7) Zahlungsbedingungen
Die Zahlungen müssen innerhalb von 30 Tagen ab Ende des Monats der Rechungsstellung oder innerhalb des vom Verkäufer angegebenen schriftlichen Zeitraums 
erfolgen. Im Falle der Zahlungsverzögerung seitens des Käufers kann der Verkäufer auch die laufenden Lieferungen unterbrechen oder absagen. Außerdem kann 
der Verkäufer, falls er den Rechnungsbetrag bis zum Fälligkeitsdatum nicht erhält, einen Sichtwechsel mit einem Aufschlag ausstellen. 
Bei Zahlungsverzögerungen werden Verzugszinsen zum Medium-Bankdiskontsatz, mit 3/5 Aufschlag plus Gebühren berechnet. Der Verkäufer kann jederzeit die 
Preisliste gemäß der Marktlage verändern. Steuern, Abgaben, Zoll und andere Posten, die zu Lasten des Einkäufers gehen und vom Verkäufer vorausgezahlt wur-
den, sind im Preis nicht inbegriffen. Die Angebotspreise sind unverbindlich.

8) Mindestbetrag der Rechnungsstellung
Der Verkäufer behält sich das Recht vor, Bestellungen über einen Betrag unter 250 EURO nicht auszuführen. Das Recht des Verkäufers auf Überprüfung der Ausführ-
barkeit des Auftrags und der Solvenz des Käufers bleibt davon unberührt.

9) Schriftwechsel
Alle Mitteilungen des Verkäufers und des Einkäufers müssen schriftlich an den Standort der Gegenseite oder an eine andere im voraus angegebene Adresse ge-
sandt werden.

10) Zuständiges Gericht
Für Streitfälle hinsichtlich der Gültigkeit, der Auslegung oder der Ausführung des Kaufvertrags ist laut Erklärung der  beiden Parteien ausschließlich das Gericht von 
Brescia - Italien zuständig.

Allgemeine Verkaufsbedingungen
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1) Conditions de vente, modifications
L’acheteur déclare, qu’il connaît et il accepte ces conditions générales de vente. Chaque modification est valide et efficace seulement si elle est approuvée par écrit 
par le Vendeur et elle a efficacité exclusivement pour la commande, pour laquelle elle a été accordée.

2) L’acceptation de commande
L’acceptation est considérée comme expédiée par l’envoi de confirmation, directement de la part du Vendeur ou par des agents propres ou des intermédiaires ou 
par l’émission de la facture relative à la commande, ou par la directe exécution de la commande.
 Si la vérification de la faisabilité, qui porte sur la possibilité de livrer le produit dans les délais fixés, et sur la solvabilité de l’Acheteur, est négative, le Vendeur peut 
négocier à nouveau les requis de la commande, jusqu’à la réalisation d’un accord. Chaque modification de la commande, successive à la conclusion du contrat, est 
considérée comme une nouvelle proposition.

3) Le produit
Le Vendeur se réserve le droit d’apporter au produit toutes les modifications nécessaires, afin qu’il soit conforme aux normes nationales et communautaires, et 
des autres modifications qui, malgré les détails techniques de l’Acheteur, n’influent pas sur la qualité ou l’utilisation du produit. Le Vendeur garantit, que les biens 
vendus sont conformes aux caractéristiques spécifiées. L’acheteur s’assume tout risque et responsabilité pour ce qui provient de l’utilisation de ces biens-ci, sé-
parément ou en combinaison avec des autres produits. La garantie est donnée exclusivement pour les produits de premier choix. De plus, sauf mort ou lésions 
personnelles dues à des conduites imputables au Vendeur, ce dernier ne sera pas responsable pour les autres pertes ou dommages ou frais qui proviennent de la 
livraison des produits, de leur utilisation ou de leur revente.
En tous les cas, la responsabilité patrimoniale du Vendeur ne peut pas excéder la valeur des biens vendus, sauf l’inéluctabilité des normes de loi.

4) Emballage
Les produits sont emballés par le Vendeur. Cet emballage-ci ne prévoit pas de produits outre-mesure ou de transports extra ou particuliers; autrement, l’ Acheteur 
est débité des frais, sauf différent accord écrit.

5) Vices et défauts. Type de retour
L’acheteur doit vérifier les produits livrés dans un délai maxime de 30 (trente) jours depuis la réception. Après ce délai-ci on n’accepte pas de réclamations, si non 
pour des vices que l’Acheteur démontre sont survenus. En chaque cas, la réclamation doit être formulée par écrit dans 8 (huit) jours depuis la découverte des vices. 
Pour 60 (soixante) jours depuis la date de la réclamation, la marchandise contestée doit être tenue à la disposition du Vendeur, de ses experts et des experts de sa 
société d’assurance, qui pourront visionner et échantillonner la marchandise contestée pour des vérifications, étant toujours en vigueur la charge exclusive pour 
l’Acheteur de prouver les contestations. Le Vendeur n’acceptera pas de rendus de marchandise, qui ne sont pas autorisés précédemment et expressément. Les re-
tours de marchandise, relatifs à des livraisons effectuées après 3 (trois) mois depuis la date de livraison, ne sont pas autorisés. Les produits rendus doivent parvenir 
au Vendeur franco destination Bione, Brescia - Italia, avec la régulière documentation. Le Vendeur, en cas de vices et de défauts, peut les substituer ou il peut aussi 
accorder une Réduction de prix.

6) Livraisons et expéditions
Les délais de livraison sont calculés en jours de travail; le respect des mêmes est, de toute façon, subordonné à la disponibilité matérielle de la main-d’œuvre et à d’ 
éventuelles circonstances, qui sont hors du contrôle du Vendeur. Dans pas de cas, l’Acheteur pourra demander la résolution du contrat, refuser le livraison ou exiger 
des dédommagement, pour le délais dans la livraison. Par la livraison, au transporteur, du produit, qui aura lieu chez le siège du Vendeur, à Brescia- Bione - Italia, 
on aura aussi le transfert à l’Acheteur de la propriété. La garde du produit sera à la charge de l’Acheteur, aux termes et pour les effets de l’article 2051 du Code Civil 
Italien, du moment qu’il reçoit la livraison chez le siège du Vendeur. En défaut des instructions, où le transport est à la charge du Vendeur, ce dernier -ci se réserve le 
choix des moyens du transport plus appropriés, par livraison port franc. Le Vendeur peut expédier chaque commande par une ou plus  livraisons. Si la marchandise 
est livrée par plusieurs expéditions, chaque livraison est considérée comme un contrat séparé Si le Vendeur n’effectue pas une ou plus de livraisons, l’Acheteur ne 
peut pas refuser l’exécution du contrat entier. La marchandise doit être livrée dans un délai de 45 jours de travail depuis
l’acceptation de la commande de la part du Vendeur. Les produits peuvent être livrés par le Vendeur avant la date fixée dans le contrat, en donnant préavis écrit à 
l’Acheteur. 
De toute façon, le Vendeur n’est pas responsable pour l’éventuel retard par rapport au délai accordé, lorsque le retard dans la livraison dépend de circonstances 
survenues, qui ne lui sont pas imputables. L’acheteur, par conséquence, n’a pas le droit de demander la résolution du contrat, de refuser la fourniture de la mar-
chandise ou d’exiger des dédommagements pour le retard de la livraison. Si l’Acheteur n’accepte pas la livraison des produits ou il ne donne pas des instructions à 
l’égard de la livraison, le Vendeur peut:
entreposer les produits jusqu’au moment de la livraison et imputer à l’Acheteur les frais d’emmagasinage, y comprise l’assurance;
vendre les produits au meilleur prix réalisable et, toutes les frais d’emmagasinage et de vente déduits, imputer à l’Acheteur l’ excès ou la différence par rapport au 
prix accordé dans le contrat.
Si l’Acheteur n’accepte pas la livraison d’une partie des produits commandée, la vente peut être renvoyée ou résolue, au choix du Vendeur, sans la nécessité de 
préavis à l’Acheteur et sans des conséquences sur la partie restante de la commande. Si le Vendeur ne peut pas parfaire l’exécution de la commande entière, il peut 
effectuer des livraisons partielles, sans que ça comporte la non-exécution. 
Le Vendeur n’est pas responsable du retard dans l’exécution ou dans la non-exécution, directement ou indirectement causée par des évents, comme, par exemple, 
des grèves, incendies, explosions, accidents, inondations, rebellions, guerres, actes accomplis ou autorisés par le gouvernement, impossibilité d’obtenir du matériel, 
des combustibles, de l’énergie ou des transports, ou chaque événement, qui ne dépend pas du contrôle de l’endommagé.

7) Conditions de paiement
Les paiements doivent être exécutés dans un délai de 30 jours depuis la fin du moi de facturation ou dans un autre délai spécifié à l’Acheteur par écrit. Le Vendeur 
se réserve la faculté de suspendre ou révoquer les livraisons en cours, en cas de non-exécution entière ou partielle, de l’Acheteur aux obligations de paiement. En 
plus, si le Vendeur ne reçoit pas le paiement dans le date d’échéance fixée dans la facture, il est autorisé à l’émission d’une traite à vue, plus les frais. Sur les retards 
des paiement, on appliquera des intérêts moratoires avec taux de l’escompte bancaire, majoré de 3/5 plus les frais. Le Vendeur se réserve la faculté de modifier, dans 
quelconque moment, les prix de catalogue selon la marche du marché. Le prix ne comprend pas le montant relatif aux taxes, impôts, droits, qui doivent être payés 
à l’Acheteur et qui sont anticipés par le Vendeur. Les prix des offres ne sont pas contraignants.

8) Minimum de facturation
Le Vendeur se réserve aussi la faculté d’expédier des commandes avec un montant, qui n’est pas inférieur à 250 euro.

9) Communications
Chaque communication de part du Vendeur ou de l’Acheteur doit être envoyée par écrit au siège légal de la contrepartie ou à une autre adresse préalablement 
notifiée. 

10) For compétent
Le For, que le parties déclarent compétent, en cas des controverses relatives à la validité, à l’interprétation ou à l’exécution du contrat d’achat-vente, est le For de 
Brescia.

Conditions générales de vente
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1) Condiciones generales de venta
El Comprador declara de conocer y aceptar las siguientes condiciones generales de venta. 
Cualquier modificación de las mismas será válida y eficaz solo si será explícitamente aceptada por escrito por parte del Vendedor y será eficaz solo por aquel pedido 
por el cual ha sido concordada.
2) Aceptación de los pedidos
El pedido enviado por el Comprador constituye una propuesta irrevocable por un periodo de 60 (sesenta) días y concretiza los acuerdos tomados en las anteriores 
negociaciones entre las partes.
Los requisitos que califican el pedido son: precio y modalidades de pago, características del producto; cantidad; tipo de embalaje; modalidades de devolución; 
medios de transporte; destinación; términos de la entrega.
La validez del pedido está subordinada a la aceptación por parte del Vendedor, que se considera realizada con el envío de la confirmación, directamente por parte del 
Vendedor o a través de sus propios agentes o intermediarios o con la emisión de la factura correspondiente al pedido, o a través de una ejecución directa del pedido.
Si el Vendedor no podrá enviar el producto antes o en el día establecido, o si el Vendedor averigua que el Comprador es insolvente, el primero podrá negociar 
nuevamente los términos del pedido hasta que se llegue a un nuevo acuerdo.
Cualquier modificación del pedido, sucesiva a la conclusión del contrato, será considerada una nueva proposición.
3) El producto
El Vendedor tiene el derecho de modificar el producto en la manera que sea necesaria para cumplir con las leyes nacionales y comunitarias o con otras regulaciones 
que no obstante las particulares técnicas del Comprador, no influyan en la calidad o utilización del producto. El Vendedor garantiza que los productos vendidos son 
conformes a las características especificadas.
El Comprador asume cualquier riesgo y responsabilidad que procede por el uso que se haga de los productos vendidos sean utilizados singularmente o en conjunto 
con otros productos.
La garantía está prevista exclusivamente para los productos de primera calidad.
Además, con exclusión de los casos de muerte o lesiones personales imputables a un comportamiento doloso o muy negligente del Vendedor, el mismo no será 
responsable por cualquier otro daño, pérdida, o costos que puedan atribuirse al suministro de los productos, al uso o a la reventa de los mismos. De todas maneras, 
la responsabilidad patrimonial del Vendedor no puede exceder el valor de los productos vendidos, excepto en los casos previstos por normas inderogables de ley.
4) Embalaje
El Vendedor se encargará de embalar los productos.
El embalaje no incluye productos fuera de tamaño o transporte especial o particular; en estos últimos casos, los gastos serán a cargo del Comprador a menos que 
no sea diferentemente previsto por escrito.
5) Producto defectuoso. Modalidades de devolución
El Comprador tiene el deber de verificar que los productos enviados en un periodo de 30 (treinta) días desde su recibimiento. Después de los treinta días no se 
aceptarán reclamos sino por defectos que el Comprador pruebe sean intervenidos. En cualquier caso el reclamo tiene que ser expreso por escrito dentro de 8 (ocho) 
días desde el descubrimiento de los defectos. Por un periodo de 60 (sesenta) días desde el día del reclamo los productos reclamados tienen que ser puestos a la 
total disposición del Vendedor, de sus peritos y de los peritos de la sociedad de seguros que podrán visionar y probar los productos reclamados por averiguaciones, 
quedando firme el gravamen exclusivo del Comprador de probar los reclamos. El Vendedor no aceptará devoluciones de mercancía por parte del Comprador a 
menos que no sean previamente y expresamente autorizadas.
No estarán autorizadas de todas maneras las devoluciones de la mercancías que fueron suministradas tres meses después del día en que fueron entregadas.
Los productos devueltos deberán ser enviados franco destino Bione, Brescia – Italia acompañados por sus respectivos documentos.
El Vendedor, en caso de defectos comprobados, tendrá el derecho de decidir si cambiar el producto o establecer una reducción del precio.
6) Entrega y Transporte
Los términos de entrega serán calculados en días laborales; el respeto de los mismos está de todas maneras subordinado a la disponibilidad material de la mano de 
obra y a las eventuales circunstancias fuera del razonable control del Vendedor.
De ninguna manera el Comprador podrá demandar la resolución del contrato, rechazar el suministro o, de todas maneras pedir un resarcimiento daños por retraso 
en la entrega.
La propiedad pasará del Vendedor al Comprador con la entrega del producto vendido al transportador, que tendrá lugar a todos los efectos en la sede del Vendedor 
en Bione, Brescia, Italia.
El producto será custodiado por el Comprador como establecido por el articulo 2051 del código civil italiano desde el día en que le será entregado en la sede del 
Vendedor.
En caso de que faltaran precisas instrucciones y si el Vendedor es el responsable del transporte del producto, él mismo decidirá cuales serán los medios de trans-
porte mas adecuados con transporte en porto franco. El Vendedor tiene el derecho de ejecutar el pedido con uno o más envíos.
Si los bienes son entregados en varios envíos, cada envío constituye un contrato separado y la falta de ejecución de uno o mas envíos no darán el derecho al Com-
prador de rechazar el cumplimiento del entero contrato.
Los bienes tienen que ser entregados en los sucesivos 45 (cuarenta cinco) días laborales desde la aceptación del pedido por parte del Vendedor. 
Los productos podrán ser entregados por parte del Vendedor antes de la fecha contractualmente establecida dando un aviso anticipado por escrito al Comprador.
El Vendedor no será responsable en ningún caso por el posible retraso con respecto a la fecha acordada si el retraso en la entrega del producto depende de su-
pervenidas circunstancias a él no imputables. 
El Comprador, consiguientemente, no tiene el derecho de pedir la resolución del contrato, rechazar el suministro, o pedir cualquier tipo de resarcimiento por retraso 
en la entrega.
Si el Comprador no acepta la entrega de los productos o si no da adecuadas instrucciones con respecto a la entrega, el Vendedor, sin  excluir otro tipo de  acción  puede:
Almacenar los productos hasta el momento de la entrega y atribuir los gastos del almacenamiento y del seguro al Comprador;
Vender los productos al mejor precio posible y después de haber deducido los gastos de almacenamiento y de venta atribuir al comprador el exceso o la diferencia 
con respecto al precio acordado en el contrato.
Si el Comprador no acepta la entrega de una parte de los productos pedidos, el Vendedor puede posponer o resolver la venta sin necesidad de dar aviso anticipado 
y sin afectar la parte del pedido que aun queda por entregar.
Si el Vendedor no puede por cualquier razón ejecutar el pedido enteramente podrá ejecutar el pedido en entregas separadas y parciales sin que esto sea conside-
rado un incumplimiento del contrato.
El Vendedor no será responsable por el retraso en la ejecución de la orden o por el incumplimiento del contrato que sea causado directamente o indirectamente por 
causas como huelgas, incendios, explosiones, accidentes, aluviones, rebeliones, guerras, actos perpetrados y ordenados por el gobierno, imposibilidad de obtener 
las materias primas, combustible, energía o transportes, y cualquier otro evento que está fuera del control de la parte afectada.
7) Condiciones de pago.
Los pagos tendrán que ser ejecutados dentro de 30 (treinta) días desde finales del mes en que fue emitida la factura o dentro de otro término especificado por 
escrito por el Comprador. El Vendedor tiene el derecho de suspender o anular los suministros que faltan para hacer en caso de incumplimiento, aunque parcial, por 
parte del Comprador de las obligaciones de pago.
Además, si el Vendedor no recibe el pago dentro de la fecha establecida en la factura tendrá derecho a emitir letra de cambio a vista aumentada de los gastos.
En los retrasos en los pagos serán aplicadas los intereses de demora al tipo de interés practicado por los bancos aumentado de 3/5 más los gastos.
El Vendedor tiene el derecho de modificar en cualquier momento la lista de los precios según la andadura de los mercados.
En el precio no está incluido ningún importe debido a impuestos, contribuciones, aranceles que serán debidos por el Comprador aun cuando sea establecido que 
serán anticipados por el Vendedor.
Los precios de las ofertas no son vinculantes.
8) Mínimo de la factura
El Vendedor, además de la verifica de factibilidad, tiene el derecho de ejecutar solamente aquellos pedidos cuyo importe no es inferior a 250 Euros.
9) Comunicaciones
Cualquier comunicación que deba ser notificada por una parte a la otra, tendrá ser enviada por escrito al domicilio social de la contraparte o a otro domicilio pre-
viamente notificado. 
10) Foro competente
Si alguna controversia surgiera con respecto la validez, interpretación o ejecución del contrato de compraventa, las partes declaran que el Foro de Brescia será 
competente en forma exclusiva y consiguientemente serán expresamente excluidos otros diferentes foros.
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We inform you that personal data that we acquire, which will be asked to you or which will be communicated to us by third parties will be processed according to 
the legislative regulations specified by Personal data protection Code, (“Codice per il trattamento dei dati personali” D.Lgs. 196 of 30th June 2003).
Processing aim
•	 compulsory fulfilment of fiscal and book-keeping matters as prescribed by law
•	 customer management
•	 cases management
Further aims, subject to specific agreement
•	 to provide information about our possible promotional activities
•	 to provide information about future commercial initiatives and new products, services and offers both from our company and affiliated and/or subsidiary com-

panies and business partners
Processing method
•	 automatic processing by computer
•	 manual processing on paper archives
Each processing is carried out according to the methods described in art. 11, 31 and following of the a.m. Code and with the minimum safety measures provided 
by the technical rule set (enclosure B of the law mentioned)
Communication
Your data will be hold at the company headquarters and will be communicated only to the relevant subjects, to carry out the services necessary for proper working 
relationship management. We guarantee that personal data will be protected. The subjects that can ask for personal data are:
•	 marketing office
•	 administration office
•	 our commercial network - agents
Your data may be communicated to people outside the company, more specifically to:
•	 consultants and professionals even in associated form
•	 banks and credit institutes
•	 credit information centres 
•	 companies working in the transport sector
•	 installers  and/or private subjects interested in our products who ask for dealers selling our products
Diffusion
Your data will not be diffused in any way
Owner
According to the law, the Owner of personal data processing is OMP spa in the person of its legal representative.
Access right to personal data and other rights
The person concerned can in any moment exercise the rights provided for by art. 7 of the a.m. Code and ask to delete, communicate, update, rectify or integrate his/
her personal data. Please remember that if you do not want to receive any further communications or information/promotional material from us, you can inform 
us as follows:
e-mail	 privacy@omptea.com
fax	 +39 0365 897940

Protection of personal data

Gemäß dem Ermächtigungsgesetz Nr. 196 vom 30. Juni 2003 in Bezug auf den Kodex zum Schutz personenbezogener Daten.
Wir weisen darauf hin, dass Ihre personenbezogenen Daten, die sich entweder in unserem Besitz befinden, von Ihnen angefordert oder uns von Dritten mitgeteilt 
werden, in Übereinstimmung mit den Kodex zum Schutz personenbezogener Daten, (“Codice per il trattamento dei dati personali” D.Lgs. 196 vom 30. Juni 2003).
Zweck der Datenverarbeitung
•	 Erfüllung der gesetzlich vorgeschriebenen Steuer- und Buchhaltungspflicht
•	 Kundenbetreuung
•	 Rechtsabteilung
Weitere Zwecke, (nach vorheriger, ausdrücklicher Zustimmung)
•	 zur Übersendung von Informationsmaterial zu unseren geplanten Werbeaktionen
•	 zur Übersendung von Informationen über künftige Verkaufsprojekte und Vorstellung von Neuprodukten, Serviceleistungen und Angeboten, sowohl von Seiten 

dieser Gesellschaft als auch von Tochter- und/oder Beteiligungsgesellschaften und Handelspartnern;
Verarbeitungsmodalitäten
•	 automatische Verarbeitung mittels elektronischen Rechnern
•	 Handeingabe der Daten auf Papierkopie für Archive
Jede Art der Datenverarbeitung geschieht unter Beachtung der Modalitäten laut Artikel 11, 31 und folgende des vorgenannten Kodex und unter Festlegung der in 
den technischen Vorschriften vorgesehenen Mindestsicherheitsmaßnahmen (Anhang B des vorgenannten Gesetzes).
Mitteilung
Ihre Daten werden am Firmensitz aufbewahrt und unter Wahrung der Rechte des Betroffenen ausschließlich an die für die Durchführung notwendiger Servicear-
beiten zuständigen und in regulärem Arbeitsverhältnis stehenden Mitarbeitern weitergegeben, welche sind:
•	 Marketingabteilung
•	 Verwaltung
•	 unser Handelsnetz (Handelsvertreter).
Ihre Daten könnten außerhalb der Gesellschaft weitergegeben werden, insbesondere an:
•	 Berater und Freiberufler, auch in assoziierter Form
•	 Banken und Kreditinstitute
•	 Evidenzzentralen
•	 in der Transportbranche tätige Firmen
•	 Installateure und/oder Privatpersonen, die mit unseren Produkten zu tun haben und die Verkaufsstellen unserer Produkte nutzen
Verbreitung
Ihre persönlichen Daten werden in keiner Weise verbreitet.
Rechtsinhaber
Rechtsinhaber der Datenverarbeitung ist die OMP spa mit ihrem gesetzlichen Vertreter.
Zugangsrecht zu personenbezogenen Daten und andere Rechte
Der Betroffene kann jederzeit alle ihm durch Art. 7 vorgenannten Kodex zugewiesenen Rechte sowie generell die Löschung, Weitergabe, Aktualisierung, Berichti-
gung und Vervollständigung der ihn betreffenden, personenbezogenen Daten ausüben. Wir möchten Sie nochmals darauf hinweisen, dass Sie, wenn Sie von uns 
keine weiteren Mitteilungen oder anderes Informations- bzw. Werbematerial mehr erhalten möchten, uns dies folgendermaßen mitteilen können:
e-mail	 privacy@omptea.com
fax	 +39 0365 897940

Datenschutz
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Nous vous informons que vos données personnelles dont nous sommes en possession ou qui vous seront demandées ou qui nous seront communiquées par des 
tiers, seront traitées conformément aux dispositions législatives relatif au Code en matière de protection des données personnelles, (“Codice per il trattamento dei 
dati personali” D.Lgs. 196 du 30 juin 2003).
Finalités du traitement
•	 formalités obligatoires dans le domaine fiscal et comptable comme prévu par la loi
•	 gestion des clients
•	 gestion du contentieux
Autres finalités (après votre consentement)
•	 pour vous informer sur nos activités promotionnelles éventuelles
•	 pour vous informer sur des futures initiatives commerciales et sur des annonces de nouveaux produits, services et offres, soi de notre compagnie soit d’autres 

compagnies affiliées et/ou contrôlées et partenaires commerciaux
Modalités du traitement
•	 traitement automatique au moyen de calculateurs électroniques
•	 traitement manuel au moyen d’archives sur papier
•	 Tout traitement se produit dans le respect des modalités selon les articles 11, 31 et suivants du Code mentionné et en adoptant les mesures minimales de sécurité 

prévues dans le cahier des charges technique (annexe B de la loi mentionnée)
Communication
Vos données seront gardées dans le siège de la compagnie, et elles seront communiquées pour effectuer les services nécessaires à une gestion correcte du rapport 
de travail, avec la garantie de sauvegarde des droits de l’intéressé, exclusivement aux sujets compétents, tels que:
•	 bureau marketing
•	 bureau administratif
•	 notre réseau commercial (agents)
Vos données pourront être communiquées à l’extérieur de la compagnie, en particulier à:
•	 conseillers et libres professionnels, même associés
•	 banques et instituts de crédit
•	 centrales des risques
•	 compagnies qui travaillent dans le secteur des transports
•	 installateurs et/ou privés intéressés à nos produits, qui demandent les revendeurs de nos produits
Diffusion
Vos données personnelles ne seront pas diffusées d’aucune façon
Titulaire
Le Titulaire du traitement des données, aux termes de la loi, est OMP spa, dans la personne de son représentant légal
Droit d’accès aux données personnelles et autres droits
Dans tout moment l’intéressé peut exercer tous les droits prévus par l’article 7 du Code mentionné et en général l’effacement, la communication, la mise à jour, la 
rectification, l’intégration des données personnelles qui le concernent. On rappelle que si vous ne souhaitez plus recevoir de communiqués de notre part ou d’autre 
matériel informatif/promotionnel, vous pourrez nous le communiquer des façons suivantes:
e-mail	 privacy@omptea.com
fax	 +39 0365 897940

Protection des données personnelles

Les informamos que los datos personales que estén en nuestro poder o que les sean solicitados o que nos sean comunicados por terceras partes, serán tratados 
de acuerdo con las disposiciones legislativas del Código en materia de protección de los datos personales, (“Codice per il trattamento dei dati personali” D.Lgs. 196 
de 30 junio 2003).
Finalidad de tratamiento
•	 observancias obligatorias por ley en materia fiscal y contable
•	 gestión de la cartera de clientes
•	 gestión de contenciosos
•	 Otras finalidades, (previo consenso específico):
•	 para informar sobre nuestras actividades promocionales
•	 para informar sobre futuras iniciativas comerciales y sobre anuncios de nuevos productos, servicios y ofertas, ya sea por parte de esta sociedad o por parte de 

sociedades filiales o controladas y socios comerciales;
Modalidades de tratamiento
•	 tratamiento automático por medio de ordenadores
•	 tratamiento manual por medio de archivos de papel
Cualquier tratamiento se llevará a cabo respetando las modalidades descritas en los art. 11, 31 y siguientes del Código citado y mediante la adopción de las medidas 
mínimas de seguridad previstas por el pliego de condiciones técnicas (anexo B de la citada ley).
Transmisión
Sus datos se conservarán en la sede de la empresa y se transmitirán, para la ejecución de los servicios necesarios para una correcta gestión de la relación laboral, 
con garantía de tutela de los derechos del interesado, exclusivamente a sujetos competentes, como:
•	 departamento de marketing
•	 departamento administrativo
•	 nuestra red comercial (agentes).
Sus datos se podrán transmitir al exterior de la empresa, en concreto:
•	 asesores comerciales y otros profesionales, también de forma asociada
•	 bancos e instituciones de crédito
•	 centrales de riesgos
•	 empresas que operan en el sector de los transportes
•	 instaladores o particulares interesados en nuestros productos, que precisen de revendedores de nuestros productos
Difusión
Sus datos personales no se difundirán de modo alguno.
Titular
El titular del tratamiento de los datos, en virtud de la Ley, es OMP spa, representada por su representante legal.
Derecho de acceso a los datos personales y otros derechos
En cualquier momento, el interesado podrá ejercer todos los derechos previstos por el art. 7 del Código citado y, en general, podrá solicitar la cancelación, comu-
nicación, actualización, rectificación e integración de sus datos personales. Les recordamos que si no desea recibir más comunicados u otro material informativo/
promocional por nuestra parte, podrá notificarlo con las siguientes modalidades:
e-mail	 privacy@omptea.com
fax	 +39 0365 897940

Tutela de los datos personales
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Washbasin and bidet

Waste only 120 mm

EN 274

A 36 l/min

Waste and trap 120 mm B 30 l/min 50 mm

Trap only 120 mm C 36 l/min 50 mm

Overflow 30 mm D 15 l/min

Sink

Waste only 120 mm

EN 274

E 42 l/min

Waste and trap 120 mm F 36 l/min 50 mm

Trap only 120 mm G 42 l/min 50 mm

Overflow 30 mm H 15 l/min

Shower tray

Waste and trap (tray holed ø50÷60 mm) 120 mm
EN 274

I 24 l/min 50 mm

Waste and trap (tray holed ø90 mm)  15 mm J 24 l/min 50 mm

Floor drain

Trapped floor drain without additional inlet 20 mm

EN 1253

K 24 l/min 50 mm

Trapped floor drain (DN 40) 20 mm L 36 l/min 50 mm

Trapped floor drain (DN 50) 20 mm M 48 l/min 50 mm

Bathtub

Waste only 300 mm

EN 274

N 60 l/min

Waste and trap 300 mm O 48 l/min 50 mm

Trap only 300 mm P 51 l/min 50 mm

Overflow 60 mm Q 36 l/min

The reference standard for sanitary appliances’ discharge devices is the UNI EN 274 standard, which is connected to a set of standards on gravity drainage systems 
in buildings UNI EN 12056.
In order to better recognize compliant products and to compare their functional characteristics, we used the symbols listed on legend (page 114).
Water flow refers always to 1”¼ × ø32mm washbasin and bidet traps. Water flow of 1” traps was not indicated.
The certifications reported here can also refer to products of the same family which are not indicated in this catalogue but have equivalent characteristics and functions. 

Product conformity

Der Standard für die Ablaufvorrichtung für Sanitärausstattungsgegenstände ist die Norm UNI EN 274 in Verbindung mit der Normenreihe zu den Schwerkraftent-
wässerungsanlagen innerhalb von Gebäuden UNI EN 12056. 
Um leichter feststellen zu können, ob die Produkte normgerecht sind, und um sie untereinander mit den verschiedenen Funktionseigenschaften gegenüberzustel-
len, verwenden wir die in legende (Seite 114) angegebenen Symbole.
Der Wasserdurchfluss bei den Waschbecken- und Bidet-Siphons bezieht sich immer auf das Maß 1”¼ × ø32mm. Der Wasserdurchfluss für 1”-Siphons wurde nicht angegeben.
Die hier angegebenen Zertifikationen können sich auf Produkte derselben Produktfamilie mit gleichwertigen Eigenschaften und Funktionalitäten beziehen, die 
jedoch nicht in dem vorliegenden Katalog aufgeführt sind. 

Produktkonformität

La norme de référence pour les dispositifs de vidage des appareils sanitaires est la norme UNI EN 274, associée au groupe de normes UNI EN 12056 sur les systèmes 
de vidage à gravité à l’intérieur des immeubles.
Pour faciliter la détermination des produits conformes à la norme, et pour pouvoir confronter entre elles les différentes caractéristiques fonctionnelles, nous avons 
adopté les symboles indiqués en légenda (page 114).
Pour les siphons des lavabos et des bidets les débits d’eau se réfèrent toujours à la mesure 1”¼ × ø32mm. Le débit d’eau des siphons de 1” n’a pas été indiquée.
Les certifications reportées peuvent se référer à des produits de la même famille avec des caractéristiques et des fonctionnalités équivalentes, mais qui ne sont pas 
inclus dans le présent catalogue.

Conformité des produits

La norma de referencia para los dispositivos de desagüe de los aparatos sanitarios es la UNI EN 274, junto con el grupo de normas para los sistemas de desagüe por 
gravedad en el interior de edificios UNI EN 12056.
Para facilitar la localización de los productos que cumplen la norma y para poder comparar entre ellos las distintas características de funcionamiento, hemos adop-
tado la simbología que se indica en la leyenda (página 114).
Para los sifones de lavabo y bidé, las capacidades de agua se refieren siempre a la medida 1”¼ × ø32mm. La capacidad de agua de los sifones de 1” no se indica.
Las certificaciones indicadas en el presente documento pueden hacer referencia a productos de la misma familia con características y funciones equivalentes que 
no se ven reflejados en el presente catalogo.

Conformidad de los productos

water
column

water
volume

reference 
standard water seal
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Waste only
0,6 l/s - 36 l/min

Waste and trap
0,5 l/s - 30 l/min

Trap only
0,6 l/s - 36 l/min

Overflow
0,25 l/s - 15 l/min

Waste only
1,0 l/s - 60 l/min

Waste and trap
0,8 l/s - 48 l/min

Trap only
0,85 l/s - 51 l/min

Overflow
0,6 l/s - 36 l/min

Waste and trap (ø50 ÷ 60 mm)
0,4 l/s - 24 l/min

Trapped floor
drain without
additional inlet

Waste only
0,7 l/s - 42 l/min

Waste and trap
0,6 l/s - 36 l/min

Trap only
0,7 l/s - 42 l/min

Overflow
0,25 l/s - 15 l/min

Waste and trap (ø90 mm)
0,4 l/s - 24 l/min

0,4 l/s - 24 l/min

 A  B  C  D

 E  F  G  H

 I  K

 J

 N  O  P  Q

 L

 M

Trapped floor
drain
(DN 40)
0,6 l/s - 36 l/min

Trapped floor 
drain
(DN 50)
0,8 l/s - 48 l/min
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Article Pack. Pg.

14.257.6 30 - Q 39

17.223.5 30 - C 27

19.124.5.H 30 - C 18

19.200.5 30 - B 22

19-200.5.1 30 - B 22

19.200.6 30 - O 40

19.200.6.1 30 - O 40

19.208.6 30 - B 22

19.211.5 30 - C 22

19.212.6 30 - B 40

19.215.5 30 - C 22

19.411.5 30 - C 22

19.412.6 30 - B 40

19.422.5 30 - C 22

19.422.6 30 - C 40

19.426.5 30 - C 22

19.426.6 30 - C 40

19.452.5 30 - C 22

19.700.6 30 - B 22

19.912.6 30 - C 22

20.421.5 30 - C 23

20.441.5 30 - C 23

20.710.5 30 - B 23

20.711.5 30 - C 23

20.714.5 30 - B 23

20.741.5 30 - C 23

20.911.5 30 - C 23

20.918.5 30 - C 23

20.941.5 30 - C 23

22.223.5 30 - C 27

24.223.5 30 - C 27

25.335.4.K 10 - O 21

25.495.4.K 10 - D 21

25.711.5 30 - C 21

25.911.5 30 - C 21

26.423.5 30 - C 20

26.511.5 30 - C 20

26.515.5 30 - C 20

26.711.5 30 - C 20

26.711.5.S 40 - Z 21

26.715.5 30 - C 20

26.791.5 20 - D 24

26.911.5 30 - C 20

26.922.5.S 40 - Z 21

26.924.5.H 30 - C 18

26.926.5 30 - C 20

26.952.5 30 - C 20

28.223.5 30 - C 26

28.711.5 30 - B 26

28.715.5 30 - B 26

29.020.5 15 - I 16

29.110.5 15 - I 16

Article Pack. Pg.

29.120.5 15 - I 16

29.140.5 15 - I 16

30.120.5 15 - I 17

30.140.5 15 - I 17

34.610.5 10 - X 17

34.620.5 10 - X 17

34.630.5 10 - X 17

34.640.5 10 - X 17

34.615.5 60 - T 38

34.615.6 60 - T 38

34.625.5 60 - T 38

34.625.6 60 - T 38

34.635.5 60 - T 38

34.635.6 60 - T 38

34.645.5 60 - T 38

34.645.6 60 - T 38

37.125.5 15 - T 38

50.210.5.0 10 - X 101

51.250.5.0 10 - X 101

51.250.6.0 10 - X 101

52.005.5 10 - X 107

52.006.5 10 - X 107

52.006.6 10 - X 107

52.417.5 30 - X 100

52.517.5 30 - X 100

55.160.5 10 - X 17

55.660.5 10 - X 17

55.165.5 60 - X 53

55.165.6 60 - X 53

55.665.5 60 - X 53

55.665.6 60 - X 53

58.065.5 30 - T 53

61.065.5 15 - T 52

61.065.6 15 - T 52

61.067.5 15 - T 52

62.305.5 30 - T 77

62.405.5 30 - T 77

62.455.5 15 - T 77

62.605.5 30 - T 77

62.655.5 15 - T 77

62.905.5 16 - B 77

62.955.5 16 - B 77

65.200.6 15 - T 76

65.250.6 15 - T 76

65.300.6 15 - T 76

65.400.6 15 - T 76

65.450.6 15 - T 76

65.900.6 16 - B 76

65.950.6 16 - B 76

77.200.0 10 - X 81

77.210.0 10 - X 81

77.215.0 10 - X 81

Article Pack. Pg.

77.220.0 10 - X 81

77.225.0 10 - X 81

77.400.9 10 - X 112

77.400.9.S 10 - X 112

77.401.9.S 10 - X 112

77.410.9 10 - X 112

77.420.9 10 - X 112

78.000.4 10 - X 92

78.000.5 10 - X 92

78.000.6 10 - X 92

78.004.5 10 - X 92

78.190.4 10 - X 92

78.190.5 10 - X 92

78.250.4 10 - X 92

78.250.5 10 - X 92

78.254.5 10 - X 92

78.300.4 10 - X 92

78.300.5 10 - X 92

78.300.6 10 - X 92

78.304.5 10 - X 92

79.200.4 50 - X 93

79.200.5 50 - X 93

79.204.5 50 - X 93

79.320.5 50 - X 93

79.330.5 40 - X 93

79.360.5 50 - X 93

79.364.5 50 - X 93

79.410.5 50 - X 93

79.490.5 40 - X 93

79.490.6 40 -X 93

79.700.5 50 - X 93

80.200.4 10 - X 96

80.200.5 10 - X 96

80.250.4 10 - X 96

80.250.5 10 - X 96

80.300.4 10 - X 96

80.300.5 10 - X 96

80.304.5 10 - X 96

81.250.5 10 - X 94

81.254.5 10 - X 94

85.250.4 10 - X 94

85.250.5 10 - X 94

85.254.5 10 - X 94

85.300.5 10 - X 94

85.304.5 10 - X 94

86.196.5 10 - X 96

86.256.5 10 - X 96

86.306.5 10 - X 96

87.300.5 10 - X 97

88.405.5.0 12 - B 60

88.405.6.0 12 - B 60

88.409.6.0 12 - B 60

Article Pack. Pg.

90.405.6.0 30 - T 60

90.409.6.0 30 - T 60

90.504.5.1 30 - O 24

92.300.4 10 - X 94

92.300.5 10 - X 94

92.304.5 10 - X 94

97.087.5 10 - X 97

97.205.5 10 - X 97

98.620.5 10 - O 59

98.620.6 10 - O 59

98.820.5 10 - O 59

98.820.6 10 - T 59

020.701.5 20 - M 24

020.711.5 20 - D 24

100.130.4 10 - X 98

100.130.5 10 - X 98

100.134.5 10 - X 98

101.170.4.0 10 - X 99

101.170.5.0 10 - X 99

101.170.6.0 10 - X 99

101.175.5.0 10 - X 99

101.175.6.0 10 - X 99

102.160.4 10 - X 99

102.160.5 10 - X 99

102.160.6 10 - X 99

102.164.5 10 - X 99

102.165.5 10 - X 99

102.165.6 10 - X 99

102.480.5 10 - X 99

109.450.5 6 - X 85

111.260.4 10 - X 85

114.000.5 10 - X 106

114.000.5.0 10 - X 106

114.000.6 10 - X 106

114.000.6.0 10 - X 106

114.001.5 10 - X 106

114.001.5.0 10 - X 106

114.001.6 10 - X 106

114.001.6.0 10 - X 106

115.200.5 10 - X 102

115.210.5 10 - X 102

115.220.5 10 - X 102

115.220.6 10 - X 102

115.310.5 10 - X 102

115.320.5 10 - X 102

115.320.6 10 - X 102

115.340.5 10 - X 102

115.340.6 10 - X 102

115.350.5 10 - X 102

115.350.6 10 - X 102

115.390.5 10 - X 102

115.400.5 10 - X 102
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Article Pack. Pg.

118.210.2 100 - X 103

118.310.2 100 - X 103

118.310.3 100 - X 103

118.320.2 100 - X 103

118.320.3 100 - X 103

118.330.2 100 - X 103

118.330.3 100 - X 103

118.340.2 100 - X 103

118.340.3 100 - X 103

118.360.2 100 - X 103

118.360.3 100 - X 103

119.010.0 10 - X 110

119.310.0 10 - X 110

119.410.0 10 - X 110

119.510.0 10 - X 110

119.511.0 10 - X 110

119.512.0 10 - X 110

119.515.0 10 - X 110

119.522.0 10 - X 110

119.525.0 10 - X 110

119.527.0 10 - X 110

119.610.0 10 - X 112

119.611.0 10 - X 112

119.615.0 10 - X 112

119.616.0 10 - X 112

119.617.0 10 - X 112

119.618.0 10 - X 112

119.619.0 10 - X 112

119.711.5 5 - X 108

119.713.5 5 - X 108

119.714.5 5 - X 108

119.715.5 5 - X 108

119.910.0 10 - X 110

120.111.5 10 - X 109

120.112.0 10 - X 109

120.112.6 10 - X 109

120.113.6 10 - X 111

120.120.5 10 - X 109

120.120.6 10 - X 109

120.120.7 10 - X 109

120.170.5 10 - X 109

120.170.6 10 - X 109

120.170.7 10 - X 109

120.360.5 5 - X 108

120.811.5 10 - X 109

120.813.5 10 - X 111

120.820.5 10 - X 109

121.020.0 10 - X 109

121.099.0 10 - X 109

121.490.0 10 - X 109

122.000.0 10 - X 109

122.300.0 10 - X 109

Article Pack. Pg.

122.550.0 10 - X 109

122.750.0 10 - X 109

123.321.5 10 - X 105

123.321.8 10 - X 105

123.420.0 10 - X 105

123.425.0 10 - X 105

123.504.0 10 - X 105

123.505.0 10 - X 105

123.523.0 10 - X 105

123.524.0 10 - X 105

123.525.0 10 - X 105

123.526.0 10 - X 105

123.527.0 10 - X 105

123.621.0 10 - X 105

124.320.4 10 - X 104

124.330.5 10 - X 104

124.330.6 10 - X 104

124.331.5 10 - X 104

125.200.4 10 - X 104

125.200.5 10 - X 104

125.200.6 10 - X 104

125.230.5 10 - X 104

125.230.6 10 - X 104

125.730.5 10 - X 104

126.013.5.H 15 - B 19

128.223.5 10 - T 19

130.110.5 4 88

132.505.6 30 - T 36

132.605.6 30 - W 36

133.305.6 10 - I 35

133.405.6 10 - I 35

133.455.6 10 - I 35

133.505.6 15 - I 34

133.535.6 15 - I 34

133.555.6 15 - I 34

133.605.6 10 - I 35

133.635.6 10 - I 35

133.705.6 10 - I 35

137.007.0 10 - X 112

137.009.0 10 - X 112

137.013.0 10 - X 112

137.015.1 10 - X 100

137.016.0 10 - X 113

137.027.0 5 - X 108

137.031.5 1 83

137.031.6 1 83

137.032.5 1 83

137.033.5 1 83

137.036.0 5 - X 108

137.037.0 5 - X 108

137.039.0 10 - X 111

137.043.0 10 - X 111

Article Pack. Pg.

137.044.0 10 - X 111

137.047.0 10 - X 111

137.047.1 10 - X 111

137.048.3 1 59

137.049.0 5 - X 108

137.051.0 10 - X 111

137.050.2 10 - X 113

137.052.0 10 - X 111

137.053.0 5 - X 108

137.054.0 5 - X 108

137.055.2 10 - X 113

137.061.0 10 - X 111

137.063.0 10 - X 111

137.070.0 10 - X 110

137.070.9 10 - X 110

137.071.0 10 - X 110

137.072.0 10 - X 110

137.073.0 10 - X 111

137.074.0 10 - X 107

137.075.0 10 - X 107

137.078.0 10 - X 107

137.080.0 10 - X 104

137.081.0 10 - X 104

137.082.0 10 - X 104

137.085.0 10 - X 106

137.086.0 10 - X 106

137.087.0 10 - X 106

137.088.0 10 - X 106

137.090.0 10 - X 104

137.091.0 10 - X 104

137.250.2 10 - X 113

137.255.2 10 - X 113

137.350.3 10 - X 113

137.355.3 10 - X 113

137.358.3 10 - X 113

139.406.6 80 - C 39

139.436.6 80 - C 39

139.456.6 80 - C 39

139.466.6 80 - C 39

140.000.6 45 - P3 38

140.406.6 50 - C 38

140.416.6 50 - C 38

140.436.6 50 - C 38

140.456.6 50 - C 38

140.466.6 50 - C 38

147.345.5 15 - I 5

147.355.5 15 - I 5

147.365.5 15 - I 7

147.545.5 15 - I 5

147.555.5 15 - I 5

147.565.5 15 - I 7

147.745.5 15 - I 5

Article Pack. Pg.

147.755.5 15 - I 5

147.755.5.T 15 - I 7

147.945.5 15 - I 5

147.955.5 15 - I 5

149.405.6.4 30 - O 40

149.505.6.4 30 - O 40

155.620.0 36 - P8 89

155.628.0 36 - L 89

156.620.0 36 - P8 89

156.625.0 36 - Z 89

159.250.4 10 - X 98

159.250.5 10 - X 98

159.250.6 5 - X 98

177.100.0 10 - X 113

177.501.0 20 - T 113

177.521.0 5 - B 113

177.600.0 10 - X 113

178.307.6 10 - X 89

180.680.5 30 - X 93

187.250.5 10 - X 92

187.259.5 10 - X 98

187.300.5 10 - X 92

214.651.6 20 - B 39

217.100.6 30 - B 32

217.144.6 50 - C 32

217.200.5 30 - B 32

217.244.5 50 - C 32

217.344.5 50 - C 32

217.400.5 30 - B 32

217.444.5 50 - C 32

218.210.5 30 - B 33

218.214.5 50 - C 33

218.224.5 50 - C 33

218.244.5 50 - C 33

218.410.5 50 - C 33

218.414.5 50 - C 33

218.424.5 50 - C 33

218.444.5 50 - C 33

218.924.5 50 - C 33

218.944.5 50 - C 33

222.444.5 30 - A 30

222.854.6 30 - A 30

226.708.8 30 - Q 43

226.747.8 25 - Q 43

226.750.9 30 - Q 43

226.754.6 30 - Q 43

226.754.8 30 - Q 43

226.444.5 30 - A 30

226.854.6 30 - A 30

227.708.8 15 - Q 43

227.750.9 15 - C 43

227.754.6 15 - C 43
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Article Pack. Pg.

227.754.8 15 - C 43

228.750.9 15 - Q 43

228.754.6 15 - Q 43

228.754.8 15 - Q 43

232.530.6 30 - T 37

232.540.6 30 - T 37

232.833.6 30 - W 37

232.840.6 30 - W 37

234.540.6 30 - T 36

234.610.5 10 - X 17

234.620.5 10 - X 17

234.625.5 60 - T 37

234.625.6 60 - T 37

234.630.5 10 - X 17

234.635.5 60 - T 37

234.635.6 60 - T 37

234.640.5 10 - X 17

234.640.6 30 - B 36

234.641.6 30 - B 36

245.016.6 30 - W 52

245.096.6 30 - W 52

247.304.0 15 - I 8

247.354.0 15 - I 8

247.604.0 15 - I 8

250.211.5 10 - X 100

250.211.6 10 - X 100

250.213.5 10 - X 101

250.213.6 10 - X 101

250.218.5 10 - X 101

250.218.6 10 - X 101

250.311.5 10 - X 100

250.311.6 10 - X 100

250.313.5 10 - X 101

250.313.6 10 - X 101

250.318.5 10 - X 101

250.318.6 10 - X 101

251.241.5 10 - X 100

251.241.6 10 - X 100

251.253.5 10 - X 101

251.253.6 10 - X 101

251.341.5 10 - X 100

251.341.6 10 - X 100

251.353.5 10 - X 101

251.353.6 10 - X 101

252.005.5 10 - X 107

252.005.6 10 - X 107

252.006.5 10 - X 107

252.006.6 10 - X 107

252.905.6 10 - X 107

254.016.6 30 - B 51

254.019.8 30 - C 51

254.066.6 30 - B 51

Article Pack. Pg.

254.069.8 30 - C 51

255.660.6 60 - W 53

255.665.6 60 - W 53

255.670.5 10 - X 53

256.016.6 30 - B 51

256.019.8 30 - C 51

256.066.6 30 - B 51

256.069.8 30 - C 51

257.066.6 30 - B 50

257.069.8 30 - C 50

257.086.6 30 - B 50

257.089.8 30 - C 50

259.041.6 10 - P 89

259.134.5 10 - P 89

259.334.5 10 - P 89

261.066.6 30 - B 49

261.086.6 30 - B 49

262.277.6 10 - Q 80

263.201.8 10 - Q 79

265.201.8 10 - B 79

266.226.6 4 - Q 80

266.236.6 4 - Q 80

266.246.6 4 - Q 80

266.277.8 10 - Q 80

267.201.8 10 - B 79

271.303.6 30 - B 79

271.403.6 30 - A 79

274.002.8 10 - B 81

274.003.8 10 - B 81

275.002.8 10 - C 81

275.003.8 10 - C 81

276.273.8 10 - Q 80

276.973.8 10 - Q 80

278.155.6 10 - X 100

278.250.5 10 - X 92

278.300.6 10 - X 92

279.490.5 40 - D 93

279.509.6 20 - D 93

280.200.5 10 - X 96

280.200.6 10 -  X 96

286.206.5 10 - X 96

286.206.6 10 - X 96

287.257.5 10 - X 97

287.257.6 10 - X 97

289.820.6 30 - C 59

290.000.8 30 - B 60

290.007.6 30 - B 60

290.400.8 30 - B 60

290.407.6 30 - B 60

292.155.5 10 - X 94

293.000.8 30 - B 61

293.007.6 30 - B 61

Article Pack. Pg.

293.400.8 30 - B 61

293.407.6 30 - B 61

293.900.8 15 - W 61

293.907.6 15 - W 61

295.160.6 10 - Q 57

295.360.6 10 - Q 57

295.620.6 10 - Q 57

295.660.6 10 - Q 57

295.670.6 10 - Q 57

297.116.6 10 - X 97

297.219.5 10 - X 97

298.820.6 30 - C 59

301.161.8 10 - Q 57

301.660.6 10 - Q 57

312.601.8 10 - Q 59

317.711.5 30 - B 26

319.432.3 30 - A 25

319.432.5 30 - A 25

319.432.6 30 - A 25

322.711.5 30 - B 26

322.924.5.H 30 - C 18

324.711.5 30 - B 26

324.924.5.H 30 - C 18

361.066.6 15 - T 52

361.069.6 15 - T 52

385.600.5.S 10 - X 94

390.223.5 10 - T 19

399.360.6 10 - K 56

399.370.6 10 - K 56

419.129.5 30 - C 25

419.200.5 30 - B 25

419.208.5 30 - B 25

419.700.6 30 - B 25

447.355.5 15 - I 7

461.096.6 30 - B 49

485.309.6 30 - Q 95

485.903.5 120 - Z 95

485.903.6 100 - Z 95

485.905.5 120 - Z 95

485.905.6 100 - Z 95

485.906.5 120 - Z 95

485.906.6 100 - Z 95

485.993.6 80 - Z 95

485.993.8 80 - Z 95

491.061.8 5 - B 58

510.135.5.K 10 - O 11

510.165.5.K 10 - O 11

514.135.5.K 10 - O 13

517.423.5 30 - C 27

519.200.5 30 - B 26

519.200.5.1 30 - B 26

519.208.5 30 - B 26

Article Pack. Pg.

519.211.5 30 - B 26

519.215.5 30 - B 26

522.423.5 10 - T 19

529.160.5 15 - T 15

529.161.5 15 - T 15

529.660.5 15 - T 15

531.160.5 15 - T 15

531.161.5 15 - T 15

542.710.5 15 - I 6

542.742.5 15 - I 6

555.060.5 15 - I 15

555.061.5 15 - I 16

555.070.5 15 - I 15

555.160.5 15 - I 15

555.161.5 15 - I 16

555.170.5 15 - I 15

562.405.6 15 - T 77

562.455.6 15 - T 77

575.511.8 1 78

575.611.8 1 78

585.903.5 100 - Q 95

585.903.6 80 - Q 95

585.906.5 100 - Z 95

585.906.6 80 - Z 95

595.160.6 10 - S 56

595.170.6 10 - S 56

595.180.6 5 - B 58

661.066.6 30 - B 49

661.096.6 30 - B 49

619.400.5 30 - O 25

619.400.6 30 - O 40

619.408.5 30 - O 25

619.411.5 30 - B 25

619.412.6 30 - C 40

619.912.6 30 - C 25

700.135.5.K 10 - O 9

700.165.5.K 10 - O 9

700.165.6.K 10 - O 9

703.135.5.K 10 - O 13

710.135.5.K 10 - O 9

710.165.5.K 10 - O 9

710.165.6.K 10 - O 9

710.934.5.H 10 - O 18

710.934.6.B 10 - O 29

710.934.6.H 10 - O 18

710.939.6.H 10 - O 18

711.215.5.K 8 - B 12

713.135.5.K 10 - O 13

800.135.5.K 10 - O 10

800.165.5.K 10 - O 10

800.165.6.K 10 - O 10

810.135.5.K 10 - O 10
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Article Pack. Pg.

810.165.5.K 10 - O 10

810.165.6.K 10 - O 10

811.215.5.K 8 - B 12

830.180.5 15 - I 16

833.505.6 15 - T 34

833.605.6 15 - T 34

840.505.6 15 - T 53

913.324.5.K 10 - T 13

913.334.5.K 10 - O 13

915.324.5 30 - C 11

915.334.5 10 - O 11

916.215.5.K 8 - B 12

916.324.5.K 10 - T 11

916.334.5.K 10 - O 11

922.423.5 30 - C 27

924.423.5 30 - C 27

943.201.8.C 1 67

943.202.8.C 1 67

943.204.8.C 1 67

943.206.8 1 66

943.206.8.C 1 67

943.207.8.C 1 67

943.208.8.C 1 67

943.301.8.C 1 67

943.302.8.C 1 67

943.304.8.C 1 67

943.306.8 1 66

943.306.8.C 1 67

943.307.8.C 1 67

943.308.8.C 1 67

943.501.8.C 1 67

943.502.8.C 1 67

943.504.8.C 1 67

943.506.8 1 66

943.506.8.C 1 67

943.507.8.C 1 67

943.508.8.C 1 67

943.701.8.C 1 67

943.702.8.C 1 67

943.704.8.C 1 67

943.706.8 1 66

943.706.8.C 1 67

943.707.8.C 1 67

943.708.8.C 1 67

943.801.8.C 1 67

943.802.8.C 1 67

943.804.8.C 1 67

943.806.8 1 66

943.806.8.C 1 67

943.807.8.C 1 67

943.808.8.C 1 67

943.901.8.C 1 67

Article Pack. Pg.

943.902.8.C 1 67

943.904.8.C 1 67

943.906.8 1 66

943.906.8.C 1 67

943.907.8.C 1 67

943.908.8.C 1 67

953.101.8 1 65

953.201.8 1 65

953.201.8.05 1 65

953.301.8 1 65

953.701.8 1 65

953.801.8 1 65

953.801.8.05 1 65

953.901.8 1 65

953.901.8.05 1 65

963.101.8 1 67

963.104.8.C 1 67

963.106.8 1 67

963.106.8.C 1 67

963.107.8 1 67

963.108.8 1 67

963.109.8 1 67

964.106.8 1 67

971.101.8 1 67

971.103.8.C 1 67

971.104.8.C 1 67

971.105.8 1 67

972.101.8 1 63

973.101.8 1 62

973.201.8 1 62

973.401.8 1 62

973.801.8 1 62

973.901.8 1 62

983.201.8 1 69

983.401.8 1 69

987.000.0 1 69

987.200.0 1 69

0218.711.5 15 - C 33

0218.761.5 15 - C 33

1910.100.5 30 - Q 31

1910.111.5 30 - C 31

1910.130.5 30 - C 31

1910.130.6 30 - C 31

1950.500.5 30 - Q 31

1950.508.5 15 - B 31

1950.600.5 30 - Q 31

1950.608.5 15 - B 31

2011.454.6 10 - A 41

2011.454.8 10 - A 41

2011.450.9 10 - A 41

2012.454.6 10 - Q 41

2012.454.8 10 - Q 41

Article Pack. Pg.

2012.450.9 10 - Q 41

2070.100.0 1 113

2070.100.6 1 113

2070.100.9 1 113

2100.322.5 10 - X 98

2100.322.6 10 - X 98

2102.480.5 10 - X 99

2102.480.6 10 - X 99

2102.485.6 10 - X 99

2103.302.6 10 - X 99

2103.322.6 10 - X 97

2104.322.5 10 - X 98

2104.322.6 10 - X 98

2107.112.8 30 - Q 84

2107.192.8 30 - Q 84

2108.180.5 10 - X 85

2108.600.4 10 - X 85

2110.110.6 30 - W 85

2111.100.4 10 - X 97

2111.106.4 10 - X 97

2111.106.6 10 - X 97

2111.108.6 10 - X 97

2111.260.4 10 - X 85

2111.300.4 10 - X 97

2112.110.8 30 - Q 82

2112.150.8 30 - Q 82

2112.350.8 30 - Q 82

2113.110.6 30 - W 85

2114.002.4 10 - X 106

2114.002.5 10 - X 106

2114.002.6 10 - X 106

2114.013.4 10 - X 107

2114.504.6 10 - X 106

2115.110.1 100 - X 103

2115.110.2 100 - X 103

2115.110.3 100 - X 103

2115.110.5 10 - X 102

2115.110.6 10 - X 102

2115.110.8 10 - X 102

2115.114.2 100 - X 103

2115.114.3 100 - X 103

2115.118.3 100 - X 103

2115.119.1 100 - X 103

2125.654.6 15 - B 29

2126.051.6 16 - Q 29

2126.054.5 15 - B 29

2126.054.6 15 - B 29

2126.554.6 15 - B 29

2130.130.6 10 - X 88

2130.330.6 15 - W 88

2130.430.6 10 - W 88

2130.530.6 10 - W 88

Article Pack. Pg.

2142.400.6 60 - B 53

2152.451.6 30 - Q 53

2159.050.5 10 - X 98

2159.050.6 10 - X 98

2178.307.6 10 - X 89

2188.250.8 10 - X 100

2322.244.6 30 - C 28

2370.162.4 30 - W 86

2370.185.4 30 - W 86

2370.273.4 15 - W 86

2380.110.3 24 87

2380.120.3 24 87

2389.330.2 1 87

2389.330.3 1 87

2389.400.3 30 87

2389.400.4 30 87

2389.500.2 25 87

2389.500.3 25 87

2389.600.2 25 87

2389.600.3 25 87

2389.700.3 48 87

2390.241.6 16 - Q 28

2390.244.6 30 - C 28

2390.344.6 30 - C 28

2414.234.6 30 - B 39

2414.334.6 30 - B 39

2517.400.5 30 - W 32

2517.444.5 30 - B 32

2529.000.5 60 - B 15

2552.401.8 16 - B 73

2552.451.8 16 - B 73

2552.461.8 16 - B 73

2555.401.8 16 - B 72

2555.406.8 16 - B 75

2555.451.8 16 - B 72

2555.456.8 16 - B 75

2555.461.8 16 - B 72

2555.466.8 16 - B 75

2562.201.8 16 - B 73

2562.251.8 16 - B 73

2562.401.8 16 - B 73

2562.451.8 16 - B 73

2562.901.8 12 - B 73

2562.951.8 12 - B 73

2565.201.8 16 - B 72

2565.206.8 16 - B 75

2565.251.8 16 - B 72

2565.401.8 16 - B 72

2565.406.8 16 - B 75

2565.451.8 16 - B 72

2565.901.8 12 - B 72

2565.906.8 12 - B 75
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Article Pack. Pg.

2565.951.8 12 - B 72

2652.491.8 10 - C 71

2652.495.8 10 - C 71

2652.496.8 10 - C 71

2652.591.8 10 - C 74

2652.595.8 10 - C 74

2652.596.8 10 - C 74

2655.491.8 10 - W 70

2655.495.8 10 - W 70

2655.496.8 10 - W 70

2655.591.8 10 - W 74

2655.595.8 10 - W 74

2655.596.8 10 - W 74

2662.291.8 10 - C 71

2662.295.8 10 - C 71

2662.391.8 10 - C 74

2662.491.8 10 - C 71

2662.492.8 10 - C 71

2662.495.8 10 - C 71

2662.591.8 10 - C 74

2662.691.8 10 - C 71

2662.695.8 10 - C 71

2662.791.8 10 - C 74

2665.291.8 10 - W 70

2665.295.8 10 - W 70

2665.391.8 10 - W 74

2665.491.8 10 - W 70

2665.492.8 10 - W 70

2665.495.8 10 - W 70

2665.591.8 10 - W 74

2665.691.8 10 - W 70

2665.695.8 10 - W 70

2665.791.8 10 - W 74

2868.660.6 15 - Q 55

2868.960.6 15 - Q 55

2870.963.8 15 - Q 55

2917.264.5 30 - Q 30

2930.300.5 8 - B 8

3022.201.3 10 - X 91

3022.251.3 10 - X 91

3022.301.3 5 - X 91

3024.201.3 10 - X 91

3024.251.3 10 - X 91

3024.301.3 5 - X 91

3026.121.3 10 - X 91

3026.201.3 10 - X 91

3026.251.3 10 - X 91

3053.131.2 8 90

3054.131.2 6 90

3070.000.0 10 91

3070.008.0 10 91

3070.200.0 10 91

Article Pack. Pg.

3070.208.0 10 91

3070.300.0 10 91

3070.500.0 10 91

3070.508.0 10 91

3070.600.0 10 91

3070.608.0 10 91

3215.744.6 30 - C 42

3215.804.6 60 - A 42

3216.744.6 20 - Q 42

3219.735.6 30 - C 42

3220.735.6 15 - Q 42

3290.000.8 30 - B 61

3290.007.6 30 - B 61

3320.131.2 60 - I 90

3320.132.2 60 - I 90

3320.142.2 60 - T 90

3530.310.5 15 - I 14

3530.360.5 15 - I 14

4230.310.5 15 - I 14

4230.360.5 15 - I 14

4830.310.5 15 - I 14

4830.360.5 15 - I 14

5130.130.6 1 - X 86

5130.430.6 1 - X 86

5241.076.6 16 - B 47

5258.076.6 20 - B 47

5261.076.6 16 - B 47

5261.077.8 12 - B 47

5261.078.8 12 - B 47

5261.086.6 16 - B 47

5661.076.6 16 - B 46

6060.000.0 1 83

6060.216.0 1 83

6100.215.6 1 84

6107.201.4 1 82

6107.501.4 1 82

6130.002.8 10 - T 88

6135.002.8 10 - T 88

6241.076.6 16 - B 44

6253.002.6 1 84

6261.076.6 16 - B 44

6261.077.8 12 - B 44

6261.078.8 12 - B 44

6261.086.6 16 - B 44

6230.310.5 15 - I 14

6230.360.5 15 - I 14

6322.544.5 30 - C 29

6324.544.5 30 - C 29

6461.066.6 16 - B 48

6461.068.8 12 - B 48

6461.096.6 16 - B 48

6461.098.8 12 - B 48

Article Pack. Pg.

6561.086.6 16 - B 45

6561.106.6 16 - B 45

6561.286.6 16 - B 45

6561.386.6 16 - B 45

6621.076.6 16 - B 46

6830.310.5 15 - I 14

6830.360.5 15 - I 14

6963.101.8 1 65

6963.201.8 1 65

6963.301.8 1 65

6963.401.8 1 65

6963.901.8 1 65

7114.423.5.K 1 12

7320.131.2.K 20 - I 90

7320.132.2.K 20 - I 90

7320.431.2.K 20 - I 90

7320.441.2.K 20 - I 90

7340.431.2.K 20 - I 90

7533.370.5 15 - I 4

7533.375.5 15 - I 4

8120.378.5 10 - X 108

8120.387.5 15 - I 16

8120.487.5 15 - I 16

8133.535.6 15 - T 34

8222.854.6 30 - A 28

8226.854.6 30 - A 28

8334.060.6 15 - I 54

8491.061.8 5 - B 58

8530.300.5 15 - I 4

8530.310.5 15 - I 4

8530.320.5 15 - I 4

8530.360.5 15 - I 4

8530.360.5.T 15 - I 7

8530.370.5 15 - I 4

8530.610.5 15 - I 7

8530.660.5 15 - I 7

8532.310.5 15 - I 6

8532.312.5 15 - I 6

8540.310.5 15 - I 7

8540.360.5 15 - I 7

8542.310.5 15 - I 6

8568.060.6 15 - I 54

8568.160.6 20 - Q 54

8568.170.6 20 - Q 54

8810.105.5.K 4 - B 13

8810.106.5.K 1 13

8833.535.6 15 - T 34

9919.215.5 10 - W 24

9926.711.5 30 - C 24

9999.DC78 - 2.0 - 09/21

Via XI Febbraio 18
25065 Lumezzane (BS)
Italia

T. +39 0365 897941

F. +39 0365 897940

info@omptea.com

www.omptea.eu


